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Yüksek Lisansını (MA Manchester 1996) ve ardından da yine aynı 
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ÖN SÖZ 

Türkiye 'de tefsir araştırmalarında müstaki l  sure incelemeleri 
pek sık rastlamadığımız çalışma alanlarından biridir. Suat Yıldı­
rım' ın, Fatiha ve En 'am Surelerinin Tefsiri1 ; M. Zeki Duman ' ın, 
Fatiha, Ahzab, Nur, Hucurat ve Mümtahine sürelerini incelediği 
Beş Surenin Tefsid; Muhsin Demirc i 'n in, Lokman Suresi ve A hla­
ki Öğütler3 i le Davut Aydüz'ün Hucurat Suresi Tefsirı4 adlı çalış­
maları bu alanda Türkçe '  de rastladığımız başlıca eserlerdir. 

Türkçe dışındaki di llerde de durum farkl ı  değildir. Muhammed 
Draz' ın, Bakara suresi örneğinde Kur'anın icazı ve üslubunu ince­
lediği ve suredeki bütünlüğü göstermeye çalıştığı eseri en-Nebeü '!­
Azim ve Mahmoud Ayyoub 'un Bakara ve Al-i İmran süreleri ince­
lemelerini içeren The Qur 'an and Its Interpreters5 adlı kitapları, bu 
alanda göze çarpan birkaç eserden iki örnektir. Halbuki süreler, 
Kur'an' ın kendi özgünlüğü içinde yer alan bölümlenmeler olmaları 
hasebiyle, sure çalışmaları gösterilen bu i lgiden daha fazlasını hak 
etmektedirler. 

Bu çalışma Tefsir Usfılü ve dil ve üslup çalışmaları hakkında 
temel bazı bilgi lerin yer aldığı Giriş Bölümü yanısıra dört ana bö­
lümden oluşmaktadır. Bu bölümleme tümüyle çalışmamızın temel 
tezinin dayandığı surenin yapısal bölümlenmesine göre şekillen­
miştir. 

B irinci Bölümde Meryem suresi hakkında gırış mahiyetinde 
bi lgiler sunulacaktır. 

İkinci Bölüm'de sürenin ilk ayeti olan Hurfıf-ı mukattaa, hak­
kında tefsir ve usfıl kaynakları çerçevesinde tartışmalar ortaya ko­
nulmaktadır. 

Üçüncü Bölüm'de Zekeriya, Meryem, İbrahim, Musa, İsmai l ve 
İdris kıssalarını içeren toplam altı kıssa incelenmektedir. Kıssalar 

1 İzmi r  1993. 
2 Ankara 1 999. 
3 İstanbul 200 1 .  
4 İstanbul 2006. 
5 New York 1984 ve 1 992. 



r 

1 0  • M E R Y E M  S Ü R E S İ  

bölümündeki ayetlerin yorumlanmasında, klasik tefsir kaynakla­
rına ve bu kaynaklarda yer alan rivayetlere müracaat edi lmektedir. 
Bu noktada eldeki Yahudi-Hırıstiyan kutsal metinlerine müracaat 
i le yer yer karşılaştırmalar yapı lmaktadır. 

Sürenin yer verdiği cedel konusunun incelendiği Dördüncü Bö­
lüm' de öncel ikli olarak cedel in ne olduğu konusunda kısa bir giriş­
ten sonra, süre genelinde veri len temel mesaj ın daha belirgin şekil­
de ortaya çıkarttığını düşündüğümüz detaylı yapısal bir tahlilimizi 
ortaya koymaya çalıştık. 

Süre üzerinde yaptığımız dil ve yorum incelememizde klasik 
tefsirlerin yanı sıra modem kaynaklar da önemli bir yer tutmak­
tadır. Dolayısıyla klasik tefsirlerde yer alan dil tahl illerinin yanı sı­
ra günümüzde yapılan tahli l ler ışığında di l ve üslup analizi yapı l­
maya çalışılmaktadır. İncelememizde kendi düşünce ve yorumla­
rımızı da ortaya koyarak, süreye özel l ikle üslup açısından farklı 
yaklaşım ve yorumlar getirmeye çalıştık. 

Bu tür çalışmalarda en öneml i  aşamalardan birisi kuşkusuz kay­
naklara ulaşabi lmek sorunudur. Bu sorunun aşılmasında kütüphane 
imkanlarından yararlandığım TC. Diyanet Vakfı İslam Araştırma­
ları Merkezi (İSAM) yetkil i lerine ve çalışanlarına teşekkür ederim. 
Bu çalışmanın ilk notlarını gerek İlahiyat fakültesinde verdiğim 
tefsir derslerimde öğrenci lerimle, gerekse dost mecl islerinde dost­
larımla paylaştım ve tartışmaya açtım. Bu paylaşımların ve tartış­
maların düşüncelerimin sağlamasını yapmamda ve dolayısıyla el­
deki bu çalışmanın gelişmesinde öneml i katkıları olduğunu şükran­
la belirtmem gerekir. Eseri okuyarak değerl i katkılarını esirgeme­
yen Suat Yıldırım, Necdet Yılmaz, Necmettin Gökkır, Ömer Kara 
ve Muhammed Abay Beyefendilere teşekkürü borç bi lirim. Eşim 
Beyhan, oğlum Yunus Fazıl ,  kızlarım Güzide Zehra, Zeynep Hi lal 
ve Yusuf Selim çalışmamın gizli kahramanları olarak, gösterdikleri 
feragat ve fedakarlık ile her zaman yanımda oldular. Sabır ve des­
tekleri için teşekkürü fazlasıyla hak etmektedirler. 

Gayret bizden, tevfık Allah'tandır. 

Bilal GÖKKIR 



GİRİŞ 

Meryem süresi üzerine yaptığımız bu çalışmada surenin dil ve 
üslup yapısı i le ayetler arasındaki münasebete yer vereceğiz. Bu 
nedenle süre incelememize başlamadan önce, giriş mahiyetinde, 
Kur 'an ' ın metin yapısı ile yakından ilgili olduğunu düşündüğü­
müz, i ' cazü' l-Kur 'an, ayet ve süreler arası münasebet ile Kur'an 
metnine yönelik Oryantal ist düşünceler üzerinde duracağız. 

Kur'an, dilin en küçük unsurları o lan kelime, sözcük ve cümle­
ler halinde ve bir insicam ve s istem içerisinde ayet ve surelerden 
oluşmuştur. Kur 'an ' ın süre ve ayetlerindeki bu nizam ve intizam 
onun bir benzerinin getirilemeyeceği noktasında öne çıkmıştır. İs­
lam tefsir geleneğinde, Kur'an'da münkirlere "bir benzerin i  getir­
meleri" yönünde meydan okuyan Tahdddi ayetleri 1 , Kur'an ' ın 
i ' cazı açısından değerlendirilmiş ve bu i ' caz, Kur 'an ' ın dil i  ve üs­
lubu çerçevesinde odaklanmıştır. Kur' an ' ın dili ve üslubu üzerine 
o ldukça erken dönemlerde başlayan çalışmalar, i ' caz-dil i lişkisini 
hızlandıran temel etkenlerden olsa gerektir. Özellikle H icri 3. yüz­
yılda yaşayan Ebfı Ubeyde 'nin (v.207 /822) Mecdzü '!-Kur 'dn, 
Ferra 'nın (v.207 /822) Medni '!-Kur 'dn, İbn Kuteybe' nin 
(v.276/889) Te 'vflü Müşkili '!-Kur 'dn ve sonraki dönemlerde Ebu 
Bekir Muhammed b. et-Tayyib el-Bakillan'i ' nin (v.403/ l 013) 
İ 'cdzü '!-Kur 'dn adlı eserlerinden günümüze kadar Kur 'an ' ın dili 
ve üslubu hemen her zaman i '  caz tartışması içinde olagelmiştir. 

Bakil lan'i öncesi bu dönemde, tartışmanın Kelami boyutu da ol­
dukça dikkat çekicidir. Mutezile ' den Ebfı İ shak İbrahim b. Seyyar 
en-Nazzam (v .230/845), görülmemiş ya da gelecekle i lgil i konu­
lardan haber verdiği için Kur'an ' ı ,  Hz. Peygamber ' in nübüvvetinin 
bir delil i olarak değerlendirir. Nazzam Araplar' ın fesahat ve 
belağat bakımından Kur'an benzeri bir kelam ortaya koyabi lecek­
leri kanaatindedir. Fakat Nazzam, Hz. Peygamber' in gelmesi ile 
birl ikte Araplar ' ın Kur'an kelamına benzer bir kelam ortaya koy­
malarının engel lenmiş olduğunu belirtir. İ slam düşüncesi ve Di lbi-

Bkz. Bakara 2 :23-24; Yunus 1 0:38; Hud 1 1 : 1 3 ; İsra 1 7:88; Tı1r 5 2 : 3 3 -34; 

Kasas 2 8:48-49. 
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l im tar ihine Sarfe nazar iyesi olarak geçen Nazzam'ın bu görüşü, 
H işam el-Fuvati (v.2 1 8/833), Abbad b. Süleyman (v.3 ./9 . yüzyıl) 
ve Rummani (v.3 86/996) gibi kişilerce kabul görmekle beraber 
b izzat Nazzam' ın öğrencisi olan Amr b .  Bar el-Cahız (v.255/869) 
ve el-Hattabi (v.388/988) gibi kişi ler tarafından eleştir i lmiştir .  

Yine Mutezile' den Kadı Abdülcebbar b .  Ahmed' in (v.4 1 4/ 1 025), 
Tesbftü De/dili 'n-Nübüvve adlı eser inde Kur ' an ' ı, Hz. Peygam­
ber ' in nübüvvetinin bir deli l i  olarak değer lendirdiğini görüyoruz. 
Bununla beraber Kadı Abdülcebbar ,  tıpkı Hattabi ve Bakillani gibi, 
Kur ' an ' ın i 'cazının, onun fesahatinde olduğunu da kabul eder . 
İ ' cazın bizzat her kelimede deği l  Kur ' an ' ın genel nazmında aran­
ması gerektiği düşüncesini işleyen Abdulkahir el-Cürcani 
(470/ 1 078), i 'caz tartışmasında nazın nazar iyesini geliştirerek i ' caz 
tartışmalar ına önemli b ir katkıda bulunur .  Deldilü 'l-İ'cdz ve 
Esrdrü 'l-Beldğa Cürcani ' nin, bu konuda düşünceler in i  ortaya koy­
duğu iki temel eseridir .  Sekkaki 'nin (v.626/ 1 229), Miftahu 'l­
Ulilm 'unda benimseyerek teorik anlamda dilbil imde sürdürdüğü bu 
Cürcani ç izgisi, uygulamada Kur ' an 'ın di l ve üslubuna önem veren 
müfessir ler in ortaya çıkışını hızlandırmıştır . Dirayet tefsirinin özel­
l ikle dilbilimsel açıdan en başta gelen kaynağı Zemahşeri 
(538/1 1 44), eserinde teolojik problemler i  ustalıkla tahli l eden 
Fahruddin Razi (v.606/1 209) ve aynı ç izgide seyreden eser i  Os­
manlı medreseler inde asır larca okutulan Beydavi (v.685/1 286) bu 
müfessir ler in başında gelmektedir . 

Her ne kadar doğrudan i ' caz üzer ine müstakil eser kaleme al­
masa da Hatip el-Kazvini (v.739/ 1 338) ,  Sekkaki 'nin sözkonusu 
Miftahu 'l-UlUm 'una yazdığı Telhisü '!-Miftah adlı muhtasarında 
Kur ' an ' ın belağat ve fesahatini b i lmenin i 'cazını bilmeye götüren 
bir araç olduğu vurgusunu yapar . Özellikle modem döneme kadar, 
Zemahşeri ve Beydavi ' nin tefs irleri2 i le Sekkaki ve Kazvini'nin 
eserler inin medreselerde ders kitabı olarak okutulmasından anlaşı-

2 Bu eserlerin Osmanlı medreselerinde okutulması ile ilgili geniş bilgi için 

bkz. B. Gökkır - S. Asri, "Kur'an ve Tefsir Öğretiminde Gelenek ve Batılı­
laşmanın İzleri: Osmanlı Medrese ve Daıiilfününları", Muhafazakar Dü­
şünce Dergisi, 2005, yıl: 2, sayı: 6, s.12 1 -140. 
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lacağı gibi geleneksel yap ının i ' caz-dil i l işkisinde karar kılmış ol­
duğu söylenebi l ir.3 

Modem dönem çalışmalarında da Kur 'an di l i  i le Kur 'an ' ın 
i ' cazı arasındaki i li şki vurgulanmaya devam etmektedir. Mustafa 
Sadık er-Rafü,4 Abdulkerim el-Hatip,5 Abdulmüteaı es-Saidi,6 
Seyyid Kutub7 ve Ayşe Abdurrahman bintü ' ş-Şat18 bu hususta eser 
kaleme alan müel l iflerin başında gelmektedir. 

Kur'an ' ın dil ve üslup bakımından i 'cazı öte yandan Arap dil i 
ve belagati çalışmalarının gelişmesine de imkan sağlamıştır. So­
nuçta dil ve üslup çalışmaları ile i ' cazü' l-Kur'an birbirini besleyen 
iki disiplin olagelmiştir. 

Kur'an dil ve üslubunu yakından ilgi lendiren bir başka disip l in 
ise, ayetler ve süreler arasında münasebeti ve Kur' an metninin 
kendi iç örgüsünü konu edinen bir i l im olarak tarif edebileceğimiz 
"ilmü ' l- münasebet" olup bu i l im doğrudan Kur' an metni , dil ve 
üslubu ile i lgil idir. Mevcut Mushaf tertibinin tevkifiliği ve 
Kur'an ' ın ayet ve süreleriyle bir büt ün oluşturduğu düşüncelerinin 
esas alındığı münasebet ilmi, Nazmü '!-Kur 'an ve i 'cazü '!-Kur 'an 
i le yakından alakalıdır. 

Ayetler ve süreler arasında münasebet konusunda i lk düşünce­
lerin H icri 4. yüzyılda (Miladi 1 0. yy.) ortaya çıktığı varsayılmakta 
ve kaynaklar, bu alanda düşünce serdedenlerin başında Ebu Abdil-

3 İ 'caz teorisinin tarihsel gelişimine ve ilgili tartışmalara dair geniş bilgi için 
bkz. Nuaym Hınıs!, Fikretü i 'cdzi 'l-Kur 'dn, B eyrut 1 980;  Richard Martin , 
"Inimitability", Encyclopedia of the Qur 'an, Leiden 2002, 2/526-536;  Issa 
Boullata, "The Rhetorical Interpretation of the Qur 'an :  I 'j az and Related 
Topics'', Approaches ta the History of the Interpretation of the Qur 'an, ed. 
Andrew Rippin, Oxford 1 988,  s . 1 39- 1 57 ;  Muhsin Demirci, M. ,  Tefsir 
Usulü, İstanbul 2006, s .20 1 -2 1 4. 
i 'cdzü '!-Kur 'dn ve 'l-Beldğu 'n-Nebeviyye, (Mısır 1 926;  6. baskı Kahire 
1 956). 

5 i'cdzü '!-Kur 'dn, Kahire 1 964. 
6 en-Nazmü 'l-Fennf fi 'l-Kur 'dn H üseyin Elmalı tarafından Edebi Mesaj 

Kur 'an (Yeni Akademi Yayınları, İzmir 2006) adıyla Türkçe'ye çeviril­
miştir. 

7 İki ayrı eseri mevcuttur: et-Tasvirü 'l-Fennf ji 'l-Kur'an ve Meşdhidü 'l­
Kzydme fi 'l-Kur 'an. 

8 et-Tefsfrü 'l-Beydnf li '!-Kur 'dni 'l-Kerfm, Kahire 1 962. 
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lalı b. Muhammed İbn Ziyad Ebubekr en-Nisabüri (v.324/936) ismi­
ni göstermektedir. Zamanla ayetler ve süreler arası münasebet ko­
nusundaki düşünceler taraftar toplamaya başlamış ve ilk defa başta 
Zemahşeri 'nin Keşşafı olmak üzere dirayet tefsirlerinde gündeme 
gelmiştir. Fakat Müfessir Razi'n in tefs irinde yaptığı atıflara bakı­
l ırsa ayetler arası münasebete dair düşünce beyanı sanıldığından 
daha da erken dönemlere kadar uzanmaktadır. Ebu Amir el-Kufi 
( v .103/721 ), Mücahid b .  Cebr el-Mekki ( v. 1031721 ), İkrime Ebu 
Abdi llah el-Haşimi (v.1071725), Ebu Bekr el-Asam (236/859), Ebu 
Muslim Ahmed b. Bahr el-İsfahani (v .322/933) ve Kadı Abdul­
cebbar b .  Ahmed (v.415/1024), Razi ' nin ayetler arası münasebette 
başvurduğu başlıca kaynaklar olup oldukça erken dönemlere ait 
isimlerdir. 9 

Ayetler ve süreler arası münasebete yer veren en kapsamlı eser 
olarak Burhaneddin b. Ömer el-Bikfü 'nin (v.885/1480) Nazmu 'd­
Dürer fi Tenasubi 'l-Ayi ve 's-Suver adl ı  tefsiri gösteril ir. B ikfü 
sürelerin tefsirine başlarken önce sürenin anafikrini belirtir ve ar­
dından süre i smi i le süre içeriği arasında bağlantılar kurmaya çalı­
şır. Süre içindeki bağlantılara işaret ederken her kelime ve cümle 
üzerinde durmaya çalışır. 1 0 B ikfü 'nin temel kaynaklan arasında, 
Endülüs müfessirlerinden Ebu Hayyan' ın da hocası olan Ebü Cafer 
Ahmed b. İbrahim el-Gımatl 'nin (v.708/1308) el-Burhan fi Tertibi 
Suveri '/-Kur 'an11 adlı eseri bulunmaktadır. Bikfü, bu eserden öv­
güyle söz eder ve kendi tefs irinde esere atıfta bulunur. 1 2 

Yine Nizameddin Muhammed en-Nisabüri 'nin (v.728/1328) 
Garaibu '/-Kur 'an ve Reğtıibu '/-Furkan; Muhammed b. Yakub 
Mecidüddin Firuzabadi'nin (v.817/1415) Basairu Zevi 't-Temyiz fi 
Letaifi '/-Kitabi '/-Aziz,· B ikfü'nin çağdaşı sayılabilecek olan 
Nimetullah en-Nahcivaninin (v.92011514) el-Fevatihu '/-İlahiye ve 'l­
Mefatihu 'l-Gaybiyye ve Suyüti 'nin Tendsukud 'd-Dürer fi Tend-

9 Geniş bilgi için bkz. Faruk Tuncer, Tenasüp İlmi A çısından Kur 'an Surele­
rindeki Eşsiz Ahenk, İ stanbul 2003, s .39-5 1 ;  Mehmet Faik Y ılmaz, Ayetler 
ve Sureler A rasındaki Münasebet, Ankara 2005, s. 1 4-25 .  

1 0 Necati Kara, Bikaf ve Tefsirindeki Metodu, Atatürk Üniversitesi, Doktora 
tezi, ( 1 981) Van Yüzüncü Yı l  Üniversitesi, 1 994, s .1 1 2 .  

11 Eser Muhammed Şabani' nin tahkiki ile 1 990'da yayınlanmıştır. 
12 Kara, Bikaf ve T�fsirindeki Metodu, s . 1 20.  
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subi 's-Süver adlı çalışmaları münasebet konusunda klasik kaynaklar 
arasında adı geçen önemli eserlerdendir . 1 3 

Bikfü 'nin eseri hem ismi hem de içeriği bakımından tenasüb i le 
doğrudan i lgili ilk derl i  toplu tefsir eser i  olarak kabul edilir .  Ancak, 
ayet ve sureler arasındaki münasebet i lmini B ikfü i le başlatmak ya 
da bu alanda yalnızca B ikal üzer inde durmak, başta Razı olmak 
üzere diğer müfessir lere haksızlık olacaktır . Z ira bu alanda bizzat 
Bikal 'ye de kaynaklık eden Fahruddin Razı (v.606/ 1 209), 
Mefat'ihu 'l-Gayb 'da, Kur 'an 'daki metin içi bağlantı lara işaret et­
mektedir . Metindeki konu değişiklikler inde, önceki ve sonraki kı­
sımları ,  bazan metne hakim olduğunu söylediği ana temaya bağla­
yarak, bazan da bölümler arasındaki bağlantıya götüren -konusal 
ya da dilsel- gizli bir ipucu/işareti bulmaya çalışarak açıklamakta­
dır . Bu kapsamda "Kur ' an ' ın bütünü bir tek sure, hatta, bir tek 
ayettir" diyen Razı, Bakara 2 :285 ayetinin yorumunda paralel bir 
düşünceye dikkat çeker .  Ona göre, surenin incelik ve ter tibindeki 
güzelliği düşünen bir kimse, Kur ' an ' ın, lafızlarının fesahati ve ma­
nalarının şerefi bakımından mu 'ciz olduğunu kavrar . Z ira Kur'an, 
ona göre, tertibi ve ayetler inin dizimi yönünden de mu ' cizdir .  
Kur ' an ' ın üslfıp yönüyle mu' ciz olduğunu söyleyenler in maksadı­
nın bu olduğunu belirten Razı, müfessir lerin çoğunlukla bu işe ya­
naşmadıklar ını, dolayısıyla Kur ' an ' ın üslubundaki ince sırlara va­
kıf olamadıklarını belirtir .  1 4 

Ayet ve süreler arasında münasebet ve dolayısıyla metin içi ör­
günün/bağlantıların tespitinde bireysel ve sezgisel bir yön olduğu 
muhakkaktır . Yorumcu ve döneminin toplumsal ve kültürel eğil im­
ler i ,  her yorumcunun farklı örgüler tasar lamasına yol açabilmekte­
dir . Bu ise i lk dönemlerden itibaren bu yaklaşıma yönelti len en te­
mel e leştir i lerden bir idir . Tefsir Usülü kaynaklarında üzer inde ye­
ter ince durulmadığını da göz önüne alır sak, konunun, Kur ' an ' ın di l 
ve belağat i '  cazı kadar i lgi görmediği söylenebil ir .  N itekim bu ala-

13 Bkz.  Yılmaz, Münasebet, s.39-63. 
1 4 Razi bir şi irle bu konudaki acziyeti ifade etmeye çalışır. "Yıldız ki onun 

suretini gözler küçük görür, Küçüklükteki suç gözündür yıldızın değil ." 
Fahruddin er-Razi, et-Tefsirü '!-Kebir, Beyrut, ts . ,  7/ 1 28 ;  krş. Celaleddin es­
Suyüti, el-İtkdn fi Ulumi 'l-Kur'{m, Beyrut-Dimaşk 1 993,  2/977; Yılmaz, 
Münasebet, s.37 .  
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nın i lk çalışmalarını yapan b iri olarak adı yukarıda geçen Bağdat 
ulemasından Ebu Abdillah b. Muhammed İbn Ziyad Ebu bekir en­
Nisabürl 'nin (v.324/936), ayetler ve süreler arası i l işki konusuna 
olan i lgisizlikten ş ikayet ettiğ ine bakılırsa1 5 bunun i lk dönemlerden 
bu yana süregelen bir tutum olduğu görülür. Kadı Ebu Bekir 
İbnü ' l-Arabi (v.543/1148) de bu durumdan şikayetçidir; "Kur'an 
ayetlerinin birbirine bağlantısı ,  anlamları bir diğerine kenetlenmiş 
tek kelime gibidir. Fakat halkın tenasühle i lgi l i fikirlerimizi yanlış 
değerlendirdiklerini gördük, çalışmaya son verdik. Bu i l im bizimle 
Allah arasında kaldı. O 'na tekrar iade ettik." 1 6 demektedir. Zerkeşi, 
"Münasebat, akla dayalıdır. Akla sunulduğunda akıl onu kabul 
eder,"1 7  derken aslında bir yandan da subjektifliğini ortaya koy­
maktadır. Bu nedenle olsa gerek, Münasebet i lmi, selef uleması 
arasında pek rağbet görmemiş, bu i l imde yapılanlar "tekellüf' ola­
rak değerlendiri lmiş bir kısım ulema bu yaklaşıma karşı çıkmış­
tır. 1 8 Münasebet i lmine karşı çıkan isimlerin başında İzzeddin b. 
Abdusselam (v.660/1262) ve Şevkani (v. 1 250/1833) gibi isimler 
gelmektedir. 

Modem dönemde İ lm'ül-Münasebet' in tekrar gündeme geldi­
ğini görüyoruz. Pakistanl ı  Hamidüddin Ferahi i le öğrencisi Emin 
Ahsen İslahi (v. 1997), ayet ve süreler arasındaki münasebet konu­
sunda katkıları o lmuş iki önemli müfessirdir. Her sürede ana bir 
temanın işlendiği fikrinden yola çıkan Ferahi ve İslahi 'nin yakla­
şımında bu ana tema "amud' olarak adlandırı lmaktadır. M ısırl ı 
Seyyid Kutup ( v. 1 966) ise her sürede yer aldığını düşündüğü ana 
temayı "mihver " olarak adlandırmaktadır. Kutup açısından sürenin 
bağlamı önem arz etmektedir. Muhammed Abdullah Draz' ın, en­
N ebeü 'l-Azfm 1 9  adlı eserinde Bakara süresi üzerine bir örnekleme 
yaptığı görülmektedir. E lmalılı M .  Hamdi Yazır, "Kur 'an 'da 
süreler, ekser sürelerde kıssalar, kıssalarda ayetler, ayetlerde keli­
meler, kelimelerde harfler ve bütün bunlar arasında açık ya da gizli 

1 5 Yılmaz, Münasebet, 34. 
16 Bedreddin ez-Zerkeşi, el-Burhan fi Ulumi '!-Kur 'an, Kahire 1957, 1/36. 
17 Zerkeşi, Burhan, 1136. 
18 Ahmet Nedim Serinsu, Kur 'an 'zn Anlaşılmasında Esbab-1 Nüzul'un Rolü, 

s. 1 59.  
1 9 Arapça olarak 1958 tarihinde yayınlanan eser, Suat Yıldırım tarafından En 

Mühim Mesaj: Kur'an adıyla Türkçe 'ye çevrilmiştir. 
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lafzi veya manevi bir çok yönden bir uyum v e  nizam-ı beliğ var­
dır"20 demektedir. Fakat Yazır' ın bu düşüncesinin uygulamasını 
tefs irinde görmek her zaman mümkün olmamaktadır. Günümüz 
müfessirlerinden Mevdüdi2 1 , Sabüni22, Said Havva,23 Vehb ez­
Zuhayll,24 Süleyman Ateş25 gibi müfessirlerin çoğu konuya az çok 
yer vermiş ancak bunlardan Said Havva el-Esas fi 'l-Tejsfr adlı ese­
rinde oldukça somut adımlar atmıştır. 26 

Buraya kadar incelediğimiz Kur'an ' ın dil ve üslüp çalışmaları 
yalnızca Müslümanların gündeminde olmayıp Batı Oryantalistlerin 
de en öneml i  çalışma alanlarından biri olmuştur. Batı Oryantaliz­
minin Kur'an 'a  olan i lgisinin 12 .  yy. gibi oldukça erken dönemlere 
dayandığı b i l inmektedir. Kur 'an ' ın metin yapısına ve dil ine yöne­
lik eleştiriler de, bu i lk dönem eserlerde yer almakla beraber, i lk 
dönem çalışmaları yüzeysell ik gösterir. 

Ancak Batı ' da özellikle 19 .  yüzyıldan itibaren modem dil bi l im 
ve metin tenkidi alanlarında görülen gelişmeler, Kur'an dil i ve üs­
lubu üzerine yapılan batıl ı e leştirilerin teknik ve bi l imsel açıdan 
güçlenmesini sağlamıştır. 1 9. yy. 'daki i lk dönem çalışmalarının 
daha ziyade Kur'an kelimeleri üzerinde yoğunlaştığı, dönemin ta­
rihselci yapısından da kaynaklanarak etimoloj ik çalışmalar ve 
Kur'an ' da yabancı kelimeler meselesinin önemsendiği görülür. 
Bunların başında, Batı Kur'an çalışmalarının öncülerinden Th. 
Nöldeke ' nin kendi öğrencisi Charles Cutler Torrey 'e yaptırdığı tez 

20 Elmalı l ı  M .  H .Yazır, Hak Dini Kur 'an Dili, Ankara 1 960, 1 /50 .  
2 1  Tejhimü '!-Kur 'an. 
22 Safvetü 't-Tefasfr. 
23 el-Esas fi 't- Tefsir. 
24 et-Tefsirü '1-Münfr 
25 Yüce Kur 'an 'ın Çağdaş Tefsiri. 
26 Konuyla i lgi l i  geniş bilgi için bkz. Necati Kara, Bikai ve Tefsirindeki Meto­

du, (Atatürk Üniversitesi ,  Doktora tezi ,  1 98 1 )  Van Yüzüncü Yı l  Ün iversi­
tesi ,  1 994; Faruk Tuncer, Tenasüp İlmi Açısından Kur 'an Sürelerindeki 
Eşsiz Ahenk, İstanbul 2003 ;  Mehmet Faik Yılmaz, Ayetler ve Süreler Ara­
sındaki Münasebet, Ankara 2005; Mehmet Faik Yı lmaz, "Münasebatü'l­
Ayat ve's-Süver", DİA , 3 1 /569-57 1 İstanbul 2006. Ayrıca münasebet 
i lminin esbab-ı nüzı11 ile i l işkisi  iç in bkz. Ahmet Nedim Serinsu, Kur 'an 'ın 
Anlaş1lmasT11da Esbdb-ı Nüzul 'un Rolü, İ stanbul 1 994, s . 1 58- 1 7 1 ;  
Mustansir M ir, "The Sura as a Unity". Approaches to the Qur'an G.R. 
Hawting -Abdul-Kader A. Shareef London 1 993 ,  s .2 1 1 -224. 
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çalışması gelmektedir. The Commercial-Theological Terms in the 
Qur 'an (Leiden 1 892) adlı çalışmasında Torrey, Kur'an 'da ticari 
terimlerle teoloj ik terimlerin benzerliğine dikkat çekmektedir. Da­
ha sonraki yıl larda Arthur Jeffery 'nin Edinburgh Üniversitesi ' nde 
hocası Richard Bel l i le tamamladığı The Foreign Vocabulary of 
the Qur 'an (Edinburg 1 929, basım Baroda 1 938) adlı doktora ça­
lışması Kur'an 'da yabancı kelimeler tartışmasında Batı açısından 
zirve olmuştur. Ancak şurası bir gerçektir ki daha sonraki çalışma­
lara kaynaklık eden Jeffery' nin söz konusu eseri başta olmak üzere 
bu bağlamda ortaya konan Batılı çalışmaların hemen hepsi salt 
l inguistik olmaktan çok teoloj ik ve ideoloj ik Batılı iddianın 
l inguistik uzantısı bir tavır sergi lemektedirler.27 

Nitekim gerek Nöldeke gerekse R. Bel l  gibi i lk dönem Batılı 
oryantalistler, eserlerinde Kur 'an ' ın yalnızca kelimeleri ve terimle­
ri sınırlı kalmayıp dil ve üslubu üzerine de tahli l ler yapmışlar, an­
cak yaptıkları tahl i l ler daha çok var olan metnin yeniden düzen­
lenmesini (re-arrangement) öneren türden olmuştur. Bu yaklaşım 
ise Kur'an ' ın olduğu haliyle metin yapısını anlamada bir fayda 
sağlamamış ve hem kendi lerinin hem de metodun başarısızlığı ile 
sonuçlanmasına neden olmuştur. 

Kur'an ' ın 'dağınık ' bir üsluba sahip olduğu tezini sıkça dile ge­
tiren batıl ı oryantalist yaklaşımların gölgesinde gelişen dilbi l imsel 
çalışmalar, bu tezlerin paralel inde ürünler ortaya koymaktadır. 
Kur'an ve Müslümanlar tarafından sıkça dile getirilen 'Kur'an ' ın 
i'cazı ' teoris ini sorgulayan, Kur'an metnine ve metninin dil ve üs­
lubuna yönel ik Batıl ı bu eleştiriler, İslam dünyasından bir kısım 
entelektüel yanıtlar ve yankı lar doğmasına neden olmuş gözükü­
yor. Kanaatimizce günümüz tefsir hareketleri içinde ortaya çıkan 
'Konulu Tefsir ' (et-tefsirü 'l-mevduf) yaklaşımı, Kur'an ' ın dil ve 
üslubuna yönelik Batıl ı  e leştirilere modern bir yanıt mahiyetinde­
dir. 

27 Jeffery 'nin bu eseri Edinburgh Üniversitesi ' ne verdiği doktora tezidir. Eser 
hakkında ve eserin teoloj ik ve ideolojik yapısı konusunda bkz. B i lal 
Gökkır, "Kur'an'da Yabancı Kel imeler Meselesine Oryantal i st B ir Yakla­
şım-Arthur Jeffery ve Eseri, The Foreign Vocabulary of the Qur'an", 
H:ırife Dergisi Oryantalizm Özel Sayısı, 2002, 2/3 , s . 1 3 5- 1 42.  
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Konulu tefsir metodunun pek çok eleştirisi yapılmıştır. Meto­
dun tutarlı lığı, geleneksel yaklaşım ile uyumu tenkide tabi tutul­
muştur. En önemli eleştiri lerin başında asıl hedefi insanları eğit­
mek, mesaj vermek olan Kur 'an ' ın Konulu Tefsir metodu ile eğit­
mekten çok bilgilendirmek pozisyonuna itildiğidir.28 Ayrıca 'Ko­
nulu Tefsir' metodu, Kur'an ayetlerini vahye dayalı kendi doğal 
bağlamından koparmak, parçalara bölmek ve ayetleri yeni bir 
kompozisyon içinde bir araya getirmek i le eleştirilmektedir. Bu 
nedenle konulu tefsir esas itibariyle sadece bir ' tefsir metodu ' ol­
mayıp aynı zamanda yeni bir 'Kur'an metni oluşturma' amel iyesi 
olarak da görülebilir. Zira belli bir konuda bir araya getiri len 
ayetler yeni bir bağlama sahip yepyeni bir metin olacaktır. 29 Konu­
lu tefsiri, Kur'an metni üzerine Batı l ı  eleştiri lerin kabulü gibi gör­
mek mümkündür. 30 

Kur'an 'ın metinsel bütünlüğü noktasında belki süre bütünlüğü 
tezi, daha yerinde bir yaklaşım olarak gözükmektedir. Her şeyden 
önce tefsir geleneği içinde yer alan 'İl mü '!-Münasebet', süre içi ve 
süreler arası ilgilere ve bağlantılara işaret etmekle bu konuda ilk 
örnekleri vermektedir. Tefsir Usülü eserlerinden gerek Zerkeşi'nin 
el-Burhan 'mda ve gerekse Suyüti 'nin el-İtkdn ' ında bu konunun 
önemine dair bi lgiler sunulmaktadır. 3 1 Modern çal ışmalarda ' süre 
bütünlüğü ' konusunun İslam dünyasında gündeme gelmesi büyük 
ölçüde Batı lı-misyoner eleşti rilerin etkisiyle açıklanmaktadır. Batı­
l ı laşma ile birlikte kutsal metin anlayışındaki değişmeler ve Kur 'an 
merkezl i  din anlayışlarının bunda payı tartışılmaktadır.32 

28 M .  S.  Ş imşek, Günümüz Tefsir Problemleri, s . 1 54.  
29 Geniş bi lgi iç in bkz.  Bi lal Gökkır. "Form and Structure of Sura Maryam- A 

Study from Unity of Sura Perspective", Süleyman Demirel Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2006, 1 61 1 ,  s. 1 - 1 6 . 

30 Geniş bi lgi için bkz: Hasan Hanafi, "Method of thematic interpretation of 
the Qur'an", The Qur'an as Text, ed. by Stefan Wild, Leiden-New York­
Köln, 1 996, ss . 1 95-2 1 1 ;  Rotraud Wielandt, "Exegesis of the Qur'an :  Early 
Modern and Contemporary" in Encyclopedia of the Qur 'an ed. by Jane 
Dammen McAulif fe 2002, 2/ 1 3 8- 1 40 .  

3 1  Bkz. Zerkeşi, Burhan, 1 135-52; Suylıtl, İtkdn 2/976-994. 
32 Mustansir Mir, 'The Sura as a Unity A Twentieth Century Development in 

Qur'an Exegesis', Approaches to the Qur 'an (ed. G. R. Hawting and A. K. 
A. Shareef) London 1 993,  s .2 1 8-2 1 9 . 
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Aslında eldeki mevcut metnin yeniden düzenlenmesini öngören 
oryantalist yaklaşım aynı zamanda günümüz metin eleştirisinin de 
pek kabul etmediği bir yaklaşım tarzıdır. Zira yapısalcı metin eleş­
tirisi açısından metin/text, kendi ölçekleri içinde olduğu gibi kabul 
edil ip anlaşılmaya ve yorumlanmaya hatta anlamlandırılmaya çalı­
şıl ır. Özell ikle post-modem şiir tahl i l inde iki mısra arasındaki ko­
pukluk durumunda ya da nesirde başlarda bulunmayan bir karakte­
rin eserin son kısımlarında aniden ortaya çıkması hal inde, eleştir­
men yazım esnasındaki muhtemel bir yanlışlık peşine düşmek ye­
rine, etkin bir yorum eylemi iç ine girerek anlamlar çıkarmaya çalı­
şır. Eleştirmen kastedilen muhtemel anlama ve olağandışı üslubun 
amacına yaklaşabi lmek arzusu iç indedir.33 

Yapının bozulup yeni bir yapının oluşturulması tamamen yeni 
bir metnin oluşturulmasıyla eşdeğerdedir. Özellikle şiir ya da nesir 
tahl i l lerinde, yukarıda sözünü ettiğimiz iki mısra ya da paragraf 
arasındaki kopukluk veya başlarda bulunmayan bir karakterin ese­
rin son kısımlarında aniden ortaya çıkması hallerinde, eleştirmen, 
yorumcu veya müfessir, yazarın kendis i  olmadıkları için, yazım 
esnasındaki muhtemel bir eksikl ik peşine düşmek yerine, sadece 
etkin bir yorum eylemi içine girerek anlamlar çıkarmaya çalı şır. 
Çünkü eleştirmen, kendince bir metin yaratma peşinde deği l ,  kas­
tedi len muhtemel anlama ve olağandışı üslubun amacına yaklaşa­
bi lmek arzusu içindedir. 

Bu bağlamda son dönem Batı İslam ve Kur'an araştırmalarında 
öneml i eserler kaleme alınmıştır. Mekk'i süreler üzerinde yaptığı 
çalı şmalarla bu konuya katkı sağlayan Angelika Neuwirth34 başta 
olmak üzere Neal Robinson,35 Stefan Wild,36 Issa J .  Boullata,37 
Mathias Zahniser38 ve Salwa M. S .  El-Awa39 öneml i is imlerdir. 

33 Bkz. Salwa M. S .  El-Awa, "Linguistic Structure", Blackvvell Companion to 
the Qur 'an, ed. Andrew Rippin London 2006, s .53-72.  

3 4  Studien zur Komposition der Mekkanischen Suren, Berlin 1981. 
3 5  Discovering the Qur 'an :  A Contemporary Approach to a Veiled Text, 

London 1996. 
36 The Qur 'an as Text, Leiden-New York-Köln 1996. 
37 Literary Structures of Religious Meaning in the Qur 'an, Richmond 2000. 
38 "Major transitions and Thematic Borders in Two Long Sura : al-Baqara 

and al-Nisa", ed. J. Issa Boullata, Literary Structures of Religious Meaning 
in the Qur 'an, Richmond 2000, s.22-5 5 .  
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Mustansir Mir' in Coherence in the Qur 'an40 adlı eseriyle ,  Ferahi 
ve İslahl 'nin metodunu, Batı ' daki İ slam ve Kur'an araştırmalarında 
tanıtıp tartışmaya açmasının bu konudaki gelişmelere önemli kat­
kısı olduğu, söz konusu Batılı çalışmalarda esere yapılan referans­
lardan anlaşılmaktadır. Bugün için Batı ' da Kur'an araştırmalarına 
özgü yayınlarıyla tek akademik dergi o lan Journal of Qur 'anic 
Studies 'de4 1 Kur 'an ' ın di l  ve üslup özel l iklerine dair oldukça öz­
gün çalışmalar yayımlamaktadır.42 

39 Textual Relation in the Qur 'an, Relevence, Coherence and Structure, 
London 2005. 

40 Indianapolis 1986. 
4 1 Dergi Londra Üniversitesi, School of Oriental and African Studies 

bünyesinde kurulan Centre of Islamic Studies tarafından düzenli olarak 
yayımlanmaktadır. 

42 Örnek için bkz. Hussein Abdul-Raof, 'Conceptual and Textual Chaining in 
Qur'anic Discourse, Journal of Qur 'anic Studies, 2003, 5/2, 72-94; Kate 
Zebiri,  'Towards a Rhetorical Criticism of the Qur 'an '  Journaf of Qur'anic 
Studies, 2003, 512, 95-120. 
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Bismilla hirrahmanirrahim. 

1 .  Kaf-Ha-Ya-' Ayn-Sad 
2. Rabbinin; kulu Zekeriya'ya olan rahmetinin zikridir. 
3. Hani o, gizli bir sesle Rabbine seslenmiş; 
4.  'Ey Rabbim' demişti 'ben ki artık kemiklerim gevşedi, başımı 

yaşlılık parıltısı aldı/saçlarım ağardı, ancak Rabbim! Sana duada 
hiçbir zaman bahtsız/mahrum olmadım. ' 

5 .  ' Doğrusu ben ardımdan gelen yakınlarımdan endişelenmekteyim; 
eşim ise kısırdır. O halde, bana katından bir dost bahşet' 

6 .  ' (Bahşet ki) bana mirasçı olsun, Yakup ailesine de mirasçı olsun . 
Ya Rabbim, onu razı olunanlardan kıl. 

7. 'Ey Zekeriya! Biz sana Yahya adında, daha önce hiç kimseyi 
kendisine adaş yapmadığımız bir oğul müjdeliyoruz . '  

8 .  ' Ya Rabbim! '  dedi, ' Karım kısır, ben i se  yaşlılığın son sınırına 
varmışken benim nereden oğlum olur ki? ' 

9. (Melek) ' Öyledir' dedi ,  Rabbin : 'O bana kolaydır, daha önce de 
sen hiçbir şey değilken seni de yaratmıştım' dedi. 

1 0. 'Ey Rabbim' ,  dedi, 'benim için bir delil kıl ' .  ' Senin delilin, sapa­
sağlam olduğun halde üç gece insanlarla konuşmamandır. ' dedi .  

1 1 . Bunun üzerine mabetten kavminin karşısına çıkıp onlara ' Sabah 
akşam [ Rabbinizin] kudret ve yüceliğini anın ' diye işaret etti .  

1 2 . 'Ey Yahya ! Kitab 'a  sıkı sarıl ."  Biz daha çocukken ona hikmet 
verdik. 

1 3 . Katımızdan kalp yumuşaklığı ve safiyet verdik. O,  Al lah'tan sakı­
nan biriydi. 

1 4 . Zorba ve asi olmayıp ana-babasına iyi davranan biriydi. 
1 5 . Selam olsun ona doğduğu gün, öleceği gün ve diri olarak 

kaldırılacağı günde ! 
1 6 . Kitapta Meryem'i zikret. Hani bir zaman o ai lesinden uzaklaşıp 

doğuda bir yere çekilmişti . 
1 7 . Onlarla arasına bir perde çekmişti ; Biz de ruhumuzu (Cebrail ' i) 

ona göndermiştik; ona tam bir beşer şeklinde görünmüştü. 
1 8 . (Meryem) : ' Senden, Rahman' a  sığınırım! Eğer Al lah'tan sakınan 

bir kimse isen ' dedi . 
1 9. (Melek) : ' Ben, sadece, sana temiz bir erkek evlat bağışlamak için 

gelmiş Rabbinin bir elçisiyim, dedi . '  
2 0 .  'Bana bir beşer dokunmamışken ve ben iffetsiz biri d e  değilken 

benim nereden oğlum olur ki? ' ,  dedi. 
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2 1 .  ' Öyledir' dedi (Melek)(zira) ' Rabbin buyurdu ki : Bu bana kolay­
dır. Çünkü biz, onu insanlara bir delil ve bizden bir rahmet kıla­
cağız .  Bu, (ezelde )karara bağlanmış bir iş idi . '  

2 2 .  Böylece [Meryem] ona gebe kaldı v e  onunla birlikte uzak bir yere 
çekildi . 

23 .  Doğum sancısı onu, bir hurma ağacına doğru getirdi . ' Keşke ' dedi, 
'bundan önce ölseydim de, unutulup giden biri olsaydım ! '  

24. Altından ona seslendi : ' Üzülme Rabbin alt tarafında bir su arkı var 
etti . '  

2 5 .  ' Şimdi hurma ağacını kendine doğru silkele de üzerine olgun, taze 
hurma dökülsün' 

26.  ' Sonra da ye, iç, gözün aydın olsun ! Eğer insanlardan birini de 
görürsen de ki :  Ben Rahman' a  oruç adadım, bunun için bugün 
hiçbir insanla konuşmayacağım ' .  

27 .  Nihayet onu (kucağında) taşıyarak kavmine getirdi. Dediler ki :  
' Meryem!  Hakikaten sen tuhaf bir şey yapmışsın ! '  

28 .  ' Ey Harun'un kız kardeşi ! Ne senin baban kötü bir adamdı ; ne de 
annen iffetsiz bir kadındı ! '  

29 .  (Meryem) Çocuğu işaret etti .  ' Beşikteki çocukla nasıl konuşuruz? ' 
dediler. 

30. ' Ben, Allah'ın kuluyum. O, bana Kitab'ı verdi ve beni peygamber 
yaptı. ' dedi [çocuk] . 

3 1 .  'Nerede olursam olayım, O beni mübarek kıldı ; yaşadığım sürece 
de bana namazı ve zekatı emretti . '  

3 2 .  ' Beni anneme saygılı kıldı, zorba v e  bedbaht yapmadı. ' 
3 3 .  ' Doğduğum gün, öleceğim gün ve diri olarak kabirden kaldırıla­

cağım gün selam üzerimedir. ' 
34.  İ şte, Meryem oğlu İsa budur; hakkında şüphe ettikleri hak söz. 
3 5 .  Çocuk edinmek, Allah'a yakışmaz. O bundan münezzehtir. Bir işe 

hükmettiğinde ona sadece 'ol '  der, olur. 
36. Kuşkusuz Allah, benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. Öyle ise 

O'na kulluk ediniz. İşte doğru yol budur. 
37 .  Sonra gruplar kendi aralarında ihtilafa düştüler. Büyük güne şahit 

olunduğu zamanda vay o inkarcıların haline !  
38 .  Onlar bize geldikleri günde ne güzel işitir ne de güzel görürler! 

Fakat o zalimler bugün açık bir sapıklık içindedirler. 
39. Sen onları gaflet içinde inanmamakta devam ederlerken işin olup 

bittiği o pişmanlık günü hakkında uyar. 
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40. Yeryüzüne ve üzerinde bulunanlara sadece biz varis oluruz ve 
onlar bize döndürülürler. 

4 1 .  Kitap'ta İbrahim'i zikret, gerçekten o sıddik/dosdoğruydu, peygam­
berdi .  

42.  Hani o babasına ' Babacığım, ' demişti ' i şitmeyen görmeyen ve 
sana hiçbir yararı olmayan şeylere niçin kulluk ediyorsun? ' 

43 . ' Babacığım, bana, sana gelmeyen bir bilgi gelmiştir; bana uy ki 
seni doğru yola i leteyim. ' 

44. ' Babacığım, şeytana kul luk etme, gerçekten şeytan, Rahman'a asi 
olmuştur. ' 

45 .  'Babacığım ! Rahman' dan sana bir azap dokunmasından ve 
böylece şeytana dost o lmandan korkarım . '  

46 .  ' İbrahim ! '  diye seslendi, ' sen benim tanrılarımdan yüz mü çeviri­
yorsun? Eğer vazgeçmezsen, seni taşlarım!  Benden uzak ol ! '  

47 .  ' Sana selam olsun ! ' dedi, İbrahim, ' Rabbimden senin için mağfiret 
dileyeceğim . Çünkü O bana karşı çok lütufkardır. ' 

48 .  ' Sizden de, Allah'ın dışında taptığınız şeylerden de uzaklaşıyor ve 
Rabbime yalvarıyorum. Umulur ki Rabbime duamda bedbaht 
olmam. ' 

49 .  İbrahim onları ve Al lah'tan başka taptıkları şeyleri terk ettiği za­
man biz ona İshak ve Yakup'u bağışladık ve her birini peygamber 
yaptık. 

50 .  Onlara rahmetimizden bağışta bulunduk; kendilerine haklı ve 
yüksek bir şöhret nasip ettik . 

5 1 .  Kitapta Musa'yı an, gerçekten o seçkin biriydi, resul ve nebi idi .  
52 .  Ona Tur'un sağ yamacından seslendik ve onu, gizlice konuşmak 

için yaklaştırdık. 
5 3 .  Rahmetimizden ona kardeşi Harun'u da bir peygamber olarak 

bağışladık. 
54. Kitapta İsmai l ' i  an, gerçekten o va' dine sadıktı , resul ve nebi idi .  
55. Halkına namazı ve zekatı emrederdi .  Rabbi yanında beğenilmişti . 
56 .  Kitapta İdris'i an, Gerçekten o s ıddik/dosdoğruydu ve nebiydi .  
57.  Onu yüce bir yere yükseltmiştik . 
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58 .  İşte bunlar, Adem'in soyundan, Nfıh ile birlikte taşıdıklarımızdan, 
İbrahim ve İsrai l 'in soyundan, doğruya ulaştırdığımız ve seçtikleri­
mizden, Al lah'ın kendilerine nimetler verdiği nebi lerdir. Onlara, 
Rahman ' ın ayetleri okunduğunda ağlayarak secdeye kapanırlardı .  

59.  Onların peşinden öyle kötü bir nesil  geldi ki ,  bunlar namazı zayi 
ettiler; arzularına uydular. Bunlar sapıklıklarının cezasını çeke­
cekler. 

60. Tevbe eden, inanan ve iyi işler yapanlar istisnadır ve hiçbir hak­
sızlığa uğratı lmadan, cennete girecekler de bunlardır. 

61. Rahman'ın kul larına gıyaben va'd ettiği Adn cennetlerine (girecek­
lerdir) . Kuşkusuz O'nun va'di yerine gelecektir. 

62 . Orada boş söz değil,  yalnız selam işitirler. Orada sabah akşam 
rızıkları da hazırdır. 

63 . İşte kul larımızdan, korunanlara vereceğimiz cennet budur. 
64. Biz ancak Rabbinin emriyle ineriz. Önümüzde, arkamızda ve 

bunlar arasında olan her şey O'na aittir. Rabbin, asla unutkan 
değildir. 

65 . Göklerin, yerin ve bunlar arasında bulunan şeylerin Rabbidir. O'na 
kulluk et ve O'na kullukta sabır ve sebat göster. Hiç O'na adaş 
birini bilir misin? 

66. İnsan : ' Öldükten sonra mı diri olarak çıkarılacağım? ' der. 
67. İnsan önceden hiçbir şey deği lken kendisini nasıl yarattığımızı 

düşünmez mi? 
68. Rabbine andolsun ki, onları ve şeytanları mutlaka toplayacağız, 

sonra onları cehennemin çevresinde diz çökmüş vaziyette hazır 
tutacağız. 

69. Sonra her topluluktan Rahman'a en çok karşı geleni öne çekip 
çıkaracağız. 

70. Sonra, elbette biz, kimlerin oraya atılmayı hak ettiğini çok iyi 
bi liriz. 

7 1 .  İçinizden oraya uğramayacak hiç kimse yoktur. Bu, Rabbin için 
kesinleşmiş bir hükümdür. 

72 .  Sonra korunanları kurtarırız ve zalimleri öyle diz çökmüş vaziyette 
orada bırakırız. 

7 3 .  Kendilerine ayetlerimiz açıkça okunduğu zaman inkar edenler, 
iman edenler için : İki topluluktan hangisi makamca daha iyi, 
topluluk bakımından daha güzeldir? derler. 

74. Onlardan önce eşya ve görünüş bakımından daha da güzel nice 
nesil leri yok ettik. 



1 o �.t t T o c_. o C..
.
· o -.;< t \ G· ... ıtr A �·-" c._. \ � · C°'' ,Al>... h<\ w 

'ıı. \c. & '- b \ - \ '� • O  1 > \� \b �\ - < ,_ o . . )j \ ., A} \ • --< - - '-t. \ o , .. .  , � , �""' _.,, • ... 
, , '@"' 't: e, _ ,  .. 'il>" �· , • 1 .... , · 

. ::.  '° , '° ,  . �  �,il'.. ·r r.�, , ... � ı · t :;  -·- t · ... · �  .� ' r'' S- ,... 
:5: ' - 1 • '� - -<- l�·n A ' ' ' C.· .,. < \ .. � • � m 

� '-t>. 
... S- \\\ 1 o -

> 

\...., \ '@"' ... \e . ... \ �· lo \ /� & \ . ... o o .., ... \...., \ - tr . ı ... ;o 
• ' -'- - -" .,. • ' ('�· '<;j}"' ' ' ı • r- .,. L \\ . • ' r- -< --"'( c_ .. . b \ -..:! \ • '--- C- ,  b \ � \ • '"•§/ \, \..L, ı • � 1...., , ' t . "' _ 

m 
\ . \ . \ ç, \ ı ._ \.o \ � o \\ C.· tr J; \( - \ - tr J"-; � o ıı.L ., f;. o - \ ç- '} \ � \;) � \ - \ s 

\.... • O l. - �." � · E\ L �\ ,_ '° '  � C.· ' t:· "' � ıı.L ,,  \ { ·  '- '  
\s. • ' ç, - • '  \.,, ' - �' ' ' Ç  '.::f l� ' � ' _, V ' ' c.n 

• 0 _ ,  '"' ,.� � '  - � � · "' l...o ' ' - C> 
'l\ C· t:.\ . \ ' • > "rJ' ı"' . 

._ · "' ı • � 1 , _  A \ �  ), , > �· o - "' �... \...., \ H"' l \ � Ç\\ 1 _ ::ı::ı t ' � ,t; �, \.,, ' '-V ,. " �' �·�' ,{ � � 1...o ' '  [' �' · �- !  m .,. [ A ·,-<>,,,, ..- - '° '  . ,  . f "' c.n \ \ _o ""' C.· o 
... 

�\ o > 
\ � \ \ \ 

°' ,ç,' � P' ..-
_, �· . '° , , c.· , CL., � :... ;t, . �, l.L ..- c_ , [:, " .\;) f ,ç �• At-, -

· � : '\ - �; 
1 '" f"' '� '-t.� ,"' "' ' {;\' V\�' �' 

-
t� \ ' 

_D 

\\ \ l . \ o . ... \ _, �. • 
o ı .... 

- o _ .  \( \ \ r \.. , � c\ � ... 1, � CJ: -- , '"W" ""· , , -- "' ,. ' o ı , "' - ı ,. • , -:;. , 
G V o 

1 o "' '" '( � .  ,'E t 'C.' "<'.'., •• �. �· ' _.[ � .:c- :C' (.. . 'C.' I/\' \...., "' ' L "  1 \.,, ' - - u' n ıC\"• - "' � Ü b '  -
l...o ' .,. ' - "L- - . .,. · ' A .,. - ·  .,. l...o ' " ' - ·  .,. 

r� 
� 1 -

' �  
. ' J • C, :; 1" "' � • c._ 1.  J:-� · , '- ' C.· '  �' 

_., . r ' ' l; ., � . , J: � r r t"' '-' > < ,"\.. , C.· \ - .,,,,. \ \ ... \f) \f) tr ... 
"'W" � " � \ - - ç; - - �  •\ \ \ \ \ . - . \\ . ' o 

-:\, 
-

� 
\e 

� ıı.L "ı 
'° , Y" '-t.- ... 

.., � � � �, �� ç; 1 - s" t;-... , .r �. �· L "' ,_ "" - , r-- � \e , ı 0 \ �' V\ . c.. .,. T .,. ,....,.. , ''" ' , ...., ' � .,.  r; \ -''-
et:_"' 

'.t, C. _., ' l...o ' A - ._,. .,. �' l l...o . ' ' e  
T . Ç\' ' - __!. _ ' �- -� r. '"  A 1 �' > ·t: 1:- '"t.. , - ,_., r,,' �"..- t'' et:_"' 

'f..,
·
, f... 

L. o 
- ('t � > \ ''<§7' t.:' \...., \ r. \ \.� SJ; o � \ .,.' - ' --:t : ıı.L � E' -, < ' - 0  - 'ii>"' � , � · -� - r" · " 

,.t . . 15\�"' �' 
'° 

' - � �" - "'  < � \( '  L -1 :  ,�; · � '° ,... , � ,1 , l, t,,-, �- �, R· ,\�" w r.�' 5 _ ,c ;= �. - • '  t, .,. _ -

.., ._ 

� ' T : c. • T . -"� ��' � - " , ��' ' , �' \.o \ \ ( k-._ l o C..· \ � \ - ' et:_"' t \ IJ E\\ \o \...., \ C..· 

\\ v t � _D - � �\ 
5' 

'1 
- '

t t .... ���ı -
\ 

( ' � , 
� \ t:·- ( (/\, \ ' "<§/ " \ t::: \ \ - \ ... � \. b \ . \ [_. o - , - � . , "t. , "l:. · lo - • ' "" r "'  - ı: 

C�·' :: [' �,�; c �� � � �L. E, �, �... t: t \, -\( ' t: r _' . ,1, � ,"\,.. v '  "<§/ , _  _ ,  , ·L '- , '° , --ı;;-... 



G İ R İ Ş • 3 1  

75 .  De ki : sapıklıkta olana Rahman mühlet vermiş olsun ! Neticede o 
uyarıldıkları azap ya da saati gördüklerinde, işte o zaman 
bilecekler kimin makamı daha kötü ve askeri daha zayıfmış. 

76 .  Al lah, hidayete yönelenlerin hidayetini arttırır, Kal ıcı salih işler 
Rabbinin yan ında hem mükafat bakımından daha hayırlıdır, hem 
de akıbetçe daha hayırlıdır. 

77. Ayetlerimizi inkar edip de ' Kesinlikle bana mal ve evlat verilecek' 
diyeni gördün mü? 

78 .  Gayba vakıf mı olmuş , yoksa Rahman katından bir ahit mi almış? 
79 .  Kesinlikle hayır!  B iz söylediğini yazacağız ve onun için azabı da 

uzattıkça uzatacağız. 
80.  Onun dediğine biz varis oluruz, kendisi de bize yalnız başına gelir. 
8 1 .  Kendi lerine destek olurlar diye Allah'tan başka tanrılar edindiler. 
82. Kesinlikle hayır!  Onlar, bunların kulluklarını inkar edecekler ve 

bunlara zıt/hasım olacaklardır. 
83 . Görmedin mi biz kafirlerin üzerine şeytanları saldık, onları iyice 

azdırıyorlar. 
84. O halde onlar hakkında acele etme, biz onlar için tek tek 

sayıyoruz. 
85 .  Müttakileri, heyet halinde Rahman'ın huzuruna topladığımız gün, 
86.  Mücrimleri de susuz olarak cehenneme sevk ettiğimiz de, 
87. Rahman'ın huzurunda ahit almış olandan başkaları şefaate sahip 

olamazlar. 
88 .  ' Rahman çocuk edindi ' dediler. 
89. Gerçekten siz ne çirkin bir şey ortaya attınız. 
90. Neredeyse, bundan dolayı, gökler çatlayacak, yer yarılacak, dağlar 

yıkılıp dağılacaktı ! 
9 1 .  Rahman'a  çocuk isnadında bulundular diye. 
92.  Halbuki çocuk edinmek Rahman'a yaraşmaz. 
93 . Göklerde ve yerde olan herkes Rahman'a kul olarak gelecektir. 
94. O, onların hepsini kuşatmış ve onları tek tek saymıştır. 
95. Onların hepsi, kıyamet günü O'na yalnız başına gelecektir .  
96.  İman edip de iyi  davranışlarda bulunanlara gelince, onlar için 

Rahman bir sevgi yaratacaktır. 
97 .  Muttakileri müj deleyesin ve inatçı kavmi uyarasın diye biz 

Kur'an'ı senin dilinle kolaylaştırdık. 
98 .  Biz, onlardan önce nice nesi l leri yok ettik. Sen, onlardan herhangi 

birini hissediyor musun veya onlara ait hafif/cılız bir ses işitiyor 
musun? 





BİRİNCİ BÖLÜM 

MERYEM SURESİ HAKKINDA 





Meryem süresi hakkında temel bazı bilgilerin aktarıldığı bu bölümde 
sürenin adı, Melli sürelerden oluşu, diğer sürelerle münasebeti, 
sosyo-kültürel önemi ve özellikle metin yapısı ile dil ve üslup özellikleri 
hakkında bilgi verilecektir. 

SURENİN ADI 

Şüphesiz Meıyem' in Kur'an 'da adı geçen tek kadın olarak 
süreye adını vermiş olması Meryem süresini çalışma için i lginç kı­
lan önemli özell iklerinden biridir. Tahrim 66: 1 O ayetinde "Nuh ve 
Lüt'un hanımları" ve yine Tahrim 66: 1 1 ' de "Firavun 'un hanımı" 
ifadeleri i le bu üç kadın tanımlanırken, aynı bağlamda yer alan 
Meryem ise Tahrim 66: 1 2 'de "İmran kızı Meryem" ifadesi ile is­
men anı lmaktadır. Meryem dışında Kur' an ayetlerine konu olan 
kadınların sadece Tahrim süresinde değil Kur' an ' ın genel inde is­
men değil ancak tanımlamalarla yer aldığını görmekteyiz. Örneğin, 
Hz. Peygamber' le tartışan kadın Mücadele 58 : 1 'de ismine yer ve­
rilmeden "eş i  hakkında seninle tartışan" diye tanımlanmakta; Nfır 
24 : 1 1 -26 'da ifk hadisesi ele alınırken olayın merkezinde olan Hz. 
Aişe'nin adı geçmemektedir. 

Meryem süresi, adını sürenin 1 6-40 ayetleri arasında geçen 
Meryem ve oğlu İsa kıssasından almaktadır. Kıssada ve dolayısıyla 
sürede Meryem' in ismi bir kez sürenin 1 6 . ayetinde doğrudan ken­
disini ifade için, 34. ayetinde oğlu İsa'nın adı kendisine n ispet edi­
lirken olmak üzere toplamda iki kez geçmektedir. Diğer kısımlarda 
Meryem ismine açık bir atıf yapılmamaktadır. Tefsir kaynaklarına 
göre 1 6-40 ayetleri arasında Meryem-İsa kıssasına yer verildiği 
için sure, Meryem süresi olarak adlandırılmaktadır. 

Meryem süresinde Meryem dışında adı geçen diğer bazı şahsi­
yetlerin kıssaları da zikredilmekte ya da bir şekilde adlan geçmek­
tedir. İs imlerini sayacak olursak bunlar; Zekeriya, Yahya, İbrahim, 
İshak, Yakup/İsrail, Musa, Harun, İsmail , İdris, Adem ve Nuh 
(Aleyhimüsselam) peygamberlerdir. Bunlardan Zekeriya'nın ismi 
açık şekilde ayet 2 ve ayet 7' de olmak üzere iki yerde; oğlu Yah­
ya'nın ismi ise ayet 7 ve ayet 1 2 'de olmak üzere yine iki kez geç­
mektedir. İbrahim adı 3 defa yer almakta, oğullan İsmail ve İshak 
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birer, torunu Yakup ise bir defa Yakup olarak diğerinde ise "İsrail" 
olarak iki kere anılmaktadır. Surede Musa bir defa yer al ırken; 
kardeşi Harun iki yerde anılmaktadır. İdris , Nuh ve Adem de 
surede adı birer defa geçenler arasındadır. Bu şahsiyetler içinde 
Meryem ismi, açık bir şekilde yalnızca bir yerde anıldığı halde 
süreye adını vermiştir. 

İbn Abbas' ın Meryem süresini, başında bulunan mukattaa harf­
leri ile adlandırdığına dair rivayeti oldukça önemlidir. Buhari, 
Kitabu 't-Tejsfr'de, KdjHaYd 'AynSad adını tercih ediyor görün­
mektedir. Fakat Suyi'ıti İtkan 'da, birden fazla ismi olan süreleri sı­
raladığı listesinde Meryem süresine yer vermemektedir. 1 

MEKKi SURE OLARAK MERYEM SURESİ 

Kıssaların yer almasından da anlaşılacağı gibi Meryem suresi, 
Mekki surelerdendir. Sure Mekki sürelerin başlıca özelliklerinden 
olan Mukattaa harfleri ile başlaması, secde ayeti içermesi ,2 )\s laf­
zının yer alması3 ve peygamber kıssalarının bulunması gibi özel lik­
leri taşımaktadır.4 Surenin Habeşistan h icreti öncesinde nazi l oldu­
ğu rivayet edilmektedir. Rivayete göre, Ca'fer b. Ebi Talib surede 
yer alan Meryem kıssasını Habeş Kralı Necaşi 'ye okumuş ve 
Necaşi de bundan çok etkilenmiştir. Bununla beraber, sürenin 5 8  
v e  7 1 .  ayetlerinin Medine' d e  indiği yönünde rivayetler yer almak­
tadır.5 Ayetlerin surenin siyakı ile olan sıkı i l işkisinden dolayı bu 
kısımların da Mekke'de nazil olduğu düşüncesine sevketmektedir. 

Meryem süresi mushaf sıralamasında 1 9. sırada yer almakta, 
nüzi'ıl sırasına göre ise 44. sırada bulunmaktadır.6 Surenin, Fatır 
suresinden sonra Taha suresinden önce nazil olduğu ifade edi lmek-

1 Suyı1t1, İtkdn, 1 1 1 66- 1 78 .  
2 Meryem 19:58 .  
3 Meryem 1 9:79 ve 19:82.  
4 Mekki surelerin özellikleri için bkz . :  Zerkeşl, Burhan, 1 1 1 88- 1 89; Suyı1ti, 

İtkdn 1129;  Suphi Salih, Mebahis fi U!Umi '/-Kur 'an, İstanbul, ts, s . 1 8 1 - 1 82 .  
5 Suyı1t1, İtkan, 1/47. 
6 Zeki Duman, Beyanu '/-Hak Kur 'an-ı Kerim 'in NüzUI Sırasına Göre Tefsiri, 

Ankara 2006, 1 /357.  
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tedir. 7 Suyüt! İsra, Kehf, Meryem, Taha ve Enbiya surelerinin ilk 
inen sureler olduklarını kaydeder.8 Kur'an metninin tarihlendiril­
mesi konusunda önemli çalışmalar yapan oryantalistlerden 
Nöldeke ise nübüvvetin 7 veya 8. yılında 6 1 6  veya 6 1 7  tarihlerinde 
yer alan Habeşistan olayına dayanarak Meryem suresinin orta dö­
nem Mekk! sürelerden olduğunu iddia eder.9 

NÜZUL SEBEBİ 

Nüzul sebepleri olarak, tefsir kaynaklarında yalnızca Meryem 
1 9 :64, Meryem 1 9 : 66, Meryem 1 9 :77 ve Meryem 1 9 :96 ayetlerinin 
nüzul sebebleri zikredilmektedir. İ lgil i bu ayetlerin tefsiri esnasın­
da bu nüzul sebeblerine yer verilecektir. 

SURELER ARASI MÜNASEBET BAKIMINDAN 
MERYEM SURESİ 

Kaynaklarda surenin kendinden önceki Kehf suresi i le olan 
bağlantısına yer veril irken daha ziyade Kehf ve Meryem surele­
rinde yer alan kıssalar üzerinden bağlantı lar kurulmaktadır. Bu de­
ğerlendirmelere göre, Kehf süresinde olağanüstü şaşırtıcı olaylara 
değinilmektedir. Ashab-ı Kehfin yemeden ve içmeden çok uzun bir 
süre mağarada kalmaları, Musa-Hızır ve Zülkameyn kıssaları . . .  
Meryem suresinde de, babası ve  annesi yaşlı olan Yahya'nın muci­
zevi doğumu i le İsa'nın Meryem'den babasız olarak dünyaya gel­
mesi yer almaktadır. Ayrıca Kehf suresinde kıssalarına yer verilen 
Ashab-ı Kehf, İsa'nın ümmetinden olup dolayısıyla önce Kehf 
suresinde, Kehf ashabının, ardından Meryem süresinde tabi olduk­
ları nebilerinin yani İsa'nın kıssası anlatılmış olmaktadır. ıo Sureler 
arasında olduğu belirti len bu tür bağlantılar Hz. Peygamber'e veya 
sahabeye dayanan bir yorum olmayıp akl i  çıkarımlarla kurulan 
bağlantılardır. Nitekim surenin faziletleri konusunda öne çıkan 

7 Suyfıti, İtkôan, 1 1 1 99. 
8 Suyfü'i, İtkcm, 1 1 1 78 
9 Nöldeke, Tarihü '!-Kur 'an 2 1 3,66, Geniş bilgi için bkz. Richard Bell -

Montgomery Watt lntroduction ta the Qur'an, Edinburgh 1 977, s.205-2 1 3 . 
10 Suyı1t'i, Tenasuku 'd-Dürer, s. l O 1 .  
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rivayetlerin de suredeki kıssalar merkezli o lduğu görülmektedir. 
Zemahşerl'nin Keşşaf'mda yer alan rivayet bunun en öneml i  gös­
tergesidir: "Meryem süresini okuyan kimseye Zekeriya 'yı, Mer­
yem' i, İsa 'yı ve sürede adı geçen diğer nebileri reddeden ve tasdik 
edenlerin sayısınca ve yine dünyada Allah 'a dua eden ve etmeyen 
kimselerin sayısınca iyilik veri l i r." 1 1  

TARİHSEL ve SOSYO-KÜL TÜREL BOYUTUYLA 
MERYEM SURES İ  

Osmanlı ' d a  özel likle İstanbul ' un fethi i le birlikte Osmanlı tez­
hip sanatında sürenin sanatsal bir ilgi gördüğü de gözlenmekte­
dir. 1 2 Bu süslemede Meryem suresinin Kur'an mushafının fiziksel 
olarak tam ortasında yer alması önemli rol oynamış olabi leceği gi­
bi tabi i ki sürede kıssasına yer veri len Meryem'den dolayı bir ka­
dınsal boyut da sözkonusu olabi leceği düşünülebilir. Bu süslemeyi 
müslümanların M eryem i le Hıristiyanlara vermek istedikleri mesaj 
olarak da değerlendirmek mümkündür. 

N itekim daha sonraki dönemlerde özel l ikle Hıristiyan aleminde 
Meryem ' in iki kültür arasında bir köprü olabileceği düşüncelerinin 
gelişmiş olduğunu görüyoruz. İs lam ve Hıristiyan kültürlerinin her 
ikisinde de ortak b ir değer olan Meryem, diyalog açısından bir 
köprü olarak ele alınmış, zaman zaman onun Hz. Peygamber' in kı­
zı Fatıma ile benzerl iğine vurgular yapılmıştır. 13 Bu benzerli klere 
önem veren Şii dünya, özell ikle Meryem kültünün yoğun işlendiği 
Katolik dünya i le diyalogta Meryem'i köprü olarak kul lanmıştır . 

Fakat bu konuda Batı lı İslam araştırmac ı larından Tim Winter' ın  
çalışması, Meryem' in diyalog konusunda bir köprü olmasının ade­
ta olanaksızlığından söz etmekte ve İslam ve Hıristiyanlığın Mer­
yem telakki lerindeki teoloj ik farklı lıkları vurgulanıaktadır. 14 Ancak 

1 1 Zemahşer!, el-Keşşaf, 4162. 
1 2 Zeren Tanındı, "The Decorated Sura of Maryam", s.61. 
13 Bkz. J. D. McAuliffe "Chosen of Al l  women: Mary and Fatiıııa in Qur'anic 

Exegesis", Islamochristiana, 1 98 1 ,  71 1 9-28. 
1 4 Bkz. Tim Winter, 'A Theme for Dialogue?', Joumal o/Ecıımenical Studies 

1 999, c. 36 : 3-4 s .439-469. Tim Winter müslüman ismi Abulhakim Murad 
ismi i le de tanınır. Kendisi Cambridge Üniversitesi Diı·i ııity Faculty'de 
İ slam üzerine dersler vermektedir. . 
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şurası bir gerçektir ki Meryem' in hem İslam hem de Hıristiyanl ık 
tarafından önemsenmesi, İslam ve Hıristiyan dünya arasında ortak 
bir değer olması, süreyi dinler ve kültürler arası diyalog açısından 
da ilginç kı lmaktadır. Dolayısıyla şahıs ve sure olarak Meryem' in 
gerek ülkemizde gerekse Batı 'daki dinler tarihi ve dinler arası di­
yalog çal ışmalarında yer aldığı görülmektedir. Bu nedenle kişi ola­
rak Meryem ve Kur' an 'dan bir sure olarak Meryem süresi üzerine 
yapılan akademik çalışmalarda sıkça söz konusu diyalog boyutu 
üzerinde durulmaktadır. 1 5  

B u  noktada, surenin, İs lam ' ın iki temel esası olan Tevhid ve 
ahiret temaları çerçevesinde şekil lendiğini ve surede Hıristiyanla­
rın İsa'nın uluhiyeti inançlarına yönelik eleştiri göz önüne alındı­
ğında sürede Hıristiyan inançlarına yönelik bir polemik havası ol­
duğunu söyleyebi l iriz. Z ira surenin genelinde belirgin şekilde gö­
rülen tevhid ve ahiret temaları, Al lah ' ın birliği, çocuk sahibi ol­
maktan münezzeh olması, yeniden diril işin gerçekliği ve tekrar di­
rilişin ilk yaratılış gibi olacağı vurgusu etrafında işlenmektedir. Bu 
da İsa'nın mucizevi doğumu i le bağlantı lı şekilde düşünüldüğünde 
Hıristiyanlara yönelik oldukça önemli bir eleştiridir. 

Sure tefsiri olarak Meryem süresi konusunda Giritli Sırrı Pa­
şa'nın Szrr-z Meryem adında müstakil bir çalışması göze çarpmak­
tadır. 1 6 Sırrı Paşa 'nın bu çalışmasına kaynaklık eden müfessirlerin 
başında Fahruddin Razi ve Ebussuud'un geldiği görülmektedir. 

MERYEM SURESİ DİL VE ÜSLUP ÖZELLİKLERİ 

Surenin başında bulunan � Hurfif-ı mukattaa ' ı  dışında, 
surenin yapısal anlamda iki ana bölümden oluştuğu görülmektedir: 
Kıssalar (2-58) ve Cedel (59-98). Burada bu iki bölüm hakkında 
genel bi lgi ler vermeden önce bu iki bölüme hakim olan fasılalar 
üzerinde duralım. 

1 5 Günay Tümer' in dinler tarihi alanında yaptığı Hıristiyan ve İslam Dinle­
rinde Meryem (Ankara Üniversitesi, Doçentl ik Tezi, Ankara 1 979) adlı 
çalışması konuyu mukayesel i  şeki l de sunmaktadır. 

1 6 Eser Amid: Vi layet Matbaası 1 3 1 1 - 1 3 1 2  baskısı ile Süleymaniye Kütüpha­
nesi 'nde (Hacı Mahmut Ef. No.298) ve Hacı Selim Ağa Kütüphanesi 'nde 
(Hüdai Ef. No. 1 30) mevcuttur. 



4 0  • M E R Y E M  S Ü R E S İ  

Surede Fasılalar 

Sürede 2-33 ayetler arasındaki fasıla y - ile başlar; ayet 34 ' te 

konu değişimiyle birlikte fasıla değişir ve l.J.J -/ ı)t - bazan � - hali­
ni alır. Sürenin 34. ayetiyle birl ikte aslında kıssa içinde cedel ken­
dini göstermektedir. Zira burada hakkında tartışmaların olduğu Hz. 
İsa konusunda son sözün ortaya konulduğu vurgulanmaktadır: �S 
Ü.J� � c.Ş�I �I Jji �Y tY.ı � . Kanaatimizce burada dik­
kat çekilmesi gereken bir başka metinsel özellik ayet 34 ile birlikte 
İsa'nın isminin ilk kez anılmış olmasıdır. Kıssanın başından bu 
ayete gelinceye kadar Meryem' in gebeliğinden ve bir bebek do­
ğurmasından söz edilmekte ancak is im verilmemektedir. Kıssanın 
İsa hakkında olduğunu bilmeyen kimse için ya da zihin olarak İsa 
ismine yoğunlaşmamış biri için ayet 34 ' te aniden "Meryem oğlu 
İsa bu işte . . .  sözleri üslup bakımından oldukça çarpıcı olsa gerek­
tir. Bu çarpıcılık aynı zamanda fasıla ile de güçlendirilmiş gözük­
mektedir. Bu nedenledir ki ayet 4 1  i le birlikte İbrahim kıssasına 
geçildiğinde Y - fasılasına tekrar dönülmektedir. ��I � p�l.J 
� �� � ı..s �ı - \ ' ' \ 1 7 .. ; .. - U s � Y.s· 

Kıssa bölümündeki bu yapısal özellik, kıssa ve cedel bölümle­
rinin fası lalar yoluyla da belirginlik kazandığını gösterir mi? Kıssa 
içindeki cedel için söylediğimiz bu kanaati bizzat kıssadan cedele 
geçiş olan sürenin 59 .  ayeti ve sonrası için söylemek mümkün gö­
zükmemektedir. Zira bu geçişte fasıla değişmemektedir. Değişim 
sadece fasıladaki harflerin seçiminde olmaktadır. Zira müşriklere 
karşı sözkonusu sert eleştiriler arttıkça bu sertl ik aynı zamanda üs-
1 uba da yansımaktadır. Nitekim ayet 75 'den itibaren fası laların \� -

ve lj - halini aldığı ve bazan şeddel i  olarak geldiği görülmektedir. 

/ \�_J /\� /IJl /\� /\� / \j) / I� / I�/ \�_J.J / l�y / \� 
\j.) /\� / l�_J /lj)/ \� I� /l�_J /\jj_J /\� /l�J /l�.J / I� /\j_)} 

Kur'an ifadesine te 'kid katan, fası lalardaki bu şeddeli ve biraz 
da sert ses tekrarlarının yanı sıra, sürede bir kısım ses tekrarları da-

17 Krş. Seyyid Kutup, et-Tasviru 'l-Fenni Fi 'l-Kur 'an, 1 966, s.9 1 -92 (Türkçe 
çevirisi ,  Kur 'an 'da Edebi Tasvir, çev. Süleyman Ateş, Ankara l 96 7, s. 1 64-
1 68) .  
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ha mevcuttur. En belirgin ses tekrarları Meryem kıssasında j.Slj 
ifadesinde de yer alan j harfinin tekrarında görülmektedir. Örneğin. 
��ı Sı /��l.9 !�):. I ;�SS /��l.9 /f;_ � !� _)� kelimelerinde bu 
harfin yer aldığı ve suredeki bu kıssaya ayn bir ses ve ton vermek­
tedir. 

Surede Tekrarlar 

Meryem kıssasında bir diğer ses tekrar takibiyye fa'sı ile ya­
pı lmaktadır. Olayların ardı ardına olduğu izlenimini veren "fa" ay­
nı zamanda kıssada birer köşe taşı gibidir. ��l.9/UL _)\.!; �/ 

� �\ A;_9j��ıJj1.A � �Ll/1.A \jıJ!/ �/�µ/ �_}!/ :_foj� ).�\.!/, - jı\�; ıJ/ ZJ.ı). 
Burada fa harfinin tekrarı sadece bir ses tekrarı anlamında ahenk 
katmamakta aynı zamanda anlam olarak ardı ardına takip eden bir 
gel işmeyi haber vermesi açısından "peşpeşe oluşan bir tarihi süre­
ci" İsa i le ilgili bir gerçeği aktardığı izlenimini doğurmaktadır. 

Sürede dikkat çeken bir başka yapısal özellik ise, vahyin muha­
tabı olması hasebiyle Hz. Peygamber'in zaman zaman surede yer 
almış olmasıdır. Mukattaa harflerinin peşi sıra gelen ilk ayette 
kendini �j ifadesi ile gösterir. Te 'vflatu Ehli 's-Sünne adlı tefsi­
rinde, Ebu Mansur Muhammed el-Matur1d1 (v .333/944) �.) :fi� 
�j..J ô� �j ayetini açıklarken, ayetin Hz. Peygamber' in nübüv­
vetine del i l  teşkil ettiğini söyler. Zira der Matur1d1, ayet "Rabbinin 
kulu Zekeriya'ya rahmetini" kitap ehline anlatarak, onlara kendi 
kitaplarında olanı haber vermektedir. 18 Hz. Peygambere hitaben 
"senin Rabbin" ifadesi üslup olarak Hz. Peygamber' i sürece ve 
olaya dahil etmektedir. Nitekim bu yolla, Hz. Peygamber'e destek 
verilmekte, tarihsel olayların ve bazen de tartışmaların içine çekil­
mektedir. 1 9 Tablo halinde gösterecek olursak: 

1 9 :2  

1 9 :64 

18 Maturldi, Te 'vilat, 3/257 .  
1 9 Ayet 9 'da � ..ili  �_J � � ,:s@.; �_J &, � ). �j Jl! �� Jl! şeklinde 

yer alan �j ifadesi ve devamındaki 2. tekil şahıs kul lanımları Zekeriya'ya 
hitap etmektedir. Ayet 36 'da i se {li' ,;, 1ıy..... l� ô_,*l.9 �j_J _;.j �l 0)3 
ifadesi İsa'nın ağzından verilmektedir. 
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1 9 :68 

1 9 : 7 1  

1 9 :76 

Ayet 75 ' te olduğu gibi � i le hitabın doğrudan Hz. Peygam­
ber'e yapılmış olması, kıssaların sunumunda .JSSı_:; ifadesi i le Hz. 
Peygamber'e hitap edilmesi aynı şekilde Peygamber' i vahiy süre­
cine dahil etmektedir. 75 .  ayetle başlayan "Peygamber'e doğrudan 
hitap" 76,  77 ,  83 ,  84, 97 ve 98 .  ayetleri ile sürmektedir. Tablo ha­
linde gösterecek olursak: 

1 9 :75 

1 9 :77 

1 9 :83 

1 9 :84 

1 9 :97 

1 9 :98 

\A ı · i - ısı e - I� � ı..:o.;.yı :ıj j'):,',i! A.J�ı � : ı.s : ' ji J .J � � u .. , , u  UA _  
u& � -=- - ' : - : � �L:.Jı �ı - uıSi!ı �ı : � ' � � UA U .. �J . � UJ � 

ı� �İ.J 
ı� - - YtA : -;; � Jli - lttıL )5. �ı �IJI 
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Yapısal açıdan üzerinde durulması gereken hususlardan bir di­
ğeri de, sürenin iç örgüsünde sıkça geçen konu ve kavramlardır. 
Bunların başında rahmet ve Rahman sözcükleri gelmektedir. Rah­
met temasının ağırlıklı olduğu sürenin en büyük maksatlarından bi­
ri , B ikfii'ye göre "Allah ' ın,  seçkin kullarına bahşettiği nimetleri or­
taya koymaktır."20 Seyyid Kutub 'un ifadesiyle, sürede bir rahmet 
havası hfikimdir. 2 1  Bu rahmet havası , sürenin ilk kıssası olan Zeke­
riya kıssasının ilk ayeti �f. _) ô� �_) � _) 'fi� i le başlamakta; 
surenin sonunda Rahman' ın müminler için bir sevgi yaratacağını 

20 Bika.I, Nazmu 'd-Dürer, 41527. 
2 1  Seyyid Kutub, Fi Zildli 'l-Kur 'dn, 9/488-489. 

-- -- ---- -- ---- -- ---- -- -- -- -- -- -- -
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ifade eden 96. ayete kadar sürmektedir: ı# J ıfal ��\ 01 
ı� '  � � � .1 1  �', \  ' ı:: .'.'. -. - wwuı _J ı..J =2:. � � - -

Sayısal olarak bakıldığında Kur'an' ın genel inde 57  kez geçen 
Rahman ismine mukabil  surede 1 6  kez Rahman ismi geçmekte ve 
Rahman isminin kul lanımı sürenin cedel kısmında daha da artmak­
tadır. Rahman ismi Kur'an'ın genelinde olduğu gibi Meryem 
süresinde de harf-i ta' rif ile kullanılmaktadır.22 Bunun yanı sıra 
surede 8 kez .Jıl/lafzatullah yer almaktadır. 

Bu nedenle Surede "Rahmet" ve "Rahman"ın yansımaları da her 
adımda fark edilir. Yahya 'ya Allah katından kalp yumuşaklığı ve sa­
fiyet/temizlik verilmesi ;  aynı şekilde Yahya'nın ebeveynine, İsa'nın 
annesine güzel muamele etmelerinin belirtilmesi,  Kutub'un söz etti­
ği, süredeki rahmet havasının oluşmasında önemli rol oynamaktadır. 
Bununla da kalmaz; Meryem kendisine zarar vereceğinden korktuğu 
kişiden Rahman 'a sığınır (ayet 1 8); melek ise doğacak çocuğun 
(İsa'nın) insanlara bir rahmet olacağını söyler (ayet 2 1  ) . İbrahim, ba­
basını şeytana karşı uyarırken onun Rahman 'a isyan ettiğini hatırla­
tır. İbrahim, İshak ve Y akup hepsi "rahmetten nasiplerini alırlar." 
Harun, destekçi olsun diye Allah ' ın Musa'ya olan "rahmetinden ötü­
rü" verilmiştir. Bütün bunlar ve bunların neslinden gelen 'Allah ' ın 
nimet verdikleri ' kişiler, "Rahman 'ın ayetleri okunduğunda ağlaya­
rak secdeye kapanırlar." 

İsra 1 7 : 1 1 0 ayetinde Allah ' ın, Rahman ismi ile ilgili şöyle 
denmektedir: "De ki : ' (Rabbinizi) ister ' Al lah ' diye çağırın, ister 
' Rahman' d iye çağırın. Hangisiyle çağırırsanız çağırın,  nihayet en 
güzel isimler O 'nundur. "' Hemen akabindeki ayet ise, Allah ' ın ço­
cuğu ve ortağı bulunduğu iddialarını reddeder ki burada aynı iddi­
anın vurgulandığı ve Rahman isminin sıkça kullanıldığı Meryem 
süresi ile i lginç bir bağlantı oluşturmaktadır. " ' Hamd, çocuk edin­
meyen, mülkte ortağı olmayan, zillet ve acizliğin gerektirdiği bir 
yardımcıya ihtiyacı bulunmayan Allah 'a  mahsustur' de ve O'nu 
tekbir ile yücelt. "23 

22 Kur'an 'da Rahman isminin kullanımına dair geni ş  açıklama için bkz. Suat 
Yıldırım, Kur 'an 'da Uluhiyet, İstanbul 1 987, s .  1 1 1 - 1 24. 

23 İ sra 1 7: 1 1 1 
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Meryem Süresinde "Rahman" isminin geçtiği ayetler şunlardır: 

1 9 : 1 8  

1 9 :26 

1 9 :44 

1 9 :45 

1 9 :58  

1 9 :6 1 

1 9 :69 

1 9 :75 

1 9 :78 

1 9 :85  

1 9 :87 

1 9 :88  

1 9 :9 1 

1 9 :92 

1 9 :93 

1 9 :96 
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Meryem suresinde "Rahmet" kelimesinin geçtiği ayetler şun­
lardır: 

1 9 :2 

1 9 :2 1 

1 9 :50 

1 9 :53  

Rabb isminin de �..J v e  r.,F-..J şekillerinde iyelik zamirleriyle 
kullanıldığı dikkat çekmektedir. Rabb ismi Mekk1 sürelerdeki isim­
lerden olup Kur'an'da ki lafzından sonra ulfıhiyeti bel irtmek için 
en çok kullanılan sıfattır. Kur'an 'da 970 kez geçen Rabb ismi ge­
nelde tekil muhatap (sen) zamirine izafet ile; yer yer de insana ait 
diğer zamirlere izafet ile kullanı lır. Bazen yer ve gök, alem, doğu­
batı gibi kavram ve varlıklara izafe ile de kullanıldığı olur.24 

Süredeki bu rahmet ve merhamet havasının yanı sıra şirke karşı 
üslupta bir sertlik de söz konusudur. Yeniden dirilişi inkar edenler, 
müminlere karşı mal ve makamla böbürlenenler, Allah 'a  ortak ko­
şanlar, Allah 'a çocuk isnat edenler ile ilgili gelen eleştiri ler oldukça 
serttir. Öyle ki "neredeyse gökler parçalanacak, yer yarılacak, dağlar 
yıkılıp çökecektir!" (Ayet 90). 

Özetle ifade edecek olursak, surede kıssa ve cedel kısımlarının 
kendine mahsus bir fasılası var demek güç gözükmekle beraber, 
müşriklere yapılan tenkidin arttığı cedelde, fasılanın belli harflerle 
bittiği görülmektedir. Daha çok ı� - sesinin hakim olduğu bu fasıla­
lar, sureye hakim olan rahmet ve Rahman ifadeleri i le bir denge 
oluşturur gibidir. 

Surede göze çarpan yapısal bir özellik de metinde iç bağlantıla­
rı oluşturduğunu düşündüğümüz ifade tekrarlarıdır Bunlar özellikle 
kıssalar bölümünde yoğunlaşmış durumdadır. Bazen cedel kısmın­
da da görülmektedir. 

24 Bkz. Yıldırım, Kur 'an 'da Uluhiyet, s .89-97.  
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� ışU ç. le � LJSI :il � 
İbrahim, Meryem 1 9 :48 

)\C � . fa . 1 ..:.J1j r" u dŞ� 

Meryem-İsa, Meryem 1 9 :20 

(.)::ı\ � JA � _) J1j �I� Jt:9 
Meryem-İsa, Meryem 1 9 :2 1 

� I b � �  .. .ll l 1 .. .) . . . .. .J �  _J;I JU 

Meryem-İsa, Meryem 1 9 :32  

w .JA 1 r" .J:U w.ll _, r" � � r")LJ\ .J 
� �I r"�.J 

Meryem-İsa, Meryem 1 9 : 33  

4:W li:ı � 

İdris, Meryem 1 9 :56  

t:u..::ı � � J.ıi . oUib.. wl .. .. .J . (..)A 

Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :67 

4iJ 
Cebrail, Meryem 1 9 : 1 8  

Cennet Ehli, Meryem 1 9 : 63 

� '°:-l.) �ç.lc� �I �.J 
Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :4 

r-)\C � üfa �I '-:-l.) Jt:9 
Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 8 

(.)::ı\ � JA �_) Jt:9 �I� Jt:9 
Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :9  

� )* LJS:ı �.J �.ll \_J;1 l_)U 

Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 1 4 

w .JA:l r" �.J .ıı _, r" � � r")l...ı .J 
b :. .. � f"�.J 

Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 1 5  

4:W li:ı � 

İbrahim, Meryem 1 9 :4 1 

t:u..::ı � �  J.ıi .  � �  .. .J . (..)A .J 

Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :9  

49-J 
Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 1 3  

Bu tabloda da görüldüğü gibi ifade tekrarlan genelde kıssalarda 
görülmektedir. Yer yer cedel kısmında da ortaya çıkan bu ifadeler 
hem kıssaları kendi içinde hem de kıssa ve cedeli sure içinde birbi­
rine bağlamaktadır. 

Kur'an' ın dil ve üslfıp yapısı, Kur'an ilimlerinde ilk dönemler­
den bu yana üzerinde önemle durulan konulardandır. Bu kapsamda 
Kur'an ' ın i 'cazı ile ayet ve süreler arasındaki münasebetler gerek 
usfıl eserlerinde, gerekse bizzat tefsirlerde oldukça geniş şekilde 
tartışma zemini bulmuştur. Bu konuya günümüz Kur'an araştırma-
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lan da gereken i lgiyi göstermiş ve Kur'an ' ın dil ve metin yapısı 
üzerine oldukça önemli çalışmalar yapılmıştır. 

Biz Meryem suresi üzerine yaptığımız bu araştırmada surenin 
metin ve yorum incelemesinde yukarıda sözünü ettiğimiz anlayış 
çerçevesinde değerlendirdik. Sureyi anlamada yalnızca klasik tefsir 
eserlerinden istifade etmeyip günümüz modern çalışmalarına da 
yer verdik. 
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� �.J � k � LJSI 'il  � 
İbrahim, Meryem 1 9 :48 
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Meryem-İsa, Meryem 1 9 :20 

� � � �_) J1j �\� Jt.i 
Meryem-İsa, Meryem 1 9 :2 1 
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Meryem-İsa, Meryem 1 9 :32 
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Meryem-İsa, Meryem 1 9 :33  
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Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :67 

4ii 
Cebrail ,  Meryem 1 9: 1 8  

Cennet Ehli ,  Meryem 1 9 : 63 
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Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :4 
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Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 8  
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Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :9  
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Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 1 4  
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Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 :9  

4ii 
Zekeriya-Yahya, Meryem 1 9 : 1 3  

Bu tabloda da görüldüğü gibi ifade tekrarlan genelde kıssalarda 
görülmektedir. Yer yer cedel kısmında da ortaya çıkan bu ifadeler 
hem kıssaları kendi içinde hem de kıssa ve cedeli sure içinde birbi­
rine bağlamaktadır. 

Kur'an' ın dil ve üslup yapısı, Kur'an ilimlerinde ilk dönemler­
den bu yana üzerinde önemle durulan konulardandır. Bu kapsamda 
Kur'an ' ın i 'cazı ile ayet ve sureler arasındaki münasebetler gerek 
usfil eserlerinde, gerekse bizzat tefsirlerde oldukça geniş şekilde 
tartışma zemini bulmuştur. Bu konuya günümüz Kur'an araştırma-
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lan da gereken i lgiyi göstermiş ve Kur'an ' ın dil ve metin yapısı 
üzerine oldukça önemli çalışmalar yapılmıştır. 

Biz Meryem suresi üzerine yaptığımız bu araştırmada sürenin 
metin ve yorum incelemesinde yukarıda sözünü ettiğimiz anlayış 
çerçevesinde değerlendirdik. Sureyi anlamada yalnızca klasik tefsir 
eserlerinden istifade etmeyip günümüz modern çalışmalarına da 
yer verdik. 





İKİNCİ BÖLÜM 

MERYEM SURESİNDE HURUF-1 
MUKATTAA 





Meryem süresi ,  mukattaa harfleri i le  başlayan 29 süreden biri­
dir .  Bu sürelerden 26 tanes i  -Meryem süresi de dahi l- Mekki 
süreler; diğer üç tanesi i se, erken dönem Medeni surelerdendir. 

Mekk! süreler nüzül sırasına göre şunlardır:  

Kalem, Kaf, Sad, A 'raf, Yasin, Meryem, Taha, Şuara, Neml , 
Kasas, Yunus, H ud, Yusuf, Hicr, Lokman, Gafir, Fuss i let, Şura, 
Zuhrfıf, Duhan, Casiye, Ahkaf, İbrahim, Secde, Rum ve Ankebut. 

Medeni süreler ise Bakara, Al-i İmran ve Ra'd  süre leridir. 

Mukattaa harfleri i le başlayan süreleri diğerlerinden ayıran bir 
öze l l ik söz konusu mudur? Razl 'nin ifadesiyle "Bu harflerin sade­
ce bir kısım sürelerin başında o lmasının hikmeti nedir?" Razi "İn­
san akl ı ,  tüm detaylarıyla bu tür ince konuların hakikatini idrakten 
aci zdir. Her şeyi bi len Al lah ' tır. Ancak biz yine de Al lah ' ın muvaf­
fak kıldığı ölçüde konuyu inceler ve şöyle deriz" diyerek konuyla 
i lg i l i  şu tespiti yapar: "Başında heca harfleri bulunan her sürenin 
evvel inde, ' kitab ' ,  ' tenzi l '  veya ' Kur'an '  lafzı gelmektedir. . .  Ken­
disinde Kur'an,  kitab ve tenzi l lafızlarının yer aldığı sfüelerin bu 
harflerle başlamasının hikmeti şudur: Kur'an büyüktür. Onu inzal 
etmek ağır bir iştir. Onun yazılması da zor bir yüktür. N itekim A l­
lah ' şüphesiz sana ağır bir söz bırakacağız' 1 buyurmuştur. Başında 
Kur'an, kitab ve tenzil sözünün geçtiği her sürede, bunlardan önce, 
muhatabı onu dinlemeye sevkedecek bir uyarıcı söz getiri lmiştir."2 

1 Müzzemmil 73:5. 
2 Razi, 25/26-27. Krş. Aişe Abdurrahman, el-i 'cdzu 'l-Beydnf, s . 1 52- 1 53. 
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Aşağıdaki tablo Hurfıf-ı Mukattaayı ve akabinde yer alan 
ayetleri göstermektedir. 

Bakara 

AI-i İmran 

A'raf 

Yunus 

Hud 

Yusuf 

Ra'd 

İbrahim 

Hicr 

Meryem 

Taha 

Şuara 

Nemi 

Kas as 

Ankebut 

Rum 
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Lokman 

Secde 

Yasın 

Sad 

Gafir 

Fussilet 

Şura 

Zuhruf 

Duhan 

Casiye 

Ahkaf 

Kaf 

Kalem 
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Tablodan da anlaşılacağı gibi Meryem suresi başındaki mu­
kattaa harfleri diğerlerinden pek çok açıdan farklılık göstermekte­
dir. 

Birincisi; Meryem Sures inde Huruf-u Mukataadan hemen son­
raki ayette kitap, ayet ve Kuran vurgusu yer almaz. 

Hurfıf-u mukattaa i le başlayan sürelerin genel inde hakim olan 
yapı, mukattaa harflerini takiben gelen ifadenin Kur 'an ve kitab' a  
dair o lmasıdır. Mushaf sıralamasında ilk Hurfıf-u mukattaalı süre 
olan Bakara süresi buna en açık örnektir: 

� 4iı � 4-ı! � - � ı.:.A�.sJ\ dU� "'l\ 
�- - 1.5 - �- . �...J -· - - c.: 
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Ancak görüldüğü gibi Meryem, Ankebut, Rum ve Nun sureleri 
istisna teşkil etmektedir: Z ira bu sürelerde mukattaa harflerini taki­
ben Kur' an, kitap, vahiy ve tenzil gibi ifadelere yer verilmemekte­
dir. 3 

tır: 
Bu süreler aşağıda da görüldüğü gibi farklı konularla başlamış-

Meryem 

Ankebüt 

Rum 

Kalem 

�?.J ô� �j �j '_}.� 
. '  ' thı ı) !., q ı� - :.· q J t.lıı �ı rAJ � u � u u-.ı . ' 

: �;;�• ;l LJ� 

� � �J �)Jı �ji � �Jjlı •\ı}f ' 
: b � u · - ..  ; 

LlJ� l.Aj effi13 

� 
�I 

�I 

u 

Bu kapsamda Meryem süresi açısından bir diğer i lginç husus 
da, Razi 'nin sözkonusu düşünceyi Meryem süresi tefs irinde ele 
alma yerine benzer istisnai özel l ik arzeden bir sonraki süre olan 
Ankebüt' ta ele alıyor olmasıdır. Meryem Süresi konusunda bir 
tereddütün olmasından kaynaklanan bir durum olabil ir mi? N ite­
kim daha sonraki dönemlerde gelen Zerkeşi de bu istisnai durumla­
ra yalnızca Ankebüt ve Rum süre lerini örnek vermekte; Meryem 
süresini zikretmemekte ve hatta konuyu tartışmadan kapatmakta­
dır.4 Suyfıti 'nin l istesinde ise Ankebfıt, Rum ve Kalem süreleri yer 
almaktadır. 5 

Kur'an ve Kitab 'a  referansın süre içinde yapı lmış olmasının ye­
terl i l iğini belirten, modern dönem yazarlarından Aişe Abdurrah­
man ' a göre, sürede 5 kez . . . �Gs.iı � p�lj kalıbıyla Meryem, İb­
rahim, Musa, İsmai l ve İdris için Kitab'a  atıf yapılması ve aynı şe-

3 Razi başta o lmak üzere müfessirlerimiz bu sürelerin i stisna oluşlarına bir 
açıklama getirmemektedirler. Razi, 25/26-27.  Razi, Rum suresinde konuya 
işaret eder fakat detaya girmeden Ankebfit başındaki tartışmaya atıfta 
bulunur. Bkz. Razi, 25/95 .  Krş. Aişe Abdurrahman, el-İ 'cdzu 'l-Beydnf, 
s . 1 52- 1 53 .  

4 Zerkeşi, Burhan, 1 1 1 70 .  Krş. Aişe Abdurrahman, el-İ 'cazu 'l-Beyanf, s . 1 54.  
5 Suyfiti, İtkan, 2/990-99 1 .  
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kilde sure sonunda ayet 97 de uJ?��iı � � �� &G� W� 
I� lA j � .J� _J i le Kur'an 'a  atfın olması yeterli olacaktır. O halde 
Meryem suresi de Hurfif-ı mukattaa i le başlayıp Kur 'an ve vahye 
vurgu yapan surelerden biridir.6 Aişe Abdurrahman bununla da 
kalmayıp, Ankebfit ve Rum sureleri için de sfire içinden Kur'an ve 
vahye vurgu yapan benzer ayetler göstererek bunların da tipik birer 
mukattaa harfli sfire öze l l iği taşıdıklarını belirtmektedir. 7 

Öte yandan, Meryem suresine baktığımızda mukattaa harflerini 
takiben zikr kel imesinin geldiğini görüyoruz. Bu kelime i le başla­
yan kısımda, Zekeriya-Yahya kıssası yer almaktadır. 8 Kıssa, sfirede 
yer alan altı kıssadan biri olup bu kıssa dışında diğer beş kıssa 
. . .  ��\ � .JSSı_J kal ıbıyla sunulmaktadır. Bu kalıpta dikkat edil ir­
se zikr ve kitab!Kur 'an ifadeleri bulunmaktadır. Mukattaa harfin­
den sonra gelen zikr kelimesinin hem vezkur emrinin masdar hali 
hem de Kur'an ' ın isimlerinden biri9 olduğunu göz önüne alırsak, 
diğer kıssaların sunumunda yer alan . . . ��\ � .JSSl_J kel imelerini 
içine alan bir kelime o larak zikr kelimesi her iki kelimenin de an­
lamını içerdiğini söyleyebi l iriz. Dolayısıyla hem müteakip beş kıs­
sadaki sunumla aynı fonksiyonu icra etmekte ve hem de "mukattaa 
harflerinden sonra Kur'an" düşüncesine de muvafık düşmektedir. 
N itekim Maturld'i ayet hakkındaki tahl i l inde '..}.� kel imesinin iki 

6 Aişe Abdurrahman, el-İ 'cdzu 'l-Beydnf, s . 1 57 .  
7 Bkz. Abdurrahman, el-İ 'cazu 'l-Beyanf, s. 1 59- 1 60. 
8 "Rabbinin, kulu Zekeriya'ya rahmetinin zikridir" ayetinin tefsirinde, zikr 

şekl indeki masdar kalıbın dışında mazi (şeddeli ve şeddesiz) ve emir kıra­
atlerinden de söz edilmektedir. Masdar durumunda rahmetin izafe nedeniy­
le kesre okunduğu ancak; a) Meşhur kıraata göre 'abd'in ve Zekeriya'nın 
mansub, b) İbn Amir kıraatinde mahzuf bir ism-i işaret i le  her ikisinin 
merfu, c) Zekeriyya mansub, abd öncesine hüve zamiri takdir edilen 
Zekeriyya merfu okunur. Mazi durumunda eğer şeddeli ise "rahmet"in 
mansub okunacağı bilgisini veren Razi 'ye göre, şeddesiz okunan mazi 
sigasında "rabb", " zekere"nin fail i  olarak merfu olur ya da meffilun 
takdim etmesi ile rabb mansub; abd, ise merfu okunur ki bu son iki kıraat 
Kelbi 'ye aittir. Emir sigasına gelince bunun İbn Abbas kıraati olduğu ve 
rahmet kelimesinin mansub okunduğu bel irtil ir. Bkz .  Razi, 2 1 1 1 79 ;  İbn 
Kesir, Tejsfrü '!-Kur 'ani '!-Azim, 512 1 1 .  

9 Enbiya 2 1 :50;  Ayrıca bkz. Suyfüi, İtkôn, 1 / 1 60;  Albayrak, H . ,  Tefsir Usulü, 
s.60. 
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anlamından söz etmektedir: B irisi "an" anlamında ernr kalıbı ola­
rak uzkur ; diğeri ise "Kur'an" anlamında zikr kelimesidir. 1 0 

Meryem suresi ve Hurı1f- ı  mukattaa tartışmasında bir diğer il­
ginç yaklaşım, günümüz müfessirlerinden olan Said Havva'dan 
gelmektedir. Said Havva'ya göre ;  içinde (.).Q bulunduranlar, bir 
sure grubunun bitip kendinden sonra yeni bir sure grubunun başla­
yacağına işaret olarak gözükmektedir. Nitekim A ' raf sı1resi, ua-JI; 
Meryem suresi � ve Sad sı1resi (.).Q i le başlamakta ve peşle­
rinden gelen sı1reler yeni bir grup oluşturmaktadırlar. Bu yaklaşıma 
göre Meryem suresi, Enfal suresi i le başlayan ikinci kısım sure 
grubunun bitiş noktasında bulunmaktadır. 1 1  

Aynca Said Havva'ya göre, Bakara sonrası gelen sureler Baka­
ra 'daki bell i  noktalara açı l ım sağlamaktadırlar. 1 2  İçerik tahl i l i  so­
nucu varılan bu değerlendirmeye göre Bakara 2 :208-209 ayetleri, 
Hicr suresi i le i lgi l i bulunmaktadır. Hicr Suresi 26-50 ayetleri ara­
sında yaratılış kıssası ve İbl is ' in isyanı anlatıl ırken, İbli s 'e  uyma­
yan müminlere "oraya emniyet ve selametle girin" denmektedir. 
Bakara' da yer alan ayetlerde benzer hitap i le müminlere "Ey iman 
edenler topluca barışa/güvenl iğe girin denilmektedir. 1 3 Bakara 
2 :2 1 O ayeti bulutlar içinde azabın ve meleklerin inkarcılara gelme­
sinden sözedilen Bakara 2 :2 1 O ayeti 14 ise Nahl suresi i le açıklan­
maktadır. Nahl Sı1resinde inkarcılara azabtan söz edi lmektedir. İsra 
Suresinde İsrailoğul lan ve başlarına gelenler anlatı ldığı için Baka­
ra 2 :2 1 1 ayeti 1 5 İ sra suresi ile açıklanmaktadır. Bakara 2 :2 1 2  

ı o  Maturidi, Te 'vilat, 31257 .  
1 1  Said Havva, el-Esasji. 't-Tejsfr, 613 247.  
1 2  Havva, el-Esiis, 6/3248-49. 
1 3  "Ey iman edenler! Hepiniz topluca barış ve güvenliğe (İslam'a) gırın . 

Şeytanın adımlarını izlemeyin. Çünkü o, size apaçık bir düşmandır. S ize 
apaçık deli l ler geldikten sonra, eğer yine de yan çizerseniz, bi l in ki Allah, 
gerçekten mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir." Bakara 2 :208-
209. 

1 4 "Onlar (böyle davranmakla), bulut gölgeleri içinde Allah ' ın (azabının) ve 
meleklerin kendilerine gelmesini ve işin b itirilmesini mi bekliyorlar? 
Halbuki bütün işler Al lah 'a  döndürülür." (Bakara 2 :2 1 0). 

1 5 Bakara 2 :2 1 1 :  "İsrai loğullarına sor; biz onlara nice açık mucizeler verdik. 
Kendisine geldikten sonra kim Al lah' ın nimetini değiştirirse, (bilsin ki) 
şüphesiz Allah, cezası pek çetin olandır." 
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ayetinde yer alan 1 6 "Allah di lediğine hesapsız rızık verir" teması 
Ashab-ı Kehf, Musa-Hızır ve Zülkameyn kıssalarının anlatı ldığı 
Kehf süresi ile bağlantıl ı bulunmaktadır. 

S. Havva'nın bu yaklaşımına göre, Bakara 2 :2 1 3  ayetinin ise 
Meryem süresi i le açıklandığı düşünülmektedir. Ayette insanların 
tek bir ümmet olduğu, kendi lerine elçi ler geldikten sonra ihtilafa 
düştükleri , ihtilafta aralarındaki kıskançlıkların etkili o lduğu bel ir­
tilmektedir. 1 7 Bunun İsa ve Hıristiyan ilahiyatındaki İsa'nın tabiatı 
tartışmalarına işaret eden Meryem 1 6-40 ayetleri i l inti l i olduğu 
söylenebilir. 

İkinci olarak; Meryem Suresinin başındaki � diğer 
huruf-u mukattaalardan farklı olarak en fazla b ileşen harfe sahip 
beş harfli tek huruf-u mukattaadır. 

Şura süresi ' nin başında yer alan � � her ne kadar beş harf-
' .. -ten oluşmakta i se de � ve � iki ayrı ayettir ve Şura süresi de 

bu bakımdan dikkat çekic idir. 

Üçüncü olarak Meryem suresi başındaki hurufu mukatta olan 
� içerdiği � o l...j t l).Q harfleri açısından da benzersiz bir du­
rum sergi ler. 

Zira bu harflerden � huruf-u mukataalı hiçbir surenin huruf-u 
mukattaa bi leşenlerinde yer almaz. 

Bu harflerden o i se sadece nüzul bakımından Meryem' den he­
men sonra nazi l olan ve Mushaf sıralaması bakımından mushafta 
hemen Meryem'den sonra gelen Taha (.ı...b)suresinde yer alır. 

1 6 Bakara 2 :2 1 2 :  "İnkar edenlere dünya hayatı süslü gösteri ldi .  Onlar iman 
edenlerle alay etmektedirler. A llah ' a karşı gelmekten sakınanlar ise, kıya­
met günü bunların üstündedir. Allah dilediğine hesapsız rızık verir." 

1 7 Bakara 2 :2 1 3 :  "İnsanlar tek bir ümmetti . Al lah, müjdeci ler ve uyarıcılar 
olarak peygamberler gönderdi ve beraberlerinde, insanların anlaşmazlığa 
düştükleri şeyler konusunda, aralarında hüküm vermek üzere kitapları hak 
olarak indirdi. Kendilerine apaçık ayetler geldikten sonra o konuda ancak 
kitap verilenler, aralarındaki kıskançlık yüzünden anlaşmazlığa düştüler. 
Bunun üzerine Allah iman edenleri , kendi izniyle, onların hakkında ayrılığa 
düştükleri gerçeğe iletti .  Al lah, dilediğini doğru yola i letir." 
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Harflerden c,ş yine sadece nüzul sırası bakımından bir önceki 
süre olan Yasin (�) süresinde yer alır. 

1 
Harflerden t harfi ise sadece &.ııC � ile başlayan Şura 

süresinin hurufu mukattaa içeren ikinci ayetinde yer almaktadır. 

Son harf olan � harfi i se Sad suresinin başında � şeklinde 
sade biçimde ve bir de A ' raf süresinin başında �\ şeklinde yer 
alır. 

Dördüncü olarak ise surenin ilk ayeti olan � ile sürenin 
sonundaki kelime o lan 1 fi) kelimelerinin her ikisinin de Kuran ' da 
sadece bir kez ve sadece Meryem süresinde yer alıyor olması da 
dikkat çekicidir. Nitekim b izzat IJS .J kelimesi için ayetin tefsiri 
kapsamında detayl ı  durulacaktır. 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MERYEM SÜRESİNDE KISSA 





Kur'an 'da Kur'an kıssalarını ifade için kıssa, nebe ' ve hadis ke­
limeleri yer almaktadır. Kıssa kelimesi Kur'an 'da bir kimsenin izini 
sürmek, takip etmek, 1 beyan etmek, açıklamak, anlatmak ve hikaye 
etmek2 anlamlarında kullanılmaktadır.3 Nebe' ve çoğulu enba' da 
kıssaların anlatımında kullanı lan bir ifadedir. Habil-Kabil kıssası,4 
Nuh kıssası5 ve İbrahim kıssası6 nebe' ifadesiyle sunulmuştur. Hadis 
kelimesi, Musa kıssası7 ile İbrahim'in misafirleri kıssasında8 yer al­
maktadır. 

Kur'an kıssalarının temel gayesine gelince, bunlar, Hz. Pey­
gamber ' in nübüvvetini ispat etmek, Hz. Peygamberi ve müminleri 
şirke karşı mücadelede destekleyip teşvik ve teselli etmek, muha­
tapları düşündürüp ibret almalarını sağlamak, önceki kavim ve 
peygamberlerin kıssalarını ortaya koyarak, temelde aynı tevhidi 
gelenekteki birliktel iklerini göstermek olarak özetlenebili r. Kıssa­
lar aynı zamanda muhatabın eğitim ve terbiyesinde önemli rol oy­
nar.9 

Kur' an kıssalarının özel l iklerinin en başında, kıssaların zaman 
ve mekan unsurundan hatta bazan şahıs unsurundan olabildiğince 
soyutlanmış biç imde sunulmuş olması gelir. Bu açıdan kıyas lana­
cak olursa Kur'an kıssaları , Kitab-ı Mukaddes kıssalarından farklı 
bir tablo çizer ve tarihi bilgi ve belge niteliğinden ziyade Arap top-

1 Örnekler için bkz. Kehf 1 8 :64 ve Kasas 28 : 1 1 .  
2 Örnekler için bkz. En 'am, 6 : 1 30;  A ' raf 7 : 35 , 1 0 1 , 1 76 ;  Hud 1 1 :20, 1 00;  

Yusuf 1 2 : 3 ,  5 ;  Kehf 1 8 : 1 3 ; Taha 20:99; Kasas 28 :25;  Mü'min 40 :78 .  
3 Kur'an ' da yer alan kıssalar i le  i lgi l i  olarak özel l ikle Yusuf 1 2 : 3  ayeti i l e  

Mü'min 40:78  ayeti dikkat çekicidir: "Sana bu Kur'an ' ı  vahyetmekle kıssa­
ların en güzelini anlatıyoruz. Oysa daha önce sen bunlardan habersiz idin." 
(Yusuf 1 2 : 3 ) ;  "Andolsun, senden önce de peygamberler gönderdik. Onlar­
dan sana anlattıklarımız da var, anlatmadıklarımız da var. Hiçbir peygam­
ber, Al lah' ın izni olmadan bir mucize getiremez. Allah ' ın emri gel ince de 
hak yerine getiri lir. İşte o zaman bunu batı l sayanlar hüsrana uğrarlar." 
(Mümin 40:78) .  

4 Maide 5 :27 .  
5 Yunus 1 0 : 7 1 .  
6 Şuara 26:6 .  
7 Taha 20:9 ve Naziat 79 : 1 5 . 
8 Zari yat 5 1  : 24 .  
9 Said Şimşek, Kur 'an Kıssalarına Giriş, s .69-7 1 ;  Şengül ,  Kur 'an Kıssaları 

Üzerine, s .277-329; Albayrak, Tefsir Usulü, s.45-49; Demirci ,  Tefsir Usulü, 
s .239-242. 
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Jumundaki edebi ve menkıbevl özel likleriyle kul lanı ldıkları gözle­
nir. 1 0 Bel l i  bir amaç doğrultusunda zikredi ldikleri için kıssalar 
sözkonusu amaca binaen kıssanın alıntı lanma gayesine matuf ol­
mayan detaylar dışarıda bırakı larak i lgi l i kısmı gündeme gel ir. Do­
layısıyla, Yusuf kıssası haricinde, hiçbir kıssanın bir bütün olarak 
verilmediği ve kıssanın farklı yönleriyle farklı yerlerde tekrar edil­
diği göze çarpar. 1 1  Çalışmamıza konu oluşturan Meryem süresi 
kıssalarında da bu durum oldukça belirgindir. Zekeriya-Yahya ve 
Meryem-İsa kıssaları, Kitab-ı Mukaddes ' teki sunumları i le karşı­
laştırıldığında oldukça farklı bir tablo çizerler. Kıssaların bizzat in­
celemeleri esnasında yer vereceğimiz gibi , Kitab-ı Mukaddes'te 
İsa'n ın doğumu olayı i le ilgil i olarak oldukça fazla tarih, mekan, 
şahıs gibi detaylara girilmektedir. Aynı durum Zekeriya-Yahya 
kıssası için de geçerlidir. 

Kur'an kıssalarının bu şekilde tarih ve mekan unsurlarından so­
yutlanmış üslubu i le ilgili olarak modem dönemde kıssaların ger­
çekliği tartışması gündeme gelmiştir. Bu konuda ilk düşünceler 
Muhammed Abduh ve Seyyid Ahmed Han '  da görülmekle beraber, 
Muhammed A. Halefullah ' ın Emin el-Huli 1 2 gözetmenl iğinde yap­
tığı el-Fennü 'l-Kasasf fi '!-Kur 'ani 'l-Kerim 1 3  başlıklı doktora ça­
lışmasında zirveye çıkmış ve açık ifadelerine kavuşmuştur. 
Halefullah, Kur'an ' ın müşriklerin "esatirü ' l-evvelln/eski lerin ma­
salları" 1 4 nitelemesini reddetmediği savıyla Kur 'an 'da gerçek ol­
mayan masal lara (esatir) yer verildiği ve bunun da Kur'an metnine 
bir eksiklik getirmeyeceği düşüncesini ortaya koyar. 1 5 Ona göre 
Kur 'an, Arap toplumunda bil indiği şekliyle bu malumata yer ver­
miş ve bunların gerçekl iğini sorgulamadan var olan malzemeyi 
edebi bir üslCıp içinde ve hedefe uygun biçimde kullanmıştır. 

ıo Geniş bilgi ve örnek kıssa karşılaştırmaları için bkz. Ş imşek, Kur 'an 
Kıssalarına Giriş, s . 1 4-34. 

1 1 Şengül, Kur 'an Kıssa/an Üzerine. 205-207, 228-240; Demirci, Tefsir 
Usulü, 242-244. 

1 2  Bkz. Emin Huli, Kur'an Tefsirinde Yeni Bir Metod; çev. Mevlüt Güngör, 
İstanbul Kur'an Kitaplığı, 1 995 .  

1 3 Eserin Türkçe çevirisi ,  Kur 'an 'da Anlatım Sanatı, çev. Şaban Karataş, 
Ankara 2002. 

1 4  Bkz. En 'am 6 :25 ;  Enfal 8 : 3 1 -32 ;  Nah! 1 6 :24; Mü'minun 23 : 8 1 -83 ;  Furkan 
25 : 5-6; Nemi 27 :67-68 ; Ahkaf 46: 1 7 ; Kalem 68 :  1 5 ; Mutaffıfın 83 : 1 1 - 1 3 . 

1 5 Halefullah, el-Fennü 'l-Kasasf.fi '!-Kur 'an, s. 1 80. 
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Kur'an 'da kıssaların farklı şekillerde tekrar edilmesi de bunu gös­
termektedir. 1 6 Oysa Halefullah ' ın iddiasının aksine Kur'an, yalnız­
ca "Kur'an ' ın başkalarınca yazdırıldığı" iddiasını değil aynı zaman 
da "evvelkilerin masal ları" olduğu iddiasını iddia sahiplerine yö­
neltilen tehditler i le reddetmektedir. 1 7  Kıssaların farklı şekil lerde 
ve üslüpta tekrarlanması ise her birinin suredeki münasebeti gere­
� ·d · 1 8  gı ır. 

Kur'an kıssaları tarihi kıssalar, Kur'an ' ın nüzülü esnasında 
meydana gelen olaylara dair kıssalar ve gaybi kıssalar o lmak üzere 
üç grupta incelenmektedir. Bunlardan tarihi kıssalar, tevhid müca­
delelerinin ve tebl iğlerinin dile getiri ldiği önceki peygamberlerin 
ve milletlerin kıssalarıdır. Adem'den başlayıp Nuh, İbrahim, Musa, 
İsa ve Ashab-ı Kehf kıssalarının hepsi bu kategoride değerlendiri­
lir. Kur 'an ' ın nüzülü esnasında meydana gelen olaylar da Hz. Pey­
gamberin Mekke 'de müşrikler ve Medine 'de Yahudiler başta ol­
mak üzere kendi muhataplarıyla olan tevhid mücadelesini içeren 
kıssalardır. Bedir, Uhud ve Hendek başta olmak üzere savaşlara 
dair kıssalar ile İsra ve Miraç hadisesi kıssa niteliği taşıyan veriler 
olup Kur'an' ın nüzulü esnasında meydana gelmiş ve Kur'an 'da yer 
almış lardır. Kainatın ve insanın yaratılışı ile yaratıl ış öncesi olayla­
ra dair kozmoloj ik detaylar Kur'an ' ın bil inmeyen, tabir yerindeyse, 
öteler için dile getirdiği birer gayb'i kıssadır. 19 

Meryem süresinde Kıssalar bölümü sürenin 2-5 8 ayetleri ara­
sında yer almakta ve altı kıssa içermektedir: Zekeriya-Yahya, 
Meryem-İsa, İbrahim, Musa, İsmail ve İdris . 

1 6 Halefullah, el-Fennü 'l-Kasasifi '/-Kur 'an, s .29-46, 1 78, 254. 
1 7  Ayetler için bkz. Nah! 1 6 :24-25 ;  Kalem 68 : 1 5- 1 6 . 
1 8  Şimşek, Kur 'an Kıssalarına Giriş, s .54.  Halefullah' ın düşüncelerinin 

eleştirisi iç in bkz. Şimşek, Kur 'an Kıssalarına Giriş, s.49-66. 
1 9 İdris Şengül, Kur 'an Kıssaları Üzerine, İzmir 1 994, s .77-82; krş. Şengül, 

"Kıssa'', DİA, 1 5/ 499. Geniş b ilgi için bkz. Muhammed A Halefullah, el­
Fennu 'l- Kasasfjı. 'l- Kur'ani 'l-Kerfm, Kahire 1 972.  (eserin çevirisi için bk. 
Kur 'an 'da Anlatım Sanatı, çev. Şaban Karataş, Ankara 2002) .  Suat Yıl­
dınm, "Kur'an-ı Kerim'de Kıssalar" Atatürk Üniversitesi İ slami İ limler 
Fakültesi Dergisi, sayı :  3, 1 979, s .3 7-64; Sait Şimşek, Kur'an Kıssalarına 
Giriş, İstanbul 1 993 ;  Sadık Kılıç, Mitoloji Kitab-ı Mukaddes ve Kur 'an-ı 
Kerim, İzmir 1 993 ;  İdris Şengül, Kur 'an Kıssaları Üzerine, İzmir 1 994; 
Şehmus Demir, Mitoloji Kur 'an Kıssaları ve Tarihi Gerçeklik, İ stanbul 
2003 ;  Mustafa Öztürk, Kıssaların Dili, Ankara 2006. 
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Kıssa bölümünde ana kıssa, 1 6-40 ayetlerinde yer alan Mer­
yem-İsa kıssasıdır. Cedel kısmının ana cedeli ise 88-96 ayetlerinde 
yer alan Allah 'a  çocuk isnadı ve bunun reddi etrafında dönen 
cedeldir. Esas itibariyle 1 6-40 ayetlerindeki Meryem-İsa kıssasında 
temel fikrin "İsa'nın Allah ' ın oğlu olmadığı" düşüncesini işlemek 
olduğunu göz önüne alırsak "Allah ' a  çocuk isnadının reddini" 
amaçlayan 88-96 ayetlerindeki cedel ile uyum içinde bir bütünlük 
sağlamaktadır. 

Nitekim aynı paralelde Zekeriya-Yahya kıssası, temel mesaj 
olarak, mucizev1 doğumun, İ sa'ya mahsus olmadığına ve dolayı­
sıyla İsa 'ya "Tanrı 'nın oğlu" isnadının yers izliği düşüncesine bir 
mesnet olarak değerlendiri lebil ir . Gerek Meryem süresinde gerek 
AI-i İmran suresinde açıkça görüldüğü gibi Kur 'an ' da Zekeriya­
Yahya kıssasının Meryem-İsa kıssası ile birlikte gelmesinin temel 
hikmetlerinden biri de bahsettiğimiz bu husus olduğu söylenebi lir. 

Meryem kıssası, 98 ayetten oluşan sürenin 1 6-40 arasındaki 
toplam 25 ayette yer almaktadır. Bu ise, 98 ayetten oluşan surenin 
dörtte biri kadardır. Meryem kıssasının, surenin temel kıssasını 
oluşturduğu bir vakıadır. Yine bir diğer önemli nokta da, bu kıssa­
da Meryem ve İsa kıssası konusunda Hıristiyanlara karşı bir 
cedel :eleştiri geliştirilmiş olmasıdır. Özellikle süre i le bağlantıl ı 
olarak cedel kısmında yer alan Allah ' ın çocuk sahibi olmasının 
reddi bu kapsamda değerlendirilmel idir. 

Bu araştırmamızda dikkat çektiğimiz husus ların başında Mer­
yem isminin Kur'an 'da 34 kez geçmiş olması ve bunlardan yalnız 
1 1  kadarının Meryem'in bizzat kendisi ile ilgili olayların anlatı ­
mında, diğer 23 kullanımın "Meryem oğlu İsa" ya da "Meryem oğ­
lu Mesih" şeklinde İsa'yı tanımlama amaçlı kul lanılmış olmasıdır. 
Bu gerçek göz önüne alınırsa Hıristiyan inancındaki "Tanrı 'n ın 
Oğlu İsa" i fadesine karşı lık olarak Kur'an 'da "Meryem' in Oğlu 
İsa" ifadesinin beyinlere yerleştirilmeye çalışıldığı söylenebi lir. 
Nitekim incelediğimiz Meryem süresinde de Meryem ismi bir kez 
bizzat Meryem' in kendisini ifade için, diğerinde ise "Meryem oğlu 
İsa" kalıbında İsa 'yı ifade için kul lanılmıştır. 

Meryem Suresinde kıssalar bölümünü içeren bu bölüm Meryem 
1 9 :2-58 ayetlerinin tefsirini ele almaktadır. 
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Meryem süresinde 6 kıssa yer almaktadır: 

1 .  Zekeriya ve oğlu Yahya (Ayet 2- 1 5) .  
2 .  Meryem ve oğlu İsa (Ayet 1 6-40) . 
3. İbrahim ve babası (Ayet 4 1 -50). 
4 .  Musa (Ayet 5 1 -53) .  
5 .  İsmail (Ayet 54-55) .  
6 . İdris (Ayet 56-57) .  

Kur 'an 'da bazı kıssalardaki şahısların hikayeleri Yusuf kıssa­
sında olduğu gibi çocukluk döneminde başlarken; bir kısmınınki 
İbrahim kıssasında olduğu gibi gençlik döneminde başlar. Hatta 
Nuh ve Lfit örneğinde olduğu gibi bir kısmının da hayatının son 
zamanları aktarıl ır. İsmail ,  İshak, Musa, Meryem ve Yahya'da ol­
duğu gibi bazı larının kıssaları ise hayatlarının ilk sahneleri yani 
doğumlarıyla baş lar . Özel likle İsa 'nın doğumu Kur 'an ' da detayla­
rıyla üzerinde durulan doğum kıssalarındandır. Çünkü bizzat do­
ğum olayı büyük bir mucize olarak görülür ve Hıristiyan i lahiya­
tında temel münakaşalar onun doğumu etrafında yoğunlaşır.20 

Üslup açısından baktığımızda Meryem süresindeki kıssalardan 
i lk üçü olan Zekeriya-Yahya, Meryem-İsa ve İbrahim-babası kıssa­
larında diyalog yer alırken ardından gelen Musa- Harun, İsmai l ,  İd­
ris kıssalarında bir diyalog bulunmamaktadır. Zekeriya' da yer alan 
diyalogta Zekeriya doğrudan Allah 'a  hitap etmekte ancak kendisne 
yapılan hitabın Al lah tarafından mı melek tarafından mı o lduğu 
metinde belirgin gözükmemektedir. Meryem kıssasında Meryem' e 
hitap eden kişi ayette "Rabbinin e lç isi" ifadesi i le teşhis edilmiştir. 

Zekeriya ve Meryem kıssalarının her ikisinde de olayın kahra­
manı o lan Zekeriya ve Meryem' in halkları i le de diyalogu söz ko­
nusudur. " . . .  Zekeriya kavminin karşısına çıkarak onlara: Sabah 
akşam tesbihte bulunun diye işaret etti ." Yalnız buradaki diyalogta 
sözlü ifade yoktur, işaret (evha) vardır. Meryem de tıpkı Zekeriya 
gibi sessizlik orucundadır ve halkına ' işaret' ile yetinir. Ancak 
Meryem kıssasında Meryem' in halkı ile diyalogu Zekeriya' nın di-

20 Seyyid Kutub, Kur 'an 'da Edebi Tasvir, s .243-246. 
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yalogu gibi olumlu bir ortamda değildir. Zekeriya kıssasında halk 
konuşmaz iken Meryem'deki kıssada halkın kendisini ayıp layan 
bir hitabı sözkonusudur. Zekeriya kıssasında bir diğer diyalog da 
yine Allah veya melek olduğu kapalı bırakılmış bir sesin Yahya'ya 
"Yahya tüm gücünle kitaba sarıl ." demesi i le gerçekleşir. İbrahim 
kısasındaki diyalog ise İbrahim' in babası i le kendisi arasında geç­
mektedir. Bu diyalogun en dikkat çeken tarafı ise İbrahim' in sıkça 
'Babacığım' şeklindeki saygı dolu seslenişidir. 

Yine ilk üç kıssayı birbirine bağlayan temel unsurlardan biri de 
kıssalardaki isimlere yani Zekeriya, Meryem ve İbrahim' e oğullar 
bahşedilmiş olmasıdır. Müteakip kıssaya konu olan Musa 'ya ise 
oğul yerine destek olarak bu kez "kardeş" yani Harun 'un verildiği­
ni görüyoruz. 

Meryem suresini kıssalar açısından diğer mukattaa harfli 
surelerden ayıran bir diğer önemli nokta, sfırenin herhangi bir "di­
bace/giriş" içeımeksizin doğrudan kıssa ile başlamısıdır. D iğer 
mukattaalı sfırelerde kıssalar genel l ikle bir girişin ardından gel­
mektedir. Mukataa harfli olmayan sürelerde de kıssalar benzer 
özellik gösterir ve kıssa bir girişin ardından gel ir. Meryem 
suresinin bir öncesinde yer alan Kehf sfıresinde kıssa (Ashab-ı 
Kehf kıssası) ayet 9 i le başlamakta, Meryem sfıresinden bir sonraki 
sfıre olan ve Meryem sfıresi gibi huruf-u mukattaa ile başlayan 
Taha süresinde de i lk kıssa olan Musa kıssası ayet 9 ile başlamak­
tadır. Ancak Kasas suresi Meryem suresine bir bakıma benzerlik 
göstermektedir. Yine de Kasas sfıresinde huruf-u mukattaa bir ayet 
ile de olsa Kur 'an 'a  vurgu yapmakta ve ardından kıssaya başla­
maktadır. 

Meryem suresinde yer alan kıssalarda dikkat çeken en önemli 
hususlardan biri de, her bir kıssanın sunumundaki ifade şeklidir. 
Her bir kıssa zikr ifadesiyle sunulmaktadır. Zekeriya kıssasında bu 
masdar cfi�) haliyle kullanılırken diğer müteakip 5 kıssada emir 
c.JSı_j )  kalıbıyla kullanılmaktadır. Bu kapsamda, Maturidi Zekeri­
ya kıssasındaki fi� kelimesinin emr kalıbında ".JSı_J -an" anla-
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mında değerlendiri lebi leceğini,2 1 Meryem kıssasının sunumunda 
yer alan pSlj kalıbının ise tıpkı Zekeriya kıssasının başına atıfla 
f.1y �j fuj pSlj şeklinde düşünülebileceğini22 belirtirken as­
l ında aralarında üslup açısından bir bağ olduğunu ortaya koymaya 
çalıştığı söylenebilir. Maturidi, Hasan Basri 'ye dayandırdığı bu 
yaklaşımı sürenin tüm kıssalarında zikreder. 23 

Zekeriya ve Meryem kıssalarında müteakip cümleler (S} ) ifade­
siyle devam ettiği halde diğer kıssalarda ( :ı.j1 ) i le başlayan cümle 
kıssada adı geçen kimsenin güzel bir vasfını vurgulamaktadır. 

yGŞJı � _JSSı.J 
llıc-LA.:..ıl .... ,.. ;. 

Tablo : Kıssaların sürede sunumunda yer alan ifade tarzı 

2 1 Maturidl, Te 'vfliit, 31257 .  
2 2  Maturidi, Te 'viliit, 3/26 1 .  
23 Maturldi, Te 'vfl6t, 31267, 269, 270, 27 l .  
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Meryem süresinin kıssalar bölümündeki bir diğer önemli üslup 
özelliği ise, kıssaların 58 .  ayet i le sonuca bağlanmasıdır. Bu ayet, 
yukarıda sayılan tüm peygamberleri "İşte bunlar . . . .  " ifadesiyle 
toplamakta, adeta hepsini secde eder halde bırakarak kıssaları so­
nuçlandırmaktadır: " �.J \� ı.JY.. �LA..;._)lı �t;ıi � � ı�ı . . . " " . . .  
kendilerine Rahman' ın ayetleri okunduğu zaman ağlayarak secde­
ye kapanırlardı ." Bu ayetin akabinde başlayan cedel bölümü, secde 
ayetinin bıraktığı yerden götürür gibidir: .:.ili. �� � � 
. . .  ��\ ı):.�\ "Onların ardından, namazı zayi eden kötü bir ne­
sil geldi . . .  " Yukarıda güzel vasıflarla peygamberler anlatıldıktan 
sonra onların aksine bir tavırda olan sonra gelen kötü nesl in anla­
tımına geçilmiştir. 

1. ZEKERİYA ve YAHYA KISSASI 

Sürede yer alan Zekeriya-Yahya kıssasında, Zekeriya'nın ve eşi­
nin i leri yaşlarına rağmen Allah tarafından kendilerine Yahya'nın 
verilmesinden söz edilmektedir. Zekeriya ve Yahya, Yahudi kutsal 
metinlerinde yer almamaktadır. Kitab-ı Mukaddes 'te, Zekeriya kita­
bı başlığında, Yahudi tarihinde bir başka Zekeriya'dan söz edilmek­
tedir ki Kur'an'da adı geçen Zekeriya ile aralarında beş yüzyıl bu­
lunmaktadır.24 Kur'an 'ın temas ettiği Zekeriya-Yahya kıssasına pa­
ralel bir anlatım Hıristiyan kutsal metinlerinde görülmektedir. Hıris­
tiyan kutsal metinlerinde "Vaftizci Yahya" olarak bilinir ve İsa 'nın 
tebliğinin ilk yıl larında İsa'ya önemli destekleri olmuştur. 

Sürede, Zekeriya kıssası 2- 1 5  ayetleri arasında yer almaktadır. 
Ayet 2 ' de yer alan ifade kıssaya kısa bir giriş ifadesi gibidir: 
"Rabbinin kulu Zekeriya 'ya o lan nimetini anışıdır." Kıssaya yöne­
lik bu girişin akabinde kıssanın kendi içinde üç bölümden meydana 
geldiğini söyleyebiliriz. Bu üç bölümde üç temel konu yer almak­
tadır. 



M E R Y E M  S Ü R E S İ N D E  K I S S A • 6 9 

• Zekeriya 'nzn duası ve veli istemesi, 
• Yahya 'nın müjdelenmesi ve Zekeriya 'nın müjde 

karşısındaki tavrı 
• Yahya 'ya kitap ve hikmet verilmesi ile güzel 

özelliklerinin sayılması. 

Ayet 3-6 
� � i� �j lS�\j sı 

� �- dl:ı\.C1 � .<:\ !I - � '  \ � .ıı �ı - � �L\ı : - - � ı � - J\.i .. _ . _) - ; u...ı r .J . .. ı.Y Y .J � r---- ı.Yı .J ı..r� . _) 

a- dtı� � ı � 1�\.C + · ı �� - ' İ - - � �ıyjı � � ı -.. _.J � l..Ş". • - ı.,ş-; _)A - .J ı.,ş-; _).J � .. - - ı..r�.J 

� - • - �ı - w !.o , JI : � - - .t -.. _ _) Y_) . .J . Y-'Y - � �.J �� 
Ayet 7-1 1  

� '1·.� � 4J ·ı:: � :. !I - • - �ı � dl ' ':.- � lıı G .< -· tı .. _ v.ı:ı �  � , �  e ; � � .. r_) .. 

ı.k _Aı : .� �- \ ' .. \.C + · ı �� - ")il � � fa �ı � - Jt.S .. _ - - · - � . .J � eş; _)A - .J (' - - u .. '5 . _) 

� � .<:� !I - Jı! � ,s@.;. �- � ·- � 1.: - ' �- Jt.S dllSS J\.i .. � \.J . � .J � � �  ._) -

t:ı - . ıı -.ı 2:.J� - l:ılı :k� t.r\ �1 - 1t.S tıı ı .· 1� .: 1 �- - ıı �  .. ._r Y'-::-1 ı.Y \""'"' .a .. u .. l..Ş". � • _) u1.:1 

1 �l 1 �ıc , � , • (:: ', 1 J • , � i ! A ·,\ 1 • , O \.! <....J 1 , •.: J 1 : '\.,.Q O ;:. 1;.. '. , : � 
.. _ .J � � u �::'\ c..r.J _ .  � � _ _  Y9 � <:P 

Ayet 1 2-1s  
� :<:.:.\ı ��ı - ô � !. W\�\ � - ·  'Lı 
.. ; � .. .J -� . - - '-S:ı-=ı-:L 

� : � - � 1 -< -- - lı� � Gtb. -.. _ u .J y_).J � .J 

G;. ':. _
. ,  - · - - -'.. , _ - · - - :il ' - · - 4 "� -.. � (' �.J <....J JA:l (' �.J _J (' � - .. (' .J 

Bu ayrımda dikkat çeken en önemli üslup özelliği her üç kısım­
da bir nidanın olmasıdır. İlkinde Zekeriya'nın Rabbine nidasını, 
ikincisinde meleğin Yahya'yı müjdelediği nidasını görmekteyiz. 
Üçüncüsünde ise artık Yahya doğmuş büyümüş ve kendisine hi­
tap/nida edilmektedir: -�� y�I � �Y "Ey Yahya kitab 'a sım-

24 Bkz. Kitab-ı Mukaddes Zekeriya kitabı .  
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sıkı sarı l ." Bu kısımdaki seslenişler/nidalar kıssanın ilk gırış 
ayetinde yer alan �f j ifadesinde olduğu gibi tüm müteakip 
ayetlerin fasılalarında � ve � i fadelerinde olduğu gibi belirgin 
bir � sesi barındırmaktadır. Kıssadaki her ayet bu şekilde nidayı 
çağrıştıran bir � sesinin yanı sıra kıssada nidanın ilk sahibi olan 
Zekeriya'yı da kendinde barındırır gibidir. 

Zekeriya 'nın Duası 

J1 µ; y �;J�ı �1) � tLlı �) J� y) J� 4,-� � �I� �) lS;G �� 

� J � I�� );ı �\S) �l)) � Jıj_;jı � J�) � t� � y) ��� 

�i� �) �)�\) �� J\ � �;.) �;. �o� Q) �� 
... ,,,,. ... ... ,,,. ..... ,,,. ,,,, 

3 .  Hani o, gizli b ir sesle Rabbine seslenmiş ; 
4. 'Ya Rabbim' demişti ' ben ki artık kemiklerim gevşedi ,  başı­

mı yaşl ı l ık parıltısı aldı/saçlarım ağardı, ancak Rabbim! 
Sana duada hiçbir zaman bahtsız/mahrum olmadım. ' 

5 .  'Doğrusu ben ardımdan gelen yakınlarımdan endişelenmek­
teyim; eşim ise kısırdır. O halde, bana katından bir dost 
bahşet ' 

6. ' (Bahşet ki) bana mirasçı olsun, Yakup ailesine de mirasçı 
olsun. Rabbim, onu razı olunanlardan kıl . '  

Meryem süresinde yer alan Zekeriya-Yahya kıssası, benzer şe­
kilde Al-i İmran 3 : 3 8-4 1 ve Enbiya 2 1 : 89-90 ayetlerinde de anla­
tılmaktadır. Kıssanın üç ayrı yerdeki anlatımları, i fade ve üslup 
bakımından farklıl ıklar göstermektedir. 

Al-i İmran i le Meryem sürelerindeki farklı üslubun değerlendi­
ri lmesinde şu noktalara işaret etmekte fayda vardır: 25 Meryem 
süresinde Zekeriya 'nın dua ettiği i fade edilmiş ama bu duanın ne 
zaman yapıldığı beyan edilmemiştir. Oysa Al-i İmran 3 :3 7-38 
ayetlerinde, Meryem' in yanına girip çıktığında bu duayı yaptığı 

25 Razi, 2 1 / 1 95 .  
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belirtilmektedir. Al-i İmran süresinde Zekeriya'ya seslenenlerin 
melekler olduğu belirti lmekte ancak Meryem sfıresinde seslenenin 
Allah olduğu görülmektedir. Al-i İmran süresinde Zekeriya önce 
kendi yaşlılığını sonra hanımının kısırlığını belirtirken Meryem 
süresinde önce hanımının kısırlığını sonra kendi yaşl ı l ığını belirt­
mektedir. Al-i İmran süresindeki yaşlılık bana ulaştı c.Y.Şlı ��,;ı:ı) 
ifadesi yerine Meryem süresinde yaşlılığa ulaştım C�l � '�) 
ifadesi yer almaktadır. Al- i  İmran süresinde alametin üç gün, Mer­
yem süresinde ise üç gece olarak belirtilmesi bir başka metinsel 
farklı lık olarak kaydedilebi l ir .  Meryem süresinde, Meryem' in baki­
rel iği ön p landa olduğundan ve dolayısıyla kadın ve kadının elve­
rişsizliği öncelikle işlendiğinden ötürü, AI-i İmran 'daki anlatımın 
aksine, Meryem süresinde, Meryem'den ötüıü, kadının öncelikle 
vurgulanmış o lması muhtemeldir. 

Bu farklılıklara ek olarak, Al- i İmran sfıresinde Zekeriya Rab­
bine dµa etti ifadesi yerine Meryem süresinde Zekeriya Rabbine 

gizlice nida etti; Enbiya süresinde ise Zekeriya Rabbine nida etti 
ifadeleri yer almaktadır. Öte yandan Al-i İmran süresinde Zekeri­
ya'nın duasında � ���/temiz nesil talebinde bulunduğu belir­
tilmekte, Meryem süresinde ise veli istediği söylenmektedir. 
Enbiya süresinde sadece beni yalnız bırakma' dediği belirti lmekte­
dir. Al-i İmran 'da Yahya A llah 'tan bir kelimeyi (İsa 'yı) tasdik eden 
efendi, ?ffetli, salihlerden bir peygamber şeklinde vasıflandırıl ır­
ken; Meryem süresinde, daha önce adaşı olmayan bir erkek çocuk 
olarak vasfedi l ir. Zekeriya 'nın işaret i le konuşması konusunda da 
farkl ı  ifadeler kullanı lmaktadır. Al-i İmran süresinde remz, Mer­
yem süresinde i se vahy kel imelerinin kul lanılmış olduğunu görü­
yoıuz. 

Zekeriya-Yahya kıssasının buradaki sunumunun, Al-i İmran ve 
Enbiya sürelerindeki sunumu ile karşı laştırdığında Meryem 1 9 :3  ' te 
sözü edilen "gizli n ida"nın, Al-i İmran 3 : 3 8 'de yer almadığı, yalın 
bir ifade ile "İşte orada Zekeriya Rabbine dua etti" deni ldiği görü­
lür. Enbiya 2 1  : 89 da ise "nida" ifadesi yer almakla beraber, "Zeke-
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riya Rabbine nida etti" ifades i  tercih edi lmekte ve yine "gizlice" 
ifadesi yer almamaktadır. 

Al-i İmran 3:38 
�_) y�j \.C.j �� Orada Zekeriya Rabbine dua etti. 
Meryem 19:3  
� � \� �_) LS�G S� Hani o ,  Rabbine gizlice nida etti. 

Enbiya 21 :89 
' � .... 1 ... : � ,,. -
�_) LS.:ıli .:ı� �? jj Hani, Zekeriya Rabbine nida etti. 

Bu ayetin yorumunda, genel itibariyle Allah için gizli ve 
aşikarın eşit olduğunun altı çizi lmekle beraber ayetin üslup 
açısındanda da değerlendiri lmesi gerekmektedir. Bunlardan birin­
cisi, cehr-aşikarlık/seslilik ifade eden "nida"nın gizlilik i fade eden 
� /hafiyya ' i le birl ikte oluşturduğu sıfat tamlamasındaki seman­

tik/anlamsal çelişkidir. Bu semantik çelişkiyi tartışmaya açan Razi, 
bunu iki şekilde açıklamaktadır:26 

a) Zekeriya gücü yettiği kadar sesini yükseltmiş ancak yaşl ılık 
nedeniyle sesi zayıf kalmış, dolayısıyla yaptığı onun kastı 
bakımından bir nida iken vakıa açısından ise hafi olmuştur. 
Dolayısıyla (� � İ�) b irl ikte olabi lmektedir. 

b) Duasına icabet, namaz esnasında olduğuna göre,27 duası da 
namazda olmuş olmalı ve namazda duanın da hafi olması 
gerekir. 

Ayet bağlamında üzerinde durulan önemli ikinci bir husus, Ze­
keriya'nın gizl i nida etmesinin nedenidir ve bu dört şeki lde açık­
lanmaktadır: 28 

a) Zekeriya, gizli bir nida i le Rabbine seslenmiştir. Aşikar ve 
gizli, Al lah katında eşittir. Ancak gizli duada samimiyet 
vardır ve riyadan daha uzak, ihlasa daha yakındır. Dolayı­
sıyla kabüle daha yakındır. 

26 Razı, 2 1 / 1 80. 
27 Al-i İmran 3 : 38  
28 Razi, 2 1 / 1 80;  Zemahşerl, 4/5 ; İbn Kesir, 5/2 1 1 ;  Beydavi, Kadı Nasıruddin 

Ebu Said Abdu l lah b. Ömer b. Muhammed, Envarıı 't-Tenzil ve Esraru 't­
Te 'vfl, Beyrut ts, c .2, s .26 .  
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b) Duasında yaşl ı  hal ine rağmen çocuk istediği için kınanmak­
tan endişe etmiştir.29 

c) Korktuğu kavminin (mevalisinin) muttal i  o lmasından30 ya 
da ayıplamasından endişe duymuştur. 

d) Yaşlı l ık halinden ötürü sesi kısık çıkmıştır. 

Tefsir kaynaklarımız tarafından sunulan bu nedenleri tasnif 
edecek olursak bunları teoloj ik, sosyo-psikoloj ik ve fizyoloj ik kap­
samlarda ve başlıklar altında değerlendirmek mümkündür. Zira 
gizli duada samimiyet ve ihlas o lduğunu riyadan uzak olduğu yo­
rumunu getiren yaklaşım tamamen dini temellerden yola çıkarak 
açıklarken (teoloj ik) diğerleri Zekeriya ' nın toplumsal baskı altında 
(sosyo-psikoloj ik açıklama) ya da yaşlıl ığın getirdiği ses kısıklığı 
(fiziyoloj ik açıklama) ile açıklamaktadırlar. 

Tefsir eserlerimizde Zekeriya'nın dua biçiminden mülhem ola­
rak dua adabı üzerinde de durulmaktadır. Nitekim Razi, Zekeri­
ya'nın veli talebinde bulunurken gösterdiği tavra dikkat çeker:3 1  

B irincis i ,  Zekeriya duaya "Ya Rabbim! "  sözüyle başlamaktadır. 

İkincis i Zekeriya duasını gizli şekilde yapmaktadır ki gizli dua 
riyadan uzak o lur daha ihlaslı olur ve dolayısıyla gizli dua kabule 
daha yakın olur. 

Üçüncüsü duasının başında yaşl ı l ığını ve kendi acziyetini itiraf 
etmektedir. 

Dördüncüsü şimdiye kadar yaptığı dualarına hep karşı l ık gör­
düğünü söyleyerek Rabbinin azametini ikrar etmektedir. 

Beşincis i  i se, duada elde edilen faydanın sırf kendisi için değil 
Yakup ailesi için de fayda vereceğini ve yine sırf dünya için değil, 
i lahi bir faydaya da vesile için olacağını belirtmektedir. 

29 krş. Mukatil b. Süleyman, Tef:Sirü Mukatil, Kahire 1 983,  2/620. 
30 Beydavi, 2/26. 
3 1  Razi, 2 1 1 1 94. 
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Zekeriya'  nın Yaşlı lığı 

4. ' Ya Rabbim' demişti ' ben ki artık kemiklerim gevşedi, 
başımı yaşlılık parı ltısı aldı/saçlarım ağardı, ancak Rabbim ! 
Sana duada hiçbir zaman bahtsız/mahrum olmadım. '  

Zekeriya'nın yaşlılığı noktasında ayet 4 'te yer alan �\ 0Aı _J 
� ve � �İyi �\_J ifadelerindeki anlatım özel likleri müfes­
sirlerin dikkatini çekmektedir. Kemiklerin zafiyeti, bedenin zafiye­
ti olduğundan ayette yaşl ı l ık kemiklerin zayıflaması ile ifade edil­
mektedir. Zira kemikler beden yapısının aslı olup onu ayakta tutan 
en güçlü destektir. Tekil kullanımının sebebi ise, cins ifade etme­
sinden kaynaklanmaktadır. Öte yandan saç ağarmasının (�)32 , 
yaşlılıktan ötürü ateşin yayılması gibi saçlara yayılması ve bunun 
da saçın bittiği yer olarak başa nisbet edi lmesi bir istiare olarak 
değerlendirilmektedir. 33 

Bu hususta biraz daha ayrıntıya giren Razi, "kemiklerin zayıfla­
ması"nı içteki zaafiyetin en önemli işareti; "saçların ağarması"nı ise 
zafiyetin dıştaki belirtisi olarak değerlendirir. Ona göre kemikler, 
bedenin en kuvvetli ve sert parçAlarıdır. Yaratılış nedenleri, diğer 
uzuvlara dayanak ve temel olmalarıdır. Dolayısıyla da taşıyanın ta­
şınandan daha güçlü olması gerekmektedir. Ayrıca, kafatası ve gö­
ğüs kemikleri gibi bedenin bazı yerlerinde kemikler dış tesirlere kar­
şı koruyucu görev görürler. Bu nedenle dayanıklı, sert ve kuvvetli 
olmaları gerekir. O halde, Zekeriya'nın kemikleri zayıfladığına göre, 
kemikler dışındaki uzuvların öncelikle zayıflamış olduğu söylenebi­
lir. Zayıflığın dıştaki bel irtisi saçların ağarması olduğuna göre zayıf­
lık, hem içte hem de dışta kendini iyice göstermiş demektir.34 

32 Kur'an 'da çok sık geçmeyen ifadelerden olan � kel imesine bir de 
Müzzemmil 73 :  1 7  de rastlamaktayız:  üLı.i )ı � \.A � F fa 0) ufa ,- 9)59 
� "Hal böyle iken inkar ederseniz, çocukl arı ak saç l ı  ihtiyarlara çevirecek 
olan bir günden (kıyametten) nas ı l  korunursunuz?". 

33 Zemahşerl, 4/5-6; Beydavl, 2/26 . 
34 Razi, 2 1 1 1 8 1 - 1 82 .  
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Zekeriya 'nın yaş lı lığı konusunda şüphe yoktur. Ancak, bu bağ­
lamda yukarıda yer verdiğimiz "Zekeriya neden gizli bir sesle dua 
etti?" tartışmasına tekrar dönecek olursak kıssada Zekeriya 'nın 
"gizli bir sesle" dua etmesinin oldukça pozitif bir çağrışımla akta­
rılması ve bunun Zekeriya' ya bir övgü olarak zikredi lmesi, bunun 
"takva ve adabdan" kaynaklandığı hissini uyandırmaktadır. Nite­
kim Taberi, yalnızca "riyadan kaçınma" yorumuna yer vermekte­
dir. 35 Üstelik gizli nidada bir yakınlık hissi vardır ve birbirini se­
venler, birbiri ile böyle konuşurlar. 36 Öte yandan; i lahi kelamın bir 
peygamberin, "kınayanın kınamasından korkmasını" olumlu bir 
biçimde dile getirmesi ya da "yaşl ı l ık halinden dolayı biyoloj ik b ir 
ses kısılmasından mütevell id sessiz yakarışı" kayda değer bulması 
sözkonusu olmasa gerektir. Zekeriya'nın duasında çocuk i stediği 
için kavminin ayıplamasından çekinip gizlice nida etmiş olabi lece­
ği ihtimaline yer vermekle beraber Kurtubi de, Zekeriya'nın bunu 
ihlası nedeniyle yaptığı görüşünü tercih etmiştir.37 N itekim ayetin 
yorumunda müfessirlerin genelde bu bağlamda gizli duayı teşvik 
eden ayetlere38 atıfta bulunması da bunu göstermektedir. 

Zekeriya 'nın Veli İstemesi 

5. 'Doğrusu ben ardımdan gelen yakınlarımdan endişelenmek­
teyim; eşim ise kısırdır. O halde, bana katından bir dost bah­
şet' 

6 .  ' (Bahşet ki) bana mirasçı olsun, Yakup ailesine de mirasçı 
olsun. Ya Rabbim, onu razı olunanlardan kıl . '  

3 5  Taberi, Camiu 'l-Bevan, 1 5/453 .  
3 6  Bikfü, Nazmu 'd-Dilrer, 41520.  
37 Kurtubi, el-Cami ' li A hkami '!-Kur 'an, , l 1 /76. 
3 8  "Rabbinize alçak gönüllüce ve için için dua edin.  Çünkü O, haddi aşanları 

sevmez."A'raf 7 : 5 5 ;  "Rabbini, içinden yalvararak ve korkarak, yüksek 
olmayan bir sesle sabah-akşam zikret ve gafil lerden olma." A ' raf 7 : 205 .  
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Ayet 5 'te "veliyya" ifadesi ile Zekeriya çocuk mu istemektedir? 
İ lk dönem tefsir kaynakları veli ifadesini doğrudan oğul o larak yo­
rumlamakta39 fakat daha sonraki kaynaklar bu konudaki ihtilafa 
işaret etmektedirler. Bu konuda iki görüşten söz edilmektedir:40 
Zekeriya "veliyya" ifadesi i le a) çocuk istemiştir. b) kendisinin ye­
rine geçecek birisini istemiştir. Razi, burada AI-İmran, Meryem ve 
Enbiya'da yer alan ayetlere işaretle "çocuk istemiştir" diyen birinci 
görüşün doğruya daha yakın o lduğunu belirtir. Zekeriya'nın miras­
çı istemesine gerek olmadığını, zira Meryem suresindeki '� '�) Jl3 
'-;?� l�j � _)lyjl ifadelerinden anlaşıldığı kadarıyla mirasçılarının 
olduğunu söyleyen Razi bu ifadenin "mirasçı" değil "çocuk" iste­
me manasına alınmasının daha uygun olduğunu düşünür.4 1 B ikfü 
de benzer şekilde Al-i İmran 3 :3 8  ayetine atfen "neslimden bir ve­
li" kaydını düşerek çocuk olarak yorumlar.42 

Ancak konuyu Al-i İmran 3 : 38  ve Enbiya 2 1  : 89 ayetleri i le bir­
l ikte değerlendirdiğimizde Meryem 1 9 : 5  ayetinde en azından metin 
açısından açık bir "oğul isteği" sonucunu çıkarmak pek kolay gö­
zükmemektedir. Sözkonusu ayetlerde �) "zürriyet, nesi l" ve 'l 
ı�.) �_)� "beni yalnız bırakma" ifadeleri iki önemli ipucudur. Bun­
ları karşı laştıracak olursak: 

Al-i İmran 3:38 
� �_)S �.ll � J. � ;,.ıj Katından temiz nesil ver 
Meryem 1 9:5 
�j �.ll � J. � Katından bana bir veli/dost ver 
Enbiya 21 :89 
I�) �.J� '1 ;,.ı j Rabbim beni yalnız bırakma 

Üç ayrı ayette yer alan üç ayrı ifadeyi, Zekeriya' nın farklı dö­
nemlerde yaptığı dualara atıf olarak alma imkanı var mıdır? 
Zürriyyet istediği gençl ik dönemi, zürriyetten ümit kestiği orta yaş 
dönemi ve artık yalnız kalmamak için birilerini istediği bir dönem. 
Fakat her üç surede yer alan ayetlerin siyakı böyle bir yoruma im-

39 bkz. Mukatil , 2/620. 
4 0  Razi, 2 1 / 1 83 .  
4 1 Razi, 2 1 / 1 83 .  
4 2  Bikfü, 4/520. 
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kan verir görünmüyor. Z ira her birinde de yaşl ılık haline bir atıfta 
bulunulduğunu görmekteyiz. Al- i İmran süresinde ve Meryem 
süresinde kendi i fadesi ile yaşl ılığını anlamaktayız. Enbiya 
süresinde ise "beni yalnız bırakma" ifadesinden anladığımız kada­
rıyla çocuk talebi olmamaktadır. Dolayısıyla Zekeriya 'nın bu duası 
ve duasındaki talebi, Kur' an metninden anladığımız kadarıyla yaş­
lılık dönemine rast gelmektedir. 

Etimoloj ik açıdan bakıldığında, ayette geçen veli ve mevali aynı 
kökten gelmektedir. Bu nedenle birlikte ele alınmaları konuya 
açıklık getirebi l ir. Zemahşeri, mevali hakkında yorum yaparken 
bunların "kardeşleri ve amca çocukları" olduğunu ve İsrailoğul­
ları 'nın en şerli leri olduklarını söyler. Ona göre, Zekeriya bunların 
din değiştirmelerinden ve ümmetine kendinden sonra güzel halef­
l ik yapamayacaklarından endişe duymaktadır. Bu nedenle dini ihya 
etmekte ve gereklerini yerine getirmekte kendisine uyacak kendi 
neslinden birini istemektedir.43 

Zekeriya'nın, Meryem 1 9 : 8  ve Al-i İmran 3 :40 'ta ifade edilen 
şaşkınlığı da göz önüne alınacak olursa aslında istenenin, bir çocuk­
tan ziyade, "Yakup oğullan içinden birinin veri lmesi" olduğu anla­
mını çıkarmak daha olası gözükmektedir. Zekeriya' nın kendisi biz­
zat Yakup oğullarındandır. Sonuçta, doğrudan Zekeriya 'nın olmasa 
da, Yakup ailesinin zürriyetinden olması aynı aileden olduğu için 
zürriyettir. Dolayısıyla Al-i İmran 3 :38 'de yer alan "zürriyet" bu şe­
kilde anlaşılabilir. Böylece Zekeriya mabette uhdesinde olan görevi 
miras olarak bırakacağı, Yakup oğullarından bir zürriyete sahip ol­
muş ve Enbiya 2 1 :  89 'da "yalnız kalmama temennisi de yerini bula­
cak ve kavmine vereceği din hizmetlerinde yalnız kalmamış olacak­
tır. Burada Kurtubi 'nin ifadesiyle söyleyecek olursak, Zekeriya, 
"eşinin ve kendisinin durumunu b ildiğinden, çocuk diye tahsis et­
meden veli istemiş, Allah ise onu arzusuna en güzel şekilde ulaştır­
mıştır" denebilir.44 

43 Zemahşeri, 4/6; Beydavi, 2/27 .  
4 4  Kurtubi, 1 1 /78-79.  
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Y akup ve Yakup Ailesi 

6. ' (Bahşet ki) bana mirasçı olsun, Yakup ailesine de mirasçı 
olsun. Rabbim, onu razı olunanlardan kı l . '  

Zekeriya kıssasında adı geçen Yakup 'un kimliği ve  sözü edilen 
mirasçı lık, tefsirlerde üzerinde uzunca durulan tartışmalardan iki­
sidir. 

"Yakup ailesi" Kur' an ' da iki kez geçmektedir: Yusuf 1 2  :6 ve 
Meryem 1 9 :6 .  Yusuf sures inde geçen Yakup ' un kimliği konusunda 
tereddüt görünmemektedir. "İşte Rabbin seni böylece seçecek" hi­
tabı Yusuf'a yapılmakta ve devamında "daha önce ataların İbrahim 
ve İshak' a nimetlerini tamamladığı gibi sana ve Yakup soyuna da 
tamamlayacaktır"45 ifadesi i le Yusuf'un babası Yakup ve onun so­
yu yani Yusuf ve kardeşleri kastedilmektedir. Burada Yusuf'un 
babası olan Yakup; İshak ' ın oğlu, İbrahim' in torunudur. Yakup 
ismi, Kur 'an 'da 1 3  kez yer almaktadır. Yakup 'un Kur'an 'da yer 
alan bir diğer ismi olan İsrail ise yalnızca iki kez geçmektedir: Al-i 
İmran 3 :93 ve Meryem 1 9 : 58 .  Ancak en yaygın kullanımıyla "Beni 
İsrall" sıkça görülmektedir. O halde Meryem 1 9 :6 ve 49 'da yer alan 
Yakup ile Yakup peygamber kastedil iyor ise bu durumda Meryem 
1 9 : 58 'de yer alan ve Yakup'u  kasteden İsrail i smi ile birlikte üç 
kez kendisine atıf yapılmış olmaktadır. Dolayısıyla Yakup ai lesin­
den kasıt Yakup peygamberin ailesi dolayısıyla İsrai l oğulları de­
mektir. 

B ir diğer görüşe göre, Meryem 1 9 :6 'da yer alan Yakup pey­
gamber, Yakup olmayıp Matan ' ın oğlu Yakup 'tur. Mukati l ' in kay­
dına göre İmran ve Y akup Matan ' ın iki oğl udurlar. 46 Bu görüşe 
tefsirlerde yer veril ir. Örneğin Zemahşer1, Zekeriya 'nın, İshak oğlu 
Yakup neslinden olduğunu belirtir, fakat ayette geçen Yakup' un 
Zekeriya 'nın kardeşi Yakup b. Matan olduğu görüşüne de yer ve-

45 Yusuf 1 2 : 6  
46 Mukatil, 2/620, Krş. İbn Cemaa, Guraru 't-Tibyanfi men lem Yüsemmefi 'l­

Kur 'an, Dımaşk 1 990, s .327 .  



M E R Y E M  S Ü R E S İ N D E K I S S A • 7 9  

rir.47 Südd! ve Kelbl'ye dayanan rivayetler, Zekeriya' nın Yakup 
oğulları içindeki yerine işaret etmektedir. Zekeriya, İmran Kızı 
Meryem' in kızkardeşi i le evlidir. Onun da soyu, Yakup 'un oğlu 
Yahuda'nın oğlu Davud' un oğlu Süleyman ' ın çocuklarından oldu­
ğu için Yakup 'a  dayanmaktadır. Zekeriya, Musa'nın kardeş i olan 
Harun 'un, Musa ve Harun ise Yakup oğlu Levi 'nin çocuklarından­
dır.48 

Veli, Oğul ve Miras 

5 .  ' Doğrusu ben ardımdan gelen yakınlarımdan endişelenmek­
teyim; eşim ise kısırdır. O halde, bana katından b ir dost bah­
şet' 

6 . ' (Bahşet ki) bana mirasçı olsun, Yakup ailes ine de mirasçı 
olsun. Rabbim, onu razı olunanlardan kıl . '  

Bütün bu tartışmaların temel hedefi, Zekeriya'nın duasında ta­
lep ettiği "veli"nin "çocuk" olup olmadığı ve Zekeriya'nın Yakup 
ailesi ile olan ilgisinin tespitidir. Zira söz konusu "veli" Yakup ai­
lesine ve Zekeriya 'ya mirasçı olacaktır. Burada "veli"nin kimliği 
kadar "mirasçı l ığı" da tartışma konusudur. Bu vel i ,  Yakup ailesinin 
ve Zekeriya 'nın malına mı yoksa nübüvvetine mi mirasçı olacak­
tır? 

Zekeriya 'nın, kendinden sonra, mal ına akrabalarının mirasçı 
olma endişesine vurgu yapan ve mal açısından bir mirasçı talebin­
de bulunduğunu belirten Mukatil , ' bana ve Yakup ailesine mirasçı 
olsun ' ifadesi için, ' bana malımda, Matan oğlu Yakup ailesine ise 
i lim, l iderlik ve mabed işlerinde mirasçı o lsun ' yorumunu yapar.49 
Zemahşer! ise, aksine peygamberlerin mal mirası bırakmadıklarını , 

47 Zemahşeri, 4/7 . 
48 Razi 2 1 / 1 84- 1 85 ;  Kurtubi, 1 1 /82. 
49 Mukatil ,  2/62 1 .  
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bu mirasın i lim ve şeriat olduğunu söyler ve ekler: "Bana din hiz­
metlerinde, Yakup ailesine ise mülkte mirasçı olsun."50 

Bu noktada konunun maddi ve manevi miras ayrımı yapılarak 
tartışılmasının temel nedeni pek tabii ki Hz. Peygamber' in "pey­
gamberlerin mirasının olamayacağı" konusundaki sözüdür. Bu hu­
sus Ehl-i Sünnet ile Şia arasındaki öneml i  bir tartışma konusu olup 
temelleri Fatıma ile Ebfı Bekir arasındaki Fedek arazisi anlaşmaz­
lığına kadar uzanmaktadır.5 1 Bu nedenle Taberi' deki konuyla ilgil i 
rivayetler iki noktada top lanmaktadır: Birincisi, malda Zekeriya'ya 
mirasçı olurken, Yakup ai lesine nübüvvet ve hikmette mirasçı ol­
mak52 ; ikincisi ise her iki ifade de ilim ve nübüvvete mirasçı ol­
maktır. 53 Kurtubi ise nübüvvetin "miras bırakılabil irliğini" sorgu­
lamakta, i l im ve hikmet mirasçısı olma görüşünün ise güzel bir gö­
rüş olduğunu belirtmektedir. Öte yandan burada mal mirası görü­
şünün imkansız olmadığı kanaatini belirten ve Hz. Peygamber' in 
genel konuşmakla beraber kendini kastetmiş olabileceğini söyleyen 
Kurtubi, dolayısıyla, buradaki mirası ,  mal mirası anlamında alma­
nın, Hz. Peygamberin hadisiyle çelişir bir durum olmadığı kanaa­
tindedir. Zeccac 'a yaptığı atıfla, Zekeriya 'nın din konusunda endi­
şesi olduğunu, bu nedenle veli istediğine işaret eden Kurtubi, bura­
daki mirasın mal değil, nübüvvet ve i l im mirası olabileceğini belir­
tir. 54 Kurtubi 'nin aksine İbn Kesir, peygamberlerin mal-mülk miras 
bırakmayacakları düşüncesinden hareketle burada mirasın nübüv­
vet mirası olduğunu belirtir. "Süleyman Davud 'a  varis oldu"55 

ayetine işaret eden İbn Kesir, bu konudaki görüşleri s ıraladıktan 
sonra Ehl-i Sünnet çizgisindeki "mal mirası olmadığı" görüşü ile 
tartışmayı kapatır. 56 

5 0 Zemahşeri, 4/7; krş. Beydavi, 2/27 .  
5 1 Peygamberlerin miras bırakmadıklarını belirten hadisler iç in  Bkz. Buhari , 

"Humus" 1 ,  "Fedail"  . . . 1 2 , "Megazi" 1 4, 3 8; Müslim, "Cihad", 49-52, 54, 
56;  Ebu Davud, "İmare" 1 9; Tirmizi, "Siyer", 44; Nesfü, "Fey" 9, 1 6 ; 
Muvatta, "Kelam" 27 ;  Ebu Davud, "İlm" 1 ,  Tirmizi, "İlm" 1 9; İbn Mace, 
"Mukaddime" 1 7; Darimi, "Mukadime" 32 .  

52 Taberi, 1 5/458 .  
53 Taberi, 1 5/459 .  
5 4  Kurtubi, 1 1 /78 .  
5 5  Neml 27 : 1 6  
56 İbn Kesir, 5/2 1 2-2 1 4 . 
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Mirasın mal mirası mı yoksa nübüvvet ve i l im mirası mı olduğu 
tartışmasında,57 ayette "Bana ve Yakup ailesine mirasçı olsun" ifa­
desinde iki miras olduğundan hareketle, dört görüş üzerinde duru­
lur: 

a) Her iki mıras da mala varis olmadır (İbn Abbas, Hasan-ı 
Basri, Dahhak), 

b) Her iki miras ile nübüvvete mirasçı olmadır (Ebu Salih),58 
c) Birinci miras (bana) mal ; ikinci miras Yakup ailesinin nü­

büvvetine (Süddl, Mücahid, Şa'b1 ayrıca yine İbn Abbas, 
Hasan-ı Basri, Dahhak) ,59 

d) "Benden i l im, Yakup ai lesinden nübüvvet" (Mücahid). 

Bu tartışmada Razi bize oldukça geniş bir bakış açısı çizer ve 
konuyu derinlemesine tartışma ihtiyacı hisseder. Dil açısından mal, 
din görevlil iği (ahbar),60 i l im, nübüvvet, ahlak ile miras kel imesi­
nin bir uyumsuzluğunun olmadığını, "miras" kelimesinin mal için 
kul lanı ldığı gibi diğer manevi değerler için de kullanı labi leceğini 
belirten Razi ardından bunların yukarıdaki anlamlarda kullanımına 
Kur'an 'dan ve Arap dil inden örnekler verir. Ancak zahirin mal mi­
rası olduğunu belirten Razi, buna akli delil olarak öne sürülen de­
li l leri de sıralayarak, i l im, ahlak ve nübüvvete varis olunamayaca­
ğını zira bunların kesbi olduğunu söyler. Üstel ik Zekeriya 'nın, "Ya 
Rabbim sen onu rızana layık kıl" dediğine işaret eden Razi, eğer 
Yahya nübüvvete varis olsaydı zaten bu anlamsız olurdu. Çünkü 
Zekeriya, Yahya 'nın bir peygamber olarak rızaya layık olmasını is­
temiş olacaktı ki peygamberler zaten "masum ve rızaya layık" ol­
dukları için, bu caiz değildir.6 1 

Tüm bunları karşı tarafın delil leri meyanında sıralar ise de 
Razı, bu mirasın nübüvvet, i l im ve güzel ahlaka dair olduğu dü­
şüncesinde ısrarını sürdürür. Ona göre , miras lafzını, i l im, makam 

5 7  Razi, 2 1 1 1 84. 
58 krş. Taberi, 1 5/459 .  
59 krş. Taberi, 1 5/ 458 .  
6 0  Burada kastedi len, İsrail oğullarının mabedinde görev yapmaktır k i  bu:  

hibr, ahbar ve huburet kelimeleriyle karşılanmaktadır. 
6 1  Razi, 2 1 1 1 84.  
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ve nübüvvete varis olma anlamında alanlar da peygamberlerin bü­
tün çabalarını mala değil , din işlerine sarf ettikleri gerçeği ile istid­
lalde bulunmuşlardır. Zekeriya'ya din hususunda çok faydası olan 
dünyevi bir şey verilmiş olsa bile, o, dünyevi şeylere sırf dine fay­
dasından ötürü önem vermiştir. Razi, "nübüvvete varis olunamaz" 
şeklindeki sözlerle bu görüşü kabul etmeyenlere karşı şöyle bir id­
dia öne sürer: Yahya, ' bu hususta babasının yerini tuttu ' manasında 
babası Zekeriya'ya varis olmuştur. Zekeriya'dan sonra Yahya'nın 
peygamber olduğu ve dini işleri Zekeriya 'dan sonra onun yürüttü­
ğü bilindiğine göre, onun Zekeriya 'ya varis olduğunu söylemek 
doğru olacaktır. Burada Razi, miras kelimesini, dini açıdan fayda 
ve menfaati bulunan her şeye varis olma manasına hamletmenin 
daha uygun olacağı kanaatindedir. Çünkü bu kelime nübüvvete, 
ilme, güzel ahlaka, dini makamlara ve mala mirasçı olma manala­
rının hepsini içine almaktadır. Bu anlama hamletmek faydanın de­
vamlı ve istikrarlı olabi lmesi bakımından da önemlidir.62 

Fakat Razi 'nin iddialarının temel inde Yahya'nın Zekeriya'dan 
sonra vefat ettiği varsayımı bulunmaktadır. Oysa Alusi; Yahya'nın, 
babası Zekeriya hayattayken vefat ettiğine dikkat çekerek Yah­
ya' nın mirasçı olup olamadığı düşüncesini tartışmaya açar. 
AJfısi 'nin gündeme getirmeye çalıştığı asıl mesele, sözkonusu mi­
rası mal veya nübüvvet çerçevesinde tartışmak olmayıp Zekeri­
ya'nın duasına icabet edildiğine dair ayetin63 tarihsel gerçekle oluş­
turduğu çelişkiye dikkat çekmektir. Bu durumda, Alfısi, problemi 
ayette geçen "mirasçı olsun" ifadesini "zan ve arzuma göre mirasçı 
olsun" şeklinde yorumlayarak çözmeye çalışmakta ve bu bağlam­
da, Yahya 'nın İ sa 'ya yardımcı olduğunu, tebliğde bulunduğunu, 
dolayısıyla vazifesini ifa ettiğini eklemektedir.64 

62 Razi, 2 1 1 1 84.  
6 3  Enbiya 21  :90 :  ' "Biz de onun duasını kabul ettik ve kendisine Yahya'yı ba­

ğışladık." 
6 4  Ebu ' l-Fadl, Şihabuddin Mahmud el-A lfısi, Rühu 'l-Medni fi Tefsiri '!­

Kur 'ani '! Azim ve 's-Sebi 'l-Mesdni. trs, 1 5/9 1 -92; Krş. Bikfü, 4/520-42 1 .  
Yahya'nın İsrailoğul ları tarafından ö ldürülmesi, tefsirlerde mabedin düş­
n:anlarca tal an edi lmesine işaret eden İsra ı 7 : 7  ayetinin tefsirinde ele alınır. 
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Yahya'nın Müjdelenmesi ve Zekeriya'nın Müjde Karşısın­
daki Tavrı 

0� JI �) Jtj �v� ı:� ". � � j F � � �I i� �� G! Çj) Ç 
� , 
y c 

; �J Jtj �is- Jtj �At � �\ � '� �l! �J \�lS- �\;\ �lSJ r)\j; � 
�\ �\ Jtj �\ J, F.ı �) Jtj ��t � J.G �J JJ � ,:ı�al;. �J � � 
j\ :4�l! �;.)� �\�\ � .ı..ojj � ;..;J � \  · �  Ç;: JQ � �tıı :k� � ,,,. ,,. ,,. \ -'  � ,,,. � 0-

7.  ' Ey Zekeriya! Biz sana Yahya adında, daha önce hiç kimse­
yi kendisine adaş yapmadığımız bir oğul müjdeliyoruz. ' 

8 .  ' Rabbim ! '  dedi, ' Karım kısır, ben ise yaşlı lığın son sınırına 
varmışken benim nereden oğlum olur ki?' 

9 .  (Melek) 'Öyledir' dedi , Rabbin: 'O bana kolaydır, daha önce 
de sen hiçbir şey değilken seni de yaratmıştım' dedi .  

1 O.  ' Rabbim' ,  dedi , ' benim iç in bir del i l  kıl ' .  ' Senin del il in, 
sapasağlam olduğun halde üç gece insanlarla konuşma­
mandır. ' dedi . 

1 1 .  Bunun üzerine mabetten kavminin karşısına çıkıp onlara 
' Sabah akşam [Rabbinizin] kudret ve yücel iğini anın ' diye 
işaret etti . 

Kur'an 'da Yahya 'dan isim olarak dört surede bahsedi lmektedir. 
Birinc isi Al-i İmran suresinde olup burada da Zekeriya-Yahya kıs­
sası, Meryem-İsa kıssası ile birlikte yer almaktadır. Yahya "kendi­
sinden [Allah ' tan] gelen bir kelimeyi (İsa'yı) doğrulayıcı, nefsine 
hakim ve salihlerden bir peygamber"65 olarak tasvır edilir. Adının 
geçtiği ikinci sure olan En'am süresinde babası Zekeriya, İsa ve İ l­
yas ile birl ikte anılarak sal ih kimselerden oldukları belirtilmekte­
dir.66 İlgi l i ayetin öncesi ve sonrasında pek çok peygamber ismi 

65 Al- i  İmran 3 : 39 .  
66 En'am 6 :85 .  
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sayılmakta ve En' am 6 : 89 ayetinde Allah ' ın onlara "kitap, hikmet 
ve nübüvvet" verdiği belirtilmektedir. Yahya'nın isminin geçtiği 
üçüncü süre olan Meryem süresinde Yahya ismi iki kez geçmekte­
dir. B irincisi Yahya' nın doğumunun müjdesidir. Burada adının üs-

' 

tünlüğü vurgulanmaktadır. 67 Yahya 'nın sürede ikinci kez anılması 
ona yapılan doğrudan hitap şekl indedir: "Ey Yahya, kitaba sımsıkı 
sarı l ."68 Adının anıldığı dördüncü süre olan Enbiya süresinde ise 
sadece Zekeriya' nın duasının kabulünden söz edilmiştir: "Biz de 
onun duasını kabul ettik ve kendisine Yahya 'yı bağış ladık. "69 
En 'am süresi dışında, diğer üç sürede Yahya 'nın doğumunun müj ­
delenmesi yer almaktadır. Yahya, Meryem süresinde kendisi mer­
kezli bir anlatımla sunulurken, Al-i İmran süresinde daha ziyade 
İsa ile bağlantılı bir sunum yapı lmıştır: "Allah sana, kendisinden 
gelen bir kel imeyi (İsa'yı) doğrulayıcı, efendi, nefsine hakim ve 
salih lerden bir peygamber olarak Yahya'yı müjdeler." 70 

Ayet 7 'de Yahya'nın ismi, semiyya kel imesi çerçevesinde tartı­
şı lmış ve semi}ya tefsir kaynaklarında iki anlamda yorumlanmıştır:7 1 

a) Adaş, b) Benzer. Semiyya kelimesi çerçevesinde yaptığı analizde 
Zemahşeri, "şekil ve görüntü olarak benzer şeyler aynı adı aldıkları 
için her iki anlam arasında bir bağ" olduğunu belirtir. Zemahşer1 ay­
nı zamanda, bu ayeti, yaygın olmayan isimlerin makbul iyetine delil 
olarak görür. 72 Sürenin 65 . ayetinde geçen kelimenin, Allah için "eş 
ve benzer" anlamındaki kul lanımına dikkat çeken Zemahşer1, Y ah­
ya' nın benzersizliğine/özgünlüğüne dair üç özellik söylendiğini ak­
tarır: 73 Yahya asla isyan etmedi ve isyana niyet etmedi; yaşlı bir 
adamdan ve kısır yaşlı bir kadından dünyaya geldi ve nefsine ha­
kim/korunan (=hasur) idi. 

Yahya isminin verilmesi çocuğun ölü olarak addedilen "plr1 
fün1 / şeyhun kebir" ve kısır yaş lı bir kadından (=acuz akfr) olmuş 

67 Meryem 1 9 :7 .  
68 Meryem 1 9 : 1 2 . 
69 Enbiya 2 1  :90 . 
70 AI-i İmran 3 : 39.  
7 1  Taberi, 1 5/462-463 ; Zemahşerl, 417; Kurtubi, 1 1 /83 .  
72 Zemahşeri, 4/7. 
7 3  Zemahşerl, 4/7. 
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olması i le i l inti lenir. 74 Yahya i sminin "hayy" kökünden geldiği dü­
şüncesi ile üzerinde yapı lan etimoloj ik tahli l lerin çeşitli yorumlara 
yol açtığı gözükmektedir: 75 

1 .  Allah, Yahya vasıtası i le annesinin kısırlığını gidermiştir. 
2. Allah, onun kalbini iman ve itaatle ihya etmiştir. 76 
3 .  Yahya'nın ihyası , itaat ile o lmuştur. Günah işlemek bir ya­

na, onu gönlünden bile geçirmemiştir. 
4. Yahya, şehid edilmiştir. Şehitler ise Allah katında diridirler. 
5. İbrahim' in hanımı Sare 'nin ismi Yesare idi . Yahya'nınki 

Hayy idi . Sare bir harf bağış ladı . Kendisi Sare oldu, Hayy 
ise Yahya oldu 

6. Yahya, İsa'ya i lk iman edendi . Böylece onun kalbi, bu iman 
sayesinde hayata kavuştu; diri ve "hayy" oldu . 

7. Din, Yahya i le hayat bulmuştur. Zekeriya onu Al lah ' tan dini 
ihya etsin diye talep etmişti . 

Yahya isminin etimoloj ik tahli l inde Razı, bu görüşlere yer verir 
ancak bu görüşlerin tamamını tutarsız bulduğunu belirterek olduk­
ça önemli dilbilimsel bir hususa dikkat çeker ve isimlerde i ştikakın 
aranmayacağını söyler. 77 

Kıssada en çok dikkat çeken noktalardan birisi şüphesiz Zeke­
riya' nın müjde karşısındaki şaşkın tavrıdır. Zemahşer1, ayet 8 ' de 
yer alan Zekeriya'nın şaşkınlığı konusuna soru ile başlar: 78 Neden 
Zekeriya, hem kendisi hem de hanımı yaşl ı  ve kısır iken önce ta­
lepte bulunuyor ardından da uzak görüp şaşırıyor? Zemahşer1 'ye 
göre Zekeriya'nın ayet istemesi Zekeriya' nın etrafındaki müminle­
rin yakini artması içindir. Yoksa Zekeriya 'nın baştan beri Al lah' ın 
sebeplerden müstağni olduğu şeklindeki itikadı deği şmemiştir. Ze­
keriya'nın ayet/deli l/işaret istemesinin nedeni Kurtubl 'ye göre "it­
minan"dır.79 Bunu İbrahim' in, "kalbimin tatmin olması için" şek­
l indeki ifadesi ile il işki lendiren İbn Kesir de,80 İbn Abbas 'tan ak-

74 Mukatil, 2/62 ı .  
75 Razi, 2 1 1 1 86- 1 87 .  
76 Krş. Taberi, 1 5/46 1 .  
77 Razi, 2 1 / 1 87 .  
78 Zemahşeri, 4/8 .  
7 9  Kurtubi, 1 1 184. 
80 İbn Kesir, 5/44 1 .  
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tardığı bir görüşte İbrahim-Sare i le Zekeriya-eşi arasında karşılaş­
tırmaya yer verir. Burada Zekeriya ve eşinin kısır oldukları, İbra­
him ve Sare 'n in ise yaşlı l ıktan ötürü doğuma şaşırdıkları belirtil­
mektedir. 8 1 

Zekeriya 'nın müjde karşısındaki şaşkın tavrında kendisinin yaş­
lı l ığının etkin olduğu kendi ifadesinden anlaşılmaktadır. 82 Bu nok­
tada Zekeriya'nın yaşlılığını di le getiren müfessirler, onun yaşı ko­
nusundaki tartışmalara da yer vermektedir. Mukatil , Zekeriya 'nm 
7 5 yaşında olduğunu söylerken, 83 Zemahşeri, bu konudaki görüşle­
ri 60, 65, 70, 75 ve 85 olarak sıralamaktadır.84 Daha sonraki kay­
naklarda bunlara ek olarak 92 , 99 ve 1 20 yaşlarını da görmekteyiz. 
Ah1si ayette sözü edilen "duruma uygun olması" açısından 1 20 yaş 
görüşünü terc ih ettiğini belirtir. 85 

Ayette yer alan seviyya ifadesi, üzerinde tartışılan hususlardan 
b iridir. Seviyya 'nın; a. Zekeriya 'nın hali olması b .  Selas 'ın sıfatı 
olması durumuna göre anlam değişmektedir. Seviyya 'nın "müteta­
biat/ardı ardına" anlamında selas i l e  i l işki lendirildiği bu rivayet İbn 
Abbas 'a dayanmaktadır86 ve müfessirlerin üzerinde fazla durmadı­
ğı bir görüşü içermektedir. Öte yandan Zekeriya' nın hali olarak 
alınan şekli i le seviyya genişçe tartışılmıştır. Taberi, Zekeriya'nın 
hali olarak düşünülen seviyya için "sen sağlam, sıhhatl i iken" an­
lamını verir ve bu konudaki rivayetleri sıralar. Bu rivayetler içinde 
Katade 'den aktarılanı "ayet i stemesinden mütevellid bir cezalan­
dırmanın sonucunda bir dil tutulmasının gerçekleştiğini" ifade et­
mesi açısından ilginçtir. 87 Benzer yorumu Mukatil ' de de görmek­
teyiz. Mukati l seviyya 'yı Zekeriya ile bağlantılı olarak yorumlar. 
Ona göre, , Allah' tan ayet isteyinceye kadar konuşabi len Zekeriya 
sonrasında, kendis ine bir ceza olarak (ukubeten),  ibadetler dışında 
konuşamaz hale gelmiştir. 88 Özellikle kıssanın Kitab-ı Mukaddes 
versiyonuna bakılırsa Zekeriya 'n ın b.ir cezalandırma sonucu konu-

8 1  İbn Kesir, 5/440. 
82 Meryem 1 9 :4 ve 8. krş. AI-i  İmran 3 :40 
83 Mukatil ,  2/62 1 .  
84 Zemahşerl, 4/5 . 
85 Ah1s1, Ruhu 'f-Medn� 1 5/86 
86 Taberi, 1 5/4 70; İbn Kesir, 5/2 1 5 . 
87 Taberi, 1 5/468-469. 
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şamamasından söz edilmektedir ki bu, i lk dönem klasik tefsir yo­
rumlarıyla uyuşmaktadır: 

Zekeriya da meleğe dedi: Ben bunu nasıl bileyim? Çünkü 
ben yaşlı bir adamım karım da çok yaşlıdır. Melek cevap verip 
ona dedi: Ben A llah önünde duran Cebrailim,· seninle konuş­
maya ve bu şeyleri sana müjdelemeye gönderildim. İşte dilin 
tutulacak ve bu şeyler oluncaya kadar söz söyleyemeyeceksin; 
çünkü vaktinde yerine gelecek sözlerime inanmadın. Halk 
Zekeriya yı bekleyip duruyor ve mabede gecikmesine şaşıyor­
lardı. Zekeriya ise çıktığı zaman onlarla konuşamadı,· onlar da 
mabette bir rüyet gördüğünü anladılar ve Zekeriya onlara 
işaretler edip dilsiz kaldı. 89 

88 Mukati l ,  2/622. 
89 Luka 1 / 1 8-22 : Luka'da yer alan bu kıssanın tamamı l /5 -22 'de şu şekilde 

ifade edilmektedir. "Yahudiye Kralı Hirodesin günlerinde, Abiya takı­
mından Zekeriya adında bir kahin vardı; onun kansı da Harun kızlarından 
ve adı E lizabet idi .  Her ikisi de A llah indinde salih o lup Rabbin bütün 
emirleri ve hükümlerinde kusursuz yürümekte idi ler. Onların çocuğu yoktu, 
çünkü E lizabet kısır idi ve her ikisi de çok yaşl ı  idi ler. Ye vaki oldu ki 
Zekeriya kendi takımının sırasında Allah ' ın huzurunda kahinlik hizmetini 
ederken, kahinlik ayini üzre buhur yakmak için, Rabbin mabedine girmek 
kurası kendisine düştü. Bütün halk cemaati buhur saatinde dışarıda dua 
ediyorlardı. Rabbin bir meleği Zekeriya'ya göründü ve buhur mezbahının 
sağında durdu. Zekeriya onu görünce şaşırdı ve üzerine korku düştü. Fakat 
melek ona dedi : Korkma, Zekeriya çünkü duan işiti ldi, karın El izabet sana 
bir oğul doğuracak, onun adını Yahya koyacaksın. Sevinç ve safa bula­
caksın; onun doğmasından bir çokları da sevinecekler. Çünkü Rabbin 
gözünde büyük olacak, şarap ve içki içmeyecek ve daha anasının kamında 
Rhü ' l -Kudüs ile dolu olacak. İsrai loğul lan 'ndan bir çoğunu onların Allah ' ı  
Rabbe döndürecek. Babaların yüreklerini oğullara, asi leri salihlerin hik­
metine çevirmek ve Rabbe amade bir kavim hazırlamak üzere İlya'nın ruhu 
ve kudretiyle onun önünde yürüyecektir. Zekeriya da meleğe dedi :  Ben 
bunu nasıl bi leyim? Çünkü ben yaş l ı  bir adamım, karım da çok yaşlıdır. 
Melek cevap verip ona dedi : Ben A llah önünde duran Cebrai l im; seninle 
konuşmaya ve bu şeyleri sana müjdelemeye gönderi ldim. İşte di lin 
tutulacak ve bu şeyler oluncaya kadar, söz söyleyemeyeceksin; çünkü 
vaktinde yerine gelecek sözlerime inanmadın .  Halk Zekeriya'yı bekleyip 
duruyor ve mabede gecikmesine şaşıyorlardı .  Zekeriya ise çıktığı zaman 
onlarla konuşamadı; onlar da mabette b ir rüyet gördüğünü anladılar ve 
Zekeriya onlara işaretler edip di lsiz kaldı (Luka 1 /5 -22). 
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Yahya'nın müjdelenmesi, doğumu ve ismi ile ilgili olarak Luka 
incili 'nde yer alan i fadeye bakılırsa Zekeriya'nın suskunluğu, 
doğumdan sonra da devam etmiş görünmektedir: 

Elizabet 'in doğuracağı vakit tamam oldu ve bir oğlan 
doğurdu. Komşuları ve akrabası, Rabbin ona büyük merhamet 
ettiğini işittiler ve onunla beraber sevindiler ve vaki oldu k, 
sekizinci gün, çocuğu sünnet etmek için geldiler ve onun adına, 
babasının adına göre Zekeriya koyuyorlardı. Anası cevap verip 
dedi: Yok, fakat adı Yahya olacak. Ona dediler: Akrabadan bu 
adda kimse yoktur. Ve ne ad konulmasını istersin diye babasın­
dan işaretle sordular. O, bir levha istedi: adı Yahya, diye yazdı, 
hepsi şaştılar. Onun ağzı hemen açıldı, dili çözüldü, A llah 'a 
hamdederek söz söyledi. 90 

Burada dikkat çeken bir husus da Kur'an 'da vahy (evhd) ve 
remz ifadeleriyle bel irti len cümlelerin Luka'da, "işaretler etmek" 
ve "yazmak" ifadeleri i le karşı lanmış olmasıdır. Nitekim tefsirlerde 
evha ifadesi, el ile işaret etmek, yazmak, emretmek olarak açıklan­
maktadır. 9 1  

Zemahşeri, gramer açısından seviyya 'nın Zekeriya'nın hali oldu­
ğunu belirtmekle beraber, ceza ifadesine yer vermez. Ona göre 
seviyya "azaların yerinde olduğu ve sende di lsizlik olmadığı halde 
konuşamaman" demektir.92 Ayrıca Zemahşeri, Al-i İmran süresinde 
yer alan üç gün ile Meryem süresinde yer alan üç gece ifadelerini 
birleştirerek konuşamamanın üç gün ve üç gece, peşi peşine devam 
ettiğini belirtir. 93 

90 Luka 1 /57-64. 
9 1 Taberi, 1 5/47 1 -473 ; Zemahşeri, 4/9; Beydavi, 2/28.  
92 Zemahşeri, 4/9. 
93 Zemahşeri, 4/9. 
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Yahya 'ya Kitap ve Hikmet Verilmesi 

1 2 . ' Yahya! Kitab' ı  sıkı sarı l ." B iz daha çocukken ona hikmet 
verdik. 

1 3 .  Katımızdan kalp yumuşaklığı ve safiyet verdik. O, Al lah'tan 
sakınan biriydi . 

1 4. Zorba ve asi olmayıp ana-babasına iyi davranan biriydi . 
1 5 . Selam olsun ona doğduğu gün, öleceği gün ve diri olarak 

kaldırılacağı günde ! 

Ayet 1 2  i le beraber artık Yahya doğmuş büyümüş ve i lahi söze 
muhatap durumdadır. S. Kutub 'un ifadesi ile adeta Zekeriya tesbihi 
ve sessizliği ile baş başa bırakılmış, perde kapatılmıştır. Perde tek­
rar açı ldığında ise Yahya büyümüştür. 94 Rabbi ona sesleniyor: 
"Yahya Kitab' a kuvvetle sarı l ! "  

Yahya'nın tutması i stenen "kitab"ın ne  olduğu sorusunda özel­
likle ilk dönem tefsir kaynakları oldukça açıktır. Taberi, Zemah­
şeri, Razi, Kurtub1, İbn Kesir ve Beydav1 gibi müfessirler, ikinci 
bir görüşü dile getirme ihtiyacı bile duymadan, bunun "Musa'ya 
indirilen Tevrat" o lduğunu belirtirler.95 Yahya'nın ,  İsa'dan önce 
gelmiş o lması hasebiyle bu kitabın İncil olamayacağına işaret eden 
İbn Atiyye, burada kastedilenin Tevrat olduğunda ' ihti laf olmadı­
ğını belirterek bu konuda İcma bulunduğunu iddia eder.96 Alüs1, 
Tevrat konusunda selefleriyle hemfikir ise de diğer görüşleri ser­
detmekten geri durmaz ve bu kitabın İbrahim' in sahifeleri, Y ah­
ya 'ya verilen ayrı bir kitap ya da mutlak anlamda b ir kitap olduğu-

94 Seyyid Kutub, Fizilali 'l Kur 'an, 91496. 
95 Mukatil ,  2/622; Taberi, 1 5/473;  Zemahşeri, 4/9 Razi, 2 1 1 1 9 1 ; Kurtubi, 

1 1  /86; İbn Kesir, 5/2 1 6; Beydavi 2/28 .  
96 İbn  Atiyye, el-Muharreru '!- Veciz, 417. 
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na dair görüşleri dile getirir.97 Yahya henüz sabiyyen şeklinde nite­
lenecek bir yaşta iken, ki bu, üç yaş olarak yorumlanır,98 kendisine 
hukm yani bilgi (ilm) ve anlayış (fehm)99, bir başka yorumla gay­
ret, azim, hayra yöneliş , hayra sarılma, hayırda çabalama1 00 veril- r 

diği belirti lmektedir. 

.Ayet 1 2  'de zekaten kelimesi ,  "salih olma ve günahlardan arın­
dırılmış olma" anlamında takiyyen kelimesi ise muslimen şeklinde 
yorumlanır. 1 0 1 İncil lerde Yahya' nın bu tanımlarla örtüşen, pek çok 
güzel özelliklerinden söz edilmektedir. 1 02 

il.  MERYEM ve İSA KISSASI 

Kur'an 'da adı geçen yegane kadın olarak Meryem, 34 kez bizzat 
kendi ismi i le anıl ır. Meryem, 23 kez "Meryem oğlu İsa" ya da 
"Meryem oğlu Mesih" şeklinde İsa 'yı tanımlama amaçlı yer alır. 1 1  
kez ise Meryem' in bizzat kendisi ile ilgili olayların anlatımında adı 
geçer. Kur'an-ı Kerim'de 70 civarında ayette Meryem kıssası anlatı­
l ır. Mekkl sürelerden Meryem, Enbiya ve Mü'mim1n sürelerinde ve 
Medeni sürelerden Al-i İmran, Nisa, Maide ve Tahrim sürelerinde 
olmak üzere yedi sürede kıssaya yer verilmektedir. 

Kur'an ' da genel anlamda bir Meryem kıssasından öte Meryem 
ve İsa kıssası söz konusudur. Nitekim ele aldığımız Meryem 
süresinde de Meryem kıssası , üç ana bölümden oluşmakta olup İsa 
ile ilgi lidir: Hamilelik öncesi ve Meryem' in Melek i le diyaloğu, 
İsa 'nın doğumu ve halkının tepkisi ile İsa hakkında yanlış inanışla­
rın reddi bulunmaktadır. 

97 AlGsi, 1 5/ 1 04. 
98 Mukatil, 2/622.  
9 9  Mukatil, 2/622. 
ı oo İbn Kesir, 5/442. 
ı o ı  Mukatil, 2/622.  
1 02 Luka 1 1 1 5- 1 7  onlardan biridir: "Çünkü Rabbin gözünde büyük olacak, 

şarap ve içki içmeyecek ve daha anasının karnında Rfıhü ' l-Kudüs ile dola­
cak. İsrailoğul ları 'ndan bir çoğunu onların Allah ' ı  Rabbe döndürecek. Ba­
baların yüreklerini oğullara, asileri Salihlerin hikmetine çevirmek ve Rabbe 
amade bir kavim hazırlamak üzere İlya'nın ruhu ve kudretiyle onun 
önünde yürüyecektir." (Luka 1 1 1 5- 1 7) Ayrıca bkz. Matta 3/2 , 4 ;  9/ 1 4; 
1 2/ 1 1 ;  Markos 1 14-5 , 2 1 /26; Luka 5/33 1 1 15, 3 / 1 1 .  
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Hamilelik Öncesi ve Meryem'in Melek ile Diyaloğu 

1 6 . Kitapta Meryem'i zikret. Hani bir zaman o ailesinden uzak­
laşıp doğuda bir yere çekilmişti . 

1 7 . Onlarla arasına bir perde çekmişti ; Biz de ruhumuzu 
(Cebrai l'i) ona göndermiştik; ona tam bir beşer şeklinde 
görünmüştü. 

1 8 . (Meryem) : ' Senden, Rahman 'a sığınırım! Eğer Allah'tan 
sakınan bir kimse isen' dedi . 

1 9 . (Melek) : ' Ben, sadece, sana temiz bir erkek evlat bağışla­
mak için gelmiş Rabbinin bir elçisiyim, dedi . '  

20. ' Bana bir beşer dokunmamışken v e  ben iffetsiz biri de 
deği lken benim nereden oğlum olur ki? ' ,  dedi . 

2 1 .  'Öyledir' dedi (Melek)(zira) 'Rabbin buyurdu ki :  Bu bana 
kolaydır. Çünkü biz, onu insanlara bir delil ve bizden bir 
rahmet kılacağız. Bu, (ezelde )karara bağlanmış bir iş idi . '  

Meryem' in İsa'ya gebe kalması ve  İsa'nın doğum olayı, 
Kur'an'da en detaylı şekilde Meryem 1 9 : 1 6-40 ayetlerinde temas 
edi lmektedir. Konuya yer veren AJ-i İmran 45-4 7, Enbiya 2 1 :9 1  ve 
Tahrim 66: 1 2  ayetlerinde ise çok kısa değinilmektedir. 

Meryem-İsa kıssasının girişi mahiyetinde olan Meryem 1 9 : 1 6  
ayetinde yer alan "Kitab'da Meryemi an" ifadesindeki el-Kitab, 
tefsir kaynaklarında "Kur'an" olarak yorumlanmaktadır. Taberi, 
ayeti açıklarken "Ey Muhammed, A l l ah ' m sana hak olarak indirdi-
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ği kitapta an" i fadesine yer verir. 1 03 Zemahşerl ve Razl 'nin yorum­
suz geçtiklerinden anlaşıldığı kadarıyla onların da bunun Kur' an 
olduğu konusunda şüpheleri bulunmadığı sonucu çıkarı labil ir. 1 04 
Fakat yine de Beydavi 'nin, "fi ' 1-Kur'an" notunu düşme ihtiyacı 
hissettiğni görüyoruz. 1 05 

Ayet 1 6  'da geçen "� Y=ı LllS.A" ifadesini müfessirlerin, "doğuda 
bir mekan" anlamında iki şekilde yorumladıkları görülür: a) Beyt-i 
Makdis ' in doğusu, b) Evinin doğusu. Bu hususta, kaynaklarda İbn 
Abbas ' tan gelen bir rivayete yer verilmektedir. Rivayete göre, "Hı­
ristiyanların doğuyu kıble edinmelerini insanlar içinde en iyi b i len 
benim" diyen ve ayetteki ifadeye işaret eden İbn Abbas "Hıristi­
yanların, İsa'nın doğduğu tarafı kıble edindiklerini" belirtir. 1 06 

Meryem'e gönderildiği söylenen "Ruh" müfessirlerin büyük bir 
çoğunluğuna göre Cebrail ' dir. 1 07 Razi, bunun Meryem'e  üflenen 
ve beşer olarak şekil lenen "Ruh" olduğu şeklindeki görüşe yer 
vermekle beraber "Cebrail" görüşünü tercih ettiğini belirtir. 1 08 
Zemahşeri, "Ruh"un Cebrail olduğunu belirtmekle yetinmez; Ceb­
rail '  e "Ruh" denilmesinin nedenlerini , "ruh" sözcüğünün etimolo­
j isi çerçevesinde kurduğu bağlantılar i le açıklama çabasına girer. 1 09 

Kıssada Ruh/Cebrail için kullanılan "beşeran seviyyan" ifadesi 
de müfessirlerin üzerinde durdukları hususlardandır. Bu konudaki 

1 03 Taberi, 1 5/486. 
1 04 Zemahşeri, 41 1 1 ;  Razi, 2 1 1 1 95 .  
ı os Beydavi, 2/28 .  Günümüz müfessirlerinden Süleyman Ateş ise tefsirinde 

bunun Yahudi kutsal metni Tevrat olduğu iddiasını öne sürmekte ancak 
böyle bir kanaatin oluşmasına neden olacak tercih ettirici bir sebeb ortaya 
koymamaktadır. Geleneksel tefsir kaynaklarında böylesi bir yorum da 
gözükmemektedir. Bkz. Ateş, 5/3 87-388 .  

1 06 Taberi, 1 5/484; Razi, 2 1 1 1 96;  İbn Kesir, 5/2 1 9 . Günümüz Batıl ı  H ıristiyan 
kaynaklarında "İsa-güneş" sembolizmi üzerinde yapılan yorumlarda güneş 
İsa'nın sembolü, İsa "Hakikat Güneşi" olarak değerlendirilir. İsa'nın dönü­
şünü gözlercesine, kiliselerin yönlerinin, yaygın biçimde, güneşin ilk doğuş 
yeri olan doğuya doğru yapı landırıldığı bel irti l ir. İsa'nın doğumunun 
kutlandığı Noel kış ortasındadır. Kış ortası, kış ile birlikte batan güneşin 
"tekrar doğumu"nun başlangıcıdır. Bkz. Saralı Jane Boss, Mary, Landon, 
New York 2003, s . 1 8 . 

1 07 Taberi, 1 5/485-486. 
1 08 Razi, 2 1 1 1 96. 
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görüşler iki noktada odaklaşır. B irincisi fiziki tasvirleri içermekte­
dir: "Ademoğlu suretinde, yaratıl ışca mutedil bir vücuda sahip", ı ı o  

"genç, tüysüz-sakalsız, güzel yüzlü, kısa saçlı ve  mutedil b i r  yapı­
da bir Ademoğlu suretinde." 1 1 1  İkincisi ise doğrudan şahıs teşhisi 
şekl indedir: "Meryem' in akranlarından, Beyt-i Makdis ' e  hizmet 
eden Yusuf adında birinin kılığında." 1 1 2 Cebrail ' in melek deği l de 
insan suretinde ve özel l ikle de böylesi çekici bir yapıda gelmesi, 
tefsirlerde Meryem' in rahat bir şekilde onunla iletişim kurabi lme­
sinin temini olarak açıklanır. 1 1 3 Aynı zamanda böylesi bir çekici­
likte gönderi lmesi, Meryem' in iffetinin de sınanması demektir. 1 1 4 

Bu fiziki tasvirlere yer vermeyen Maturidi, Ubeyy b. Ka'b 'a  da­
yandırdığı "Allah '  ın bir beşer sfıretinde Meryem' e gönderdiği 
İ sa'nın ruhu" görüşüne temas eder. 1 1 5 

İ lk dönem kaynaklarında, ayet 1 8  ' de yer alan takiyyen Allah , a 
ihlasla ibadet, 1 1 6 haramlardan ve günahlardan kaçınmak 1 1 7 olarak 
yorumlanır. Kurtubi 'nin, Vehb ibn Münebbih ' e  dayandırdığı bir 
görüşe göre "taki" o dönemde fikir birinin adıdır. Meryem, gördü­
ğü bu adamı "Taki" sanarak korkar. 1 1 8 Bu görüşe yer veren İbn 
Atiyye, tahmine dayalı i leri sürüldüğünü belirterek zayıf bulur. 1 1 9 

Ayet 20' de yer alan "Bana hiçbir beşer dokunmadı" ifadesi i le 
"Ben bir iffetsiz kadın değilim" ifadesinin müfessirler tarafından 
"meşru/nikahlı" ve "gayr-i meşru/nikahsız" ayrımı noktasında yo­
rumlandığı görülür. 1 20 Ayetteki ifade, Al-i İmran 3/47 'de yine 
Meryem'e  ait olan aynı bağlamda söylenmiş ifade i le kıyaslanacak 

1 09 Zemahşerl, 4/ 1 1 ;  krş .  Razi, 2 1 / 1 96 .  
1 ı o  Taberi, 1 5/486. 
1 1 1  Razi, 2 1 / 1 96;  Zemahşeri, 41 1 l ;  Beydavl, 2/28 .  
1 1 2 Zemahşeri, 4/ 1 1 ;  Razi, 2 1 / 1 96 .  
1 13 Zemahşeri, 4/ 1 ! ;  Razi, 2 1 / 1 96- 1 97 .  
1 1 4 Zemahşeri, 4/ 1 1 .  
1 1 5 Maturidi, 3/26 1 .  
1 1 6  Mukatil ,  2/623 . 
1 1 7 Taberi, 1 5/487. 
1 1 8  Kurtubi, 1 1 /9 1 ;  krş. Razi, 2 1 1 1 97- 1 98 .  
1 1 9 İbn Atiyye, el-Muharreru 'l- Vecfz, 419 . 
1 20 Taberi, 1 5/489, Razi, 2 1 1 1 99. 
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olursa, AJ-i İmran 'da � dll tl.J i fadesinin yer almadığı, yalnızca 
� � tl.J i fades ine yer veri ldiği görülür. 1 2 1 

Bu iki sürede görülen ifade ve üsluptaki farkl ıl ık şu muhtemel 
soruyu akla getirmektedir: "Bana hiçbir beşer dokunmadı" ifadesi 
aslında 'ben bir iffetsiz kadın değil im' i fadesini de içine almakta­
dır. O halde burada neden açıkça ifade edilmiştir? Nitekim AJ-i 
İmran 3 :47 ayetinde bu kısmı görmüyoruz. Bu durum da bu soruyu 
haklı çıkarmaktadır." 

Buna iki tür açıklama getiri lebil ir : "Bana hiçbir beşer dokun­
madı" ifadesi , tıpkı Bakara 2 :237  ayetinde olduğu gibi "helal ni­
kah" manasındadır. Zina ise öyle değildir. Zina için fücur gibi ifa­
deler kullanılır. Bu nedenle zina hakkında kinayel i  konuşmak yeri­
ne açıkça i fade etmek gerekir. İkinci olarak, Meryem' in ek o larak 
� �İ tl _) ifades ine yer vermesi , kendinden ve namusundan emin 
olduğundan dolayıdır. Çünkü evlenmemiş bir kadın, çocuk dünya­
ya getirdiğinde, zaniye o lmadığını çok sert ve kesin bir dil le anla­
tır. Bu nedenle birinci kısımda (� � �.J) ikinci kısım ( �\ tl.J 
� ) zımnen bulunmakla beraber, Meryem ikinciyi de sarahaten 
kul lanmıştır. Çünkü bu söz, bu hususta en keskin ve en i leri dü­
zeyde bir ifade şeklidir. 1 22 

1 2 1  Meryem' in Melek ile diyaloguna yer verilen Luka İncil i 'nde A l-i İmran 'da 
ve Meryem'de geçen ifadeye benzer bir yakınlık söz konusudur: "Melek 
onun yanına girip dedi : Selam sana ey nimete ermiş kız, rabbin seninledir. 
Ve Meryem bu sözlerden çok şaşırarak: 'Bu nası l  selamdır? ' diye düşü­
nüyordu. Melek ona dedi : ' Korkma, Meryem; çünkü Allah önünde inayet 
buldun ve ışte gebe kalıp bir oğlan doğuracaksın ve adını  İsa koyacaksın. O 
büyük olacak, ona Yüce Allah ' ın oğlu denecek: Rab Allah ona babası 
Davud'un tahtını verecek. Yakup 'un evi üzerine ebediyen saltanat sürecek; 
ve onun melekutuna hiç son olmayacaktır. ' Meryem de meleğe dedi : 'Bu  
nası l olacak? Çünkü ben er  b ilmem. '  Melek cevap verip ona dedi :  ' Rfıhü' l­
Kudüs senin üzerine gelecek. Yüce olanın kudreti üstüne gölge salacak; 
bunun için de doğacak olan mukaddese Al lah ' ın oğlu denecektir. ' " (Luka 
1 /26-35) .  

1 2 2  Razi, 2 1 1 1 99. 
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Meryem'in Hamileliği 

�, ,� w rı� � ı.:..ı���� 
; \ ; 

22. Böylece [Meryem] ona [İsa 'ya] gebe kaldı ve onunla birlik­
te uzak bir yere çekildi. 

Sürede melek ile karşılaşma sonrasına, Meryem' in gebe kalma 
şekline dair bir ifade yer almamış, ancak Kur 'an 'daki diğer 
ayetlerden Tahrim 66: 1 2  ayetinden anladığımız kadarıyla bir ruh 
üflemesi sözkonusu olmuştur. 1 23 

"Meryem, İsa 'ya kaç yaşında gebe kaldı?" sorusuna cevaben 
Mukatil , Meryem' in İsa'ya hamile kaldığında 1 3  yaşında olduğunu, 
o ana kadar sadece iki aybaşı hali gördüğünü, oğlu İsa ile 33 yıl ya­
şadığını, İsa'nm göğe yükseltilmesinden sonra altı sene daha hayat 
sürdüğünü ve 52 yaşında öldüğünü belirtir. 1 24 Zemahşeri 1 3  ve 1 0  
yaşlarını zikreder ve iki aybaşı hali gördüğünü yineler. 1 25 Razi ise 
Meryem'in İsa'ya gebe kaldığında henüz iki aybaşı hali gördüğü ve 
1 3  veya 20 yaşında olduğu görüşlerini belirtmekle beraber Kur'an 
nassında bunlara dair bir bilginin yer almadığına dikkat çeker. 1 26 

Taberi 'de, Süddl 'den aktarılan rivayete göre 1 27 tarihsel olarak 
Meryem ve Elizabet' in aynı dönemlerde hamile oldukları anlaşıl­
maktadır. Nitekim kıssanın Luka İnci l i 'ndeki anlatımında Elizabet 
ve Meryem' in her ikisi de hamile olarak karşılaşmış lar ve bu sırada 
Yahya annesinin kamında "sevinçten sıçramış"tır. 1 28 İbn Kesir, 
Luka l /36-45 'te de geçen bu olayı, "selef ulemasından birden faz-

1 23 Tahrim 66: 1 2 : "Allah, bir de iffetini  sapasağlam koruyan ve bizim de ken­
disine ruhumuzdan üflediğimiz, Rabbinin kel imelerini ve kitaplarını doğ­
rulayan İmran kızı Meryem 'i de (inananlara) örnek gösterdi. O itaat eden­
lerdendi." Enbiya 2 1 :9 1  ayeti de aynı hususa temas etmektedir: "Irzını ko­
rumuş olan kadını da (Meryem' i  de) hatırla. Ona ruhumuzdan üflemiştik. 
Kendisini de, oğlunu da alemlere (kudretimizi gösteren) birer del i l  yap­
mıştık." 

1 24 Mukatil, 2/624. 
1 2 5  Zemahşeıi, 4/ 1 2- 1 3 .  
1 26 Razi, 2 1 120 1 . 
1 27 Taberi, 1 5/490-49 1 .  
1 28 Luka, 1 136-45 
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lası bize aktarır" ifadesi i le nakletmektedir. Rivayette, Yahya, anne 
kamında İsa 'ya secde etmiştir. İbn Kes'ir bu nedenle rivayetin so­
nunda not düşmeyi ihmal etmez: "Onların dinlerinde birbirine sec­
de caiz idi ancak bizde bu caiz deği ldir." 1 29 

Meryem' in uzak bir mekana çeki lme sebebi olarak tefsirlerde 
pek çok ihtimal say1 lmaktadır. Zekeriya 'dan utanması, bakımını 
insanlann üstlenmek için yarıştığı halde rızkının Allah katından 
veri lmesi ,  zühdü ile tanınmış olması ve hamilelik durumunda utan­
ması ve çocuğuna bir zarar veri lmesinden korkması tefsirlerde te­
mas edilenlerin başında gelmektedir. Ancak Raz'i 'n in de ifade etti­
ği gibi, bunların hemen hepsi muhtemel olmakla beraber ayetlerde 
bunlara dair açık bir delalet sözkonusu değildir. 1 30 

"Meryem' in çekildiği uzak mekan neresiydi?" sorusu kapsa­
mında "Meryem' in yaşadığı evin en uzak yeri , mihrabın en uzak 
yeri , dağın arkası ve başka bir şehre sefer" şeklinde görüşler yer 
almaktadır. 1 3 1 Bunlardan üzerinde en çok durulan görüş ise başka 
bir yere yolculuk yapılarak gidilmesi olmuştur. 

Bu bağlamda, Taber'i 'de Mısır ve Şam bölgelerine işaret edil­
mekle beraber, 1 32 Vehb b .  Münebbih ' ten aktarılan bir rivayet, bu 
ayetin tefsirinde sıkça başvurulan rivayetlerin başında gelmektedir. 
Bu rivayete göre, İsa 'ya hamile kalan Meryem, amcaoğlu Yusuf 
en-Neccar1 33 ile birl ikte hizmetin i  yürüttükleri , Seyhun dağındaki 
mescide doğru giderken, Yusuf Meryem' in hamile olduğunu sezer 
ve bu duruma şaşar. Meryem ' in sal iha ve abide biri olduğunu ve 
kendis in in gözünün önünden bir an bi le ayrı lmadığını bi len Yusuf, 
onu itham etmekten çekinir ama hamile olduğu ortadadır. İ ç indeki 
şüpheden kaynaklanan rahatsızlığı Meryem ile paylaşır ve açıkla­
ma ister. 1 34 Aldığı cevaplar karşısında Yusuf ikna olur, 1 35 hatta 

1 29 İbn Kesir, 5/22 1 .  
1 30 Razi, 2 1  /202. 
1 3 1  Taberi, ı 5/492; Razi, 2 1 1202. 
1 32 Taberi, 1 5/494. 
1 33 İnci l lere göre, Yusuf Meryem' in nişanlısıdır. Bkz. Matta, 1 1 1 8-25.  
1 34 Taberi ve Razi' de yer alan rivayetlerde Yusuf ve Meryem arasındaki diyalog 

şu şekilde aktarı lır: Yusuf " Söyle bana ey Meryem ! Tohumsuz ek in biter mi ,  
yağmur olmadan ağaç olur mu ve erkek olmadan (kadından) çocuk olur 
mu?" Meryem: "Evet, Al lah ' ın yarattığı ilk gün ekini tohumsuz bitirdiğini 
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hamileliği nedeniyle zayıf düşen Meryem'in vazife lerini de üstle­
nir. İsa'nın doğum vakti yaklaşıp, Allah, Meryem'e  çocuğunu 
kavminin öldürmemesi için, o bölgeden uzaklaştırmasını vahyedin­
ce, yine Yusuf, onu merkebine bindirip doğum için M ısır'a götü-
.. 1 36 rur. 

Fakat Taberi 'de yer alan ve yine Vehb b. Münebbih 'e  dayanan 
bir başka rivayet bize, Beytüllahm adlı bir şehirden söz etmekte­
dir1 37 ki bu İsa'nın doğumunun Beytlehem (=Bethlehem) şehrinde 
olduğunu söyleyen İncil ler ile benzerl ik göstermektedir. 1 38 Mısır'a 

bilmiyor musun? Tohum dediğin şey, Allah' ın tohumsuz bitirdiği o 
ekindendir. Al lah ' ın ağacı önce yağmursuz bitirdiğini bilmiyor musun? O, 
kudreti i le bunların her birini ayn ayrı yarattıktan sonra, yağmuru ağacın 
hayatı için vasıta kıldı" dedi .  Yine dedi ki :  "Yoksa Allah ' ın ağacı bitirmeye 
kadir olamayıp da, suyun yardımı ile bunu yaptığını, su olmasaydı bunu 
yapamayacağını mı söylüyorsun?" Bunun üzerine Yusuf: " Hayır, ben bunu 
söylemiyorum. Allah ' ın dilediği her şeye kadir olduğunu ve dilediğine 'ol ' 
demekle, onun olduğunu söylüyorum" dedi. Bunun üzerine Meryem ona: 
"Al lah ' ın, Adem ile Havva'yı erkeksiz ve dişisiz olarak yarattığını bilmiyor 
musun?" dedi .  Taberi, 1 5/494-495;  Razi, 2 1 /20 1 -202. 

1 3 5  İnci l l ere göre, Meryem' in nişan l ısı Yusufun ikna olması meleğin kendi­
sine rüyada yaptığı ikaz ile olmuştur. "İsa Mesih' in doğması da şöyle oldu: 
Anası Meryem Yusufa nişanlanmış olduğu halde, buluşmalarından önce 
Rlıhü ' l -kudüs' ten gebe olduğu anlaşıldı .  Nişanlısı Yusuf, salih bir adam 
olup onu aleme rüsvay etmek istemeyerek, gizlice boşamak niyetinde idi . 
Fakat bunları düşünürken, işte, Rabbin meleği rüyada ona görünüp dedi :  
"Sen, Davud oğlu Yusuf, Meryem' i  kendine karı olarak almaktan korkma; 
çünkü kendisinde doğmuş olan Ruhü' l-kudüs'tendir. Ve bir oğul doğura­
caktır; ve onun adını  İsa koyacaksın; çünkü kavmini günahlarından kurta­
racak olan odur." (Matta, 1 1 1 8-2 1 )  "Yusuf uykusundan uyandı, Rabbin 
meleğinin kendisine buyurduğu gibi yaptı ve karısını yanına al ıp bir oğul 
doğuruncaya kadar onu bi lmedi ; ve çocuğunun adını İsa koydu." (Matta, 
1 /24-25) .  

1 36 Taberi, 1 5/494-495 ;  Razi, 2 1 120 1 -202. 
1 3 7  Taberi, 1 5/497. 
1 3 8  İncil lerdeki ifadeler şu şeki ldedir. "Şimdi İsa, kral H irodesin günlerinde, 

Yahudiye Beytlehem' inde doğduğu zaman, i şte, şarktan Yeruşal ime 
müneccimler gelip dedi ler: Yahudi lerin Kralı doğan zat nerededir? Çünkü 
onun yıldızını şarkta gördük, ve ona ecde kılmağa geldik (Matta 2/ 1 -2 ) .  
"Ve vaki oldu ki o günlerde bütün dünyanın tahriri yapı lsın diye Kayser 
A vgustus tarafından buyurultu çıktı . Kirini us Suriye val is i  bulunduğu 
zamanda yapı lan ilk tahrir bu idi. Herkes yazı lmak için kendi şehrine gitti. 
Yu uf da Davud evinden ve onun oyundan bulunduğu için Gal i l e 'deki 
Na ıra şehrinden, Yahudiye 'de Davud 'un şehri olan Beytlehem'e, n işanlısı 
Meryem ile beraber, orada yazılmak üzre çıktı; Meryem de gebe idi .  Ve 
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vardıklarında, doğum sancıları başlar ve "bu sancılar onu bir hur­
ma kütüğünün dibine sığınmaya mecbur eder." Olayın "soğuk bir 
zamanda" olduğunu kaydeden rivayete göre Meryem, sözkonusu 
kütüğün yanında İsa'yı doğurur. 1 39 

Doğum Sırasındaki Hurma Kütüğü 

23. Doğum sancısı onu, bir hurma kütüğüne doğru getirdi. ' Keş­
ke' dedi, ' bundan önce ölseydim de, unutulup giden biri ol­
saydım! '  

Meryem' in doğum esnasında dayandığı bu hurma kütüğü hak­
kında tefsirlerde yapılan tavsifler, bu hurmanın canlılık ve meyve 
verme noktasında neredeyse bütün olumsuzlukları kendinde topla­
dığını göstermektedir. Zemahşeri ;  hurmanın kuru, başsız, meyve­
siz, yeşi l liksiz o lduğunu söyler ve mevsimin de kış olduğunu ek­
ler. 1 40 Razi ise hurma ağacının bir kısım fiziksel ve biyoloj ik özel­
liklerine değinir: Hurma soğuğa karşı dayanıksız o lup aşı lanmadı­
ğı, başı/tepesi kesildiği takdirde hiç meyve vermez. Razi ' nin hur­
manın bu özel liklerine yer vermesinin temel nedeni, ayette yer al­
dığını düşündüğü bir metafora dikkat çekmektir. Razi 'ye göre, 
"Allah sanki şöyle demektedir: Nasıl kadın, ancak erkek ile birlikte 
çocuk yapar ise hurma da ancak aşı landığında meyve verir. Ben, 
erkek olmadan çocuğun meydana geleceğinin mümkün olduğunu 
göstersin diye aşılanmaksızın hurma ağacından yaş hurma meyda-

. . " 1 4 1 na getırıyorum. 

vaki oldu ki orada bulunurlarken, doğurması günleri geldi. İlk oğlunu 
doğurdu; kundağa sardı ve onu b ir yemliğe yatırdı, çünkü handa onlara yer 
yoktu." (Luka 21 1 -7) .  

1 3 9  Taberi, 1 5/494-495 ;  Razi, 2 1 /20 1 -202 . 
1 40 Zernahşeri, 4/ 1 3 .  Krş. Beydavi, 2/29 .  
1 4 1  Razi, 2 1 /203 ; krş . Beydavi 2/30.  

l 
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Meryem'in Doğum Sancısı : İsa'nın Doğumu Bir İnsanın 
Doğumu 

23. Doğum sancısı onu, bir hurma kütüğüne doğru getirdi. 
'Keşke ' dedi, 'bundan önce ölseydim de, unutulup giden biri 
olsaydım ! '  

Meryem'in İsa'yı doğurma sahnesinde Meryem' in doğum san­
cısının onu bir hurma ağacına doğru sevkettiğine işaret edilir. 
"Keşke daha önce ölseydim ve unutulup gitseydim." Meryem' in 
ağzından dökülen bu sözler doğum sancısının ona yaşatmış olduğu 
stresi göstermesi açısından anlamlıdır. Meryem ' in "ölmüş ve unu­
tulmuş" olmayı i stemesi bir kadın olarak yaşadığı doğum sancısın­
dan olduğu kadar üzerinde hissettiği toplumsal baskıdan da olabi­
lir. Kendisinin Rabbi tarafından çocuk hakkında bi lgilendirilmiş 
olması "çocuk hakkında meşruiyet ve toplumsal baskı" unsurunu 
nispeten hafifletmektedir. Nitekim ayet 27-29 arasında i fade edil­
diği gibi, Meryem halkıyla ve onların ayıplamaları ile karşı laştı­
ğında oldukça metanetlidir. İ lahi yönlendirme ile üzülmemesi ve 
onlarla karşı laştığında susması i stenmiş ve o da öyle yapmıştır. Bu 
da gösteriyorki doğum aşamasındaki, tabir yerindeyse, dövünmesi­
nin temel sebebi üzerinde hissettiği bu toplumsal baskı değildir. 

Kanaatimizce bu doğum yapan her kadının yaşadığı doğum es­
nasındaki stres ve sancıdan kaynaklanan bir sızlanmadır. Burada 
ve bu noktada soru lması gereken temel soru i se şudur: Meryem' i  
bu  denli "ölümü ve  unutulmayı" talep ettirten Meryem' in bu  "do­
ğum sancısı" sürede neden bu denli ayrıntılı bir vurguya sahiptir? 

Süre tümüyle sıradan bir beşeri vasıflara sahip bu doğum sah­
nesi ile burada özellikle "İsa'nın beşeri l iğini" vurgulamaktadır. 
Meryem her ne kadar mucizevi bir şekilde hamile kalmış ise de 
sürede betimlenen doğum hadisesi tümüyle beşeri kalıplar çerçeve­
sinde meydana gelmiştir. Meryem bir kadındır ve İsa da tıpkı diğer 
kadınlar gibi sancılar içinde doğurmuş bir kadının oğludur. O "Al­
lah ' ın Oğlu" değildir. Zira o "Ben Allah ' ın kuluyum" diyecektir. 
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Bu aynı zamanda bir kısım Hıristiyan i lahiyatçılar tarafından 
iddia edildiğinin aksine Meryem' in "theodokos" "tanrının annesi" 
"tanrı doğuran" olmadığının da vurgusu olsa gerektir. Kur' an 
İsa'nın tanrısall ığı iddiasını açık ifadelerle olduğu gibi bu şekilde ' 
onun ve annesinin beşeril iğini vurgulama yoluyla da i fade ettiği 
kanaatindeyiz. 

Alttan Gelen Ses : Üzülme!  

24. Altından ona seslendi : 'Üzülme Rabbin alt tarafında bir 
su arkı var etti . ' 

Ayet 24 ' te Meryem'in İsa'yı doğurması anlat_ı_l ırken, Meryem'e 
tesell ide bulunan bir söz sadır o lmaktadır: "'li ı 'd 3; � � tA \Jill 
. . .  ..;YJ" Burada alttan seslendiği belirti lenin kim olduğu nokta­
sında Melek/Cebrail ve İsa o lmak üzere iki görüş tartışılmaktadır. 
İ lk kaynaklardan Mukatil 1 42 onun Cebrail olduğuna yer vermekte 
. d T b " 1 43 Z h " 1 44 R" " 1 45 b k . 

. . ı· ld � d ıse e a en, ema şen ve azı u ışının sa o ugun a 
ısrarlıdırlar. Di l açısından bakıldığında, ayette min, meşhur olan kı­
raate göre men, aynı bağlamda bulunan tahtiha ise tahteha şeklinde 
okunmaktadır1 46 ki bu durumda ayetin anlamı "altta olan ona ses­
lendi" olur. Onun altında o lduğu bi linen İsa' dır. Yine di l açısından 
bakı ldığında nada 'nın öznesinin yukarıda geçen Cebrail veya İ sa 
olması gerekir ki "zamir yakına irca edilir" kaidesi gereği en ya­
kında (Ayet 22) İsa zikredildiği için bunun İsa'ya gitmesi gerekir. 
Ayrıca Taberi ve Razi doğum yeri kirl i ve kadının avret yerinin gö­
rülebileceği bir yer olduğu için bu yerin meleklere uygun düşme­
yeceğinden bunun Cebrail olmaması gerektigini dile getirir. 1 47 

1 42 Mukati l ,  2/624. 
1 43 Taberi, 1 5/500-505 . 
1 44 Zemahşerl, 4/1 4 . 
1 45 Razi, 2 1 1204. 
1 46 Bu kıraat için bkz. Taberi, 1 5/500; Zemahşeri, 41 1 4; Razi, 2 1 1204.  
1 47 Taberi, 1 5/504-505;  Razi, 2 1 1204. 
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Ayetin siyakı açısından bakıldığında da kanaatimizce konuşa­
nın İsa olması ihtimali daha güçlü gözükmektedir. Zira Meryem 
kavmi ile karşı laştığında konuşmaları için İsa'yı işaret edecektir 
(ayet 29).  Bu da onun daha önce İsa'nın konuşmasına şahit oldu­
ğunu göstermektedir. Bu konuşma doğum esnasında kalbini rahat­
latmak, ürkekliğini gidermek için İsa'nın Allah tarafından konuştu­
rulmasıdır. 1 48 

Su ve Hurma 

24 . Altından ona seslendi : 'Üzülme Rabbin alt tarafındaJJir - -
su arkı var etti . '  

•. . .  L 
25 .  ' Ş imdi hurma ağacını kendine «>iiıL'l'l� �,... 

olgun, taze hurma dökülsün ' 

Ayet 24 ' te yer alan seriyyan kelimesi hakkinda farklı görüşler 
i leri sürülmüştür. Kelime hakkında tefsirlerde küçük nehir149 ve İsa 
şeklinde iki yorum yapılmıştır. Taberi her iki yorum hakkındaki 
rivayetleri ve görüşleri sıraladıktan sonra kendi tercihinin küçük 
nehir olduğunu belirtir. 1 50 Bu görüşüne delil olarak ayetin içinde 
bulunduğu bağlamı gösteren Taberi 'ye göre, müteakip ayette "ye 
iç, gözün aydın olsun" i fadesiyle hurmadan yemesi, akan o sudan 
içmesi ve doğan evladı ile de göz aydınlığı i stenmiştir. Razi, Ha­
san-ı Basri ve Abdurrahman b .  Zeyd dışında müfessirlerin bunun 
nehir veya çay anlamına geldiğinde hemfikir olduklarını söyler1 5 1 

1 48 Taberi, 1 5/505;  Razi, 2 1 /204. 
1 49 Taberi, rivayetlerinde kelimenin kökenine dair görüşlere de değinir ve 

Süryanice'de nehir (Mücahid), küçük çay (Dahhak) ve Nabatice'de küçük 
nehir (Said b .  Cübeyr) anlamlarına dair rivayet ve görüşlere yer verir. Bkz. 
Taberi, 1 5/507-508. Razi ise seriy kelimesinin mutlak anlamda nehir mana­
sına gelip gelmediği konusunda dilcilerin ihti lafına yer verir. Ebu Ubeyde 
ve Ferra' nın seriy ' in mutlak anlamda nehir olduğunu söylerken Ahfeş 
bunun küçük bir neh ir, yani çay olduğunu söyler. Razi, 2 1 1205. 

ı so Taberi, 1 5/5 1 0. 
1 5 1  Hasan-ı Basri 'nin görüşü için krş. Zemahşerl, 4/ 1 6 . 
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ve Hasan-ı Basri 'nin de daha sonra bu görüşünden dönerek bunun 
nehir anlamına geldiği kanaatini paylaştığını belirtir. 1 52 

Zemahşeri, burada Meryem'e  hurma ve su verilmesiyle i lgili , 
akla gelebilecek muhtemel soruyu sorar: "Meryem 'in üzüntüsü yi­
yecek ve içecek yokluğu değil ki neden Meryem su ve hurma ile te­
selli edilsin?" Zemahşeri bunu şu şeki lde açıklar: Su ve hurma ile 
teselli edilmesi, onların yiyecek ve içecek olmaları yönleriyle de­
ği l ,  her ikisinin de Meryem' in masum ve kötülüklerden uzak oldu­
ğunu insanlara gösteren birer mucize olmaları yönleriyledir. 1 53 
İsa'nın doğumu öncesinde, Meryem'e mucizevi şekilde yiyecekler 
verildiğini ve Zekeriya 'nın bu nimetler karşısında şaşkınlık göster­
diğini Kur'an bize haber vermektedir. 1 54 Burada Zemahşeri'nin id­
diası bu mucizelerin toplumsal olarak gözlendiği savını içermekte­
dir. Ancak İsa'nın doğumu akabinde veri len su ve hurma her ne 
kadar haddi zatında mucizevi olmakla beraber, insanların Mer­
yem' in masumiyetine inanmalarını sağlayacak türden bir aşikarlığa 
sahip görünmüyor. 

Susma Orucu 

26.  ' Sonra da ye, iç, gözün aydın o lsun ! Eğer insanlardan birini 
de görürsen de ki : Ben Rahman'a oruç adadım, bunun için 
bugün hiçbir insanla konuşmayacağım ' .  

Doğum akabinde Meryem' den istenen tavırlardan birisi olarak 
Meryem' in susması ise, tefsirlerde iki sebebe bağlanmaktadır: 1 55 

Birincisi, Meryem' in susup İsa'nın konuşması, Meryem'e  yapılan 
töhmetin giderilmesinde Meryem' in konuşmasından daha kuvvetli 

1 52 Razi, 2 1 /205. 
1 53 Zemahşeri, 4/ 1 6. Krş. Beydavi, 2/30.  
1 54 AI- i  İmran 3 :37 .  
1 5 5 Razi, 2 1 /206-207; krş. Zernahşerl, 41 1 7 , Beydavi, 2/30. 
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bir etkiye sahiptir. 1 56 Bunda, işleri daha üstün olan kimselere hava­
le etmenin daha iyi olduğuna işaret vardır. İkincisi , sefih (cahil) 
kimselerle cedelleşmenin hoş olmayışıdır. Bunda, sefih kimseye 
karşı sükfü etmenin gereklil iğine dair bir işaret vardır. Bu bağlam­
da, öncekilerin şeriatinde susma orucunun olduğuna işaret eden 
Kurtubi İslam'da susma orucu o lmadığını, ancak Hz. Peygam­
ber ' in oruçlu iken dile özel l ikle hakim olmaya teşvikini 1 57 hatırlatır 
ve "Bizim oruçtaki sünnetimiz çirkin sözler söylemekten uzak 
durmaktır" der. 1 58 Kurtubi ' nin bu yaklaşımında iki özell ik belirgin 
şeki lde görülmektedir. B irincisi , ayetten işari bir anlam çıkartmak; 
ikincisi ise "önceki lerin şeriati" ve "bizim şeriatimiz" ikil iği iç inde 
farklı lıklara işaret etmek, varsa çelişkiyi çözmek ama tümüyle de 
dışlamamaktır. Nitekim "susma orucu" uygulama olarak "bizde" 
yoktur diyen Kurtubi, Hz. Peygamber' in sözüne değinerek "sus­
ma"nın müslümanların "orucu"nda da nisbeten yer aldığını gös­
termeye çalışmaktadır. 

Harun'un Kızkardeşi 

27. Nihayet onu (kucağında) taşıyarak kavmine getirdi .  Dedi ler 
ki : ' Ey Meryem ! Hakikaten sen tuhaf bir şey yapmışsın ! '  

28 .  ' Ey Harun'un kız kardeş i !  Ne senin baban kötü b ir adamdı ;  
ne de annen iffetsiz bir kadındı ! '  

Kıssada, Meryem'e hitaben "Ey Harun' un kızkardeşi" denildi­
ğinde kastedilen Harun kimdir? Bu Batılı Oryantalistler tarafından 
tartışmaya açılmış ve Kur 'an ' da tarihsel bir hata olarak polemik 
konusu yapılmıştır. Hadis kaynakları, konunun Hz. Peygamber dö-

1 56 krş. Taberi, 1 5/5 1 8-5 1 9 . 
1 57 Bu konuda aşağıdaki i lgil i  hadislere bkz. Buhari "Savın" 2, 8 "Edeb" 5 1 ;  

Müslim, "Siyam" 1 63 ;  Ebu Davud "Savın" 26, 29; Nesai, "Siyam" 42; 
Tirmizi "Savın" 1 6, İbn Mace "Siyam" 2 1 ;  Muvatta "Siyam" 57.  İbn 
Han bel Müsned 2, 245, 257, 273, 3 1 3 , 462, 465, 504. 

1 5 8 Kurtubi, 1 1 /98 .  
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neminde de polemik konusu edildiğini göstermektedir: Muğire b .  
Şube: "Allah Resulü beni Necran'a  göndermişti . Necranl ı  Yahudi­
ler bana: "Siz ' Ey Harun ' un kız kardeşi ! '  diye okumuyor musu­
nuz? Oysa Musa ile İsa arasında ne kadar zaman geçmiştir? Onlara 
ne cevap vereceğimi bilemedim. Al lah Resulüne döndüm ve anlat­
tım. Dedi ki : "Onların, kendilerinden önceki peygamberlerin ve 
salihlerin isimlerini kul landıklarını b i ldirmel iydin. " 1 59 

Tefsirlerde bu konuda yapılan yorumlarda genel olarak dört ih­
timal üzerinde durulmaktadır: l .Musa'nın kardeşi Harun, 1 60 
2 . İsrailoğullarından Harun adlı sal ih bir insan, 1 6 1  3 .Fıskı açıkça gö­
rülen Harun adında biris i ,  1 62 4 .Meryem' in Harun isimli kardeşi . 1 63 

Zemahşeri ve Razi, Meryem' in Harun adlı salih bir kardeşi ol­
duğunu söyler. 1 64 Razi, ayette Meryem' in ebeveyninin iyi kimseler 
olarak tavsif edildiğini ;  Meryem'e yönelik ayıplamanın ve kına­
manın daha etki l i  olması bakımından, buradaki kardeş kelimesinin 
de hakiki anlamda alınmasının daha uygun olacağını düşünür. 1 65 

Fakat Razl 'nin tarihsel bir o layın açıklamasında, yaptığı dilsel tah­
l i l  i le doğru bir sonuca ulaşma gibi bir iddiası olmasa gerektir. Zira 
o layın tahl i l inde daha ziyade tarihsel verilere ve bağlantılara yer 
veren müfessirlerin daha farklı bir sonuca vardıkları görülür. Ör­
neğin Mukatil , Harun'u  Musa'nın kardeşi Harun olarak teşhis eder 
ve Hz. Peygamber' in "Meryem Harun 'un neslindendir" dediğini 
nakleder. 1 66 Beydavi de, burada kastedilenin Musa'nın kardeşi Ha­
run olduğunu belirtir ve Meryem i le nesep i l işkisinin olduğunu 
söyler. 1 67 Kıssada kastedilenin Musa'nın kardeşi Harun olmadığı­
nı 1 68 düşünse bile Taberi, "Musa'nın kardeşi Harun" görüşünün 
temel dayanaklarından olan ve Süddl ' den gelen rivayete yer ve-

1 59 Müslim "Adab" 9;  Tirmizi ,  20, 3363 ;  Müsned 4/ 252 .  
1 60 Mukati l ,  2/625-626, Taberi, 1 5/525 ;  Zemahşeri, 4/ 1 7, Razi 2 1 /208, 

Beydavi, 2/30. 
1 6 1  Taberi, 1 5/522-524; Zemahşeri, 4/ 1 8 , Razi 2 1 /207, Beydavi, 2/30. 
1 62 Taberi, 1 5/525;  Razi 2 1 /208, Beydavi, 2/30. 
1 63 Zemahşeri, 4/ 1 7; Razi, 2 1 1208.  
1 64 Zemahşeri, 41 1 7 ; Razi, 2 1 /208.  
1 65 Razi 2 1 1208 
1 66 Muk�til ,  21625-626. 
1 67 Beydavi, 2/30. 
1 68 Taberi, 1 5/522-523 .  
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rir. 1 69 Taberi tercihini Meryem' in, "kavminden Harun" adlı birine 
nispet edi ldiği yönündeki görüşten yana koyarken bile Zemahşeri 
ve Razl 'nin aksine "Harun' un kızkardeşi" ifadesindeki "kızkardeş" 
kelimesini hakiki anlamda alma taraftan olmadığını göstermekte­
dir. 

Bu tartışmada oryantalistlere yönelik Müslümanlar tarafından 
verilen cevaplarda Kitab-ı Mukaddes ' ten bir kısım del i l lere de da­
yanılarak, Meryem'in Harun soyundan gelmesi üzerinde durulur. 

Kitab-ı Mukaddes ' te yer alan b ilgilere göre, Levi ailesinden ge­
len ve Musa'nın kardeşi olan Harun'un İsrai loğulları iç in ilk kahin 
olarak görevlendirildiği ve vazifelerinin içeriğinin bizzat Tanrı ta­
rafından verildiği belirtilmektedir. 1 70 Harun 'un zürriyeti de kahin­
lik vazifesi ile sorumludur ve bu sorumluluk daimi olarak onların 
üzerindedir. 1 7 1 O halde, Meryem' in İsrai l oğulları içinde mabed iş­
leri i le sorumlu olan bu Levi ailesine mensup olmasından ötürü, 
ona geldiği aile hatırlatılmaktadır. N itekim benzer bir ifade ile 
Luka incil inde Zekeriya ' nın Harun soyundan gelen hanımı Elisabet 
için "Harun kızlarından El isabet" tanımlaması yer almaktadır. 1 72 

Ayrıca yine Luka incilinde yer alan bir başka ifadede Zekeriya'nın 
hanımı, Yahya' nın annesi ve Harun soyundan gelen Elizabet' in 
Meryem ile akraba olduğu belirt i lmektedir. 1 73 Dolayısıyla kıssada 
Meryem için halkı tarafından kullanılan "Ey Harun 'un kızkardeşi" 
ifadesindeki "Harun"dan kastın Musa'nın kardeşi "Harun" olma 
ihtimali daha güçlü gözükmektedir. 1 74 

İsa'nın Beşikte Konuşması 

29. (Meryem) Çocuğu işaret etti . ' Beşikteki çocukla nasıl konu­
şuruz? ' dediler. 

1 69 Taberi, 1 5/525 .  
1 70 Çıkış, 281 1 -2 ;  Sayılar, 1 8 . 
1 7 1 Çıkış, 29/9; Sayılar, 3 -4; 1 8 . 
1 72 Luka, 1 15 .  
1 73 Luka 1 /36 .  
1 74 Ayrıca bkz. Muhammed Esed, Kur 'an Mesajı- Meal Tefsir, İstanbul 1 999, 

216 1 3 ; Ö. Faruk Harman, "Harun" DiA , İstanbul, 1 997, 1 6/254-256. 
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Ayet 29-3 3 arası, İsa'nın bebek iken konuştuğunu beyan etmek­
te ve bu konuşmasında söylediklerine yer vermektedir. Al-i İmran 
3 :46 'da İsa'nın beşikte konuşmasına işaret edilmekte fakat bizzat 
konuşmasına ve konuşmasının içeriğine dair ayrıntı verilmemekte­
dir. 

Mevcut Hıristiyan kaynaklarında böyle bir inancın bulunmama­
sı ve İncillerde, İsa 'nın konuşmasına dair bir ifadeye yer verilme­
miş olması ayetin yorumunda önemli bir husus olsa gerektir. 

Böyle bir hadisenin gerçekleştiğine dair, Hıristiyan kaynakla­
rında bir rivayet sözkonusu olup olmadığı tartışmasına yer veren 
Razi, Kur'an 'da belirtilen İsa ' nın "beşikte konuşması" olayının, 
Ehl-i Kitab tarafından kabul edilmediğini belirtir . Tartışmayı ol­
dukça nesnel biçimde iddiayı ortaya koyar: İsa'nın bebek iken ko­
nuşması bir menkıbe olarak ve İ sa 'nın bir fazileti olması bakımın­
dan oldukça önemli bir hadisedir. Böyle bir şey vuku bulmuş ol­
saydı, İsa hakkında uh1hiyet iddiasında bulunacak kadar aşırı sevgi 
gösteren ve hakkında en çok araştırma yapan Hıristiyanlar bi lirdi 
ve bu tevatüren aktarılırdı . İsa'ya olan sevgilerine ve hakkındaki 
araştırmalarına rağmen olayın Hıristiyanlar tarafından bilinmiyor 
olması, böyle bir şeyin olmadığını göstermez mi? Öte yandan, Ya­
hudiler peygamberlik iddiasında bulunduğunda, İsa 'ya karşı düş­
manlıklarını açıkça ortaya koymuşlardı .  Dolayısıyla, eğer İsa be­
bek iken konuşup peygamberlik iddiasında bulunmuş olsaydı, Ya­
hudilerin İsa'ya düşmanlıkları artar ve onu öldürmeyi hedeflerler­
di. Yahudilerin böyle bir şey yapmamış olması, İsa'nın bebek iken 
konuşmadığını göstermez mi? 1 75 

Bu konuda, tahminlere dayalı cevaplar vermeye çalışan Razi 'ye 
göre eğer İsa annesini temize çıkartacak böyle bir konuşma yap­
masaydı, insanlar ona zina cezası tatbik ederlerdi . "Böyle bir ceza­
nın uygulanmamış olması, İsa'nın bebek iken konuştuğuna delalet 
eder" diyen Razi olayın Hıristiyanlar arasında yaygın şekilde bi­
l inmemesini de İsa konuşurken ,  orada bulunanların sayısının az 
olma ihtimaline dayandırır. Ona göre, Yahudiler orada hazır bu­
lunmamış ve İsa'nın konuştuğunu duymamış olabil irler ki bu ne-

1 75 Razi, 2 1 /2 1 6 . 
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denle de onu öldürmeye kalkışmamış olabilirler. 1 76 Tüm bu çabalar 
problemi çözmede pek yeterl i gözükmemektedir. 

Buradaki probleme nesnel olarak bakıldığında kanaatimizce iki 
ihtimalden söz etmek mümkündür. 

1 .  Hıristiyan kutsal metinleri tarihen sabit olmuş bir olaya yer 
vermemiş lerdir. 2. Böyle bir olay tarihen sabit o lmamıştır. 

Hıristiyanlar için prestij sayılabilecek bir konuyu H ıristiyan 
kaynaklarının dile getirmemiş olması o ldukça anlamsız gözüktü­
ğünden birinci ihtimal zayıflamaktadır. Bununla beraber olayın 
tarihen sabit olmama ihtimal i i se güç kazanmaktadır. Bu ise, 
İsa'nın bebek iken konuştuğunu açıkça i fadelendiren Kur'an metni 
açısından sıkıntı doğurmaktadır. Bir başka açıdan bakacak o lursak, 
problem sadece Kur'an ' ın ortaya attığı her hangi bir iddia konu­
sunda, Hıristiyan metinlerinin sessiz kalması deği ldir. Bu sessizli­
ğin, Hıri stiyanların bizzat kendileri açıs ından itibar ve saygınlık 
olan bir hususta sergi lenmiş olmasıdır. 

Hıristiyan kaynaklarda bu konunun gündeme gelmediğini söy­
lemek haksızlık olacaktır. H ıristiyan kaynaklara baktığımızda, 
apokrif metinlerde İsa'nın "bebek iken" konuştuğuna dair ifadeler 
görmekteyiz. 1 77 Bu metinlerdeki anlatım Kur'an 'daki anlatıma da 
oldukça benzer şekilde hatta "hurma ve su"dan da bahsetmektedir. 
Öte yandan, İsa'nın konuşması bir yana, konuşmanın detaylarının 
Kur 'an 'da yer alması , Kur 'an ' ın "beşikte konuşma" iddiasını 
tarihen daha da güçlü kı lmaktadır. Konuşmanın içeriği bizzat 
İsa 'n ın kendi vasıflarına yer vermektedir. Kıssada, İ sa'nın dokuz 
vasfı sayılmaktadır: 1 .  Allah ' ın kulu olması, 2. kendisine kitap ve­
ri lmesi , 3 .  nebi olması, 4. mübarek kılınması, 5 .  yaşadığı müddetçe 
namaz ve zekatla emrolunması, 6. annesine iyi davranması, 7 .  
cabbar olmaması, 8 .  şaki olmaması, 9.  doğum, ölüm ve tekrar diri-
l . .  d 1 · 1 . 1 78 ışın e se anı ven mesı. 

1 76 Razi, 2 1 /2 1 6. 
1 77 Parrinder, Jesus in the Qur 'an, s .77; The Apocryphal New Testament, çev: 

Montague Rhodes James, s .75 ;  Diğer İnciller Apokrif İnciller, çev. Ekrem 
Sarıkçıoğlu, s .74-75 .  

1 78 İsa'nın bu vasıfları üzerinde genişce duran Razi hepsini tek tek inceler. 
Bkz. Razi, 2 1 1209-2 1 6 . 
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Ben Allah'ın Kuluyum 

30 .  'Ben, Allah'ın kuluyum. O, bana Kitab'ı verdi ve beni pey­
gamber yaptı . '  dedi [çocuk] . 

Sürede İsa'nın ağzından çıkan i lk sözün "Ben A llah 'ın kulu­
yum" olduğu görülmektedir. Bunun önemine ve inceliklerine işaret 
eden tefsir kaynakları İsa'nın küçük yaşta konuşabilmiş olmasının, 
H ıristiyanların ona ulfıhiyet atfetmelerine sebebiyet verebi lme ih­
timali olduğundan, İsa'nın konuşmasının başında böylesi yanlış bir 
zannı ortadan kaldıracak bir cümle kullanmış olduğuna ve "Ben 
Al lah ' ın kuluyum" dediğine işaret ederler. Onun konuşması, böy­
lesi yanlış bir zanna sebebiyet vermiş ise bu vehim, o sözün bizzat 
kendisi i le ortadan kalkmış olacaktır. Burada İsa, "kul" olduğunu 
açıkça ikrar etmiştir. Dolayısıyla, Razi 'nin ifadesiyle, eğer İ sa 
"Ben Allah ' ın kuluyum" sözünde doğru ise, sözün maksadı hasıl 
olmuş demektir; O Allah ' ın kuludur, oğlu değildir. Eğer bu sözün­
de yalancı ise onun bebek iken konuşma melekesi, ilahi olmayıp 
şeytani bir meleke demektir. Dolayısıyla her iki ihtimalde de "onun 
ilah olması söz konusu olamaz" diyerek İsa'ya ulfıhiyet nispet eden 
Hıristiyanları i lzam etmektedir. 1 79 

İsa'nın konuşması i le öncelikle Meryem' in üzerindeki zina 
töhmetinin bertaraf edilmesi beklenirken onun "Ben Al lah ' ın kulu­
yum" diyerek Allah i le i lgil i  vehmi/yanlış algılamayı bertaraf et­
meyi daha öncelikli görmüş olduğu söylenebi lir. Aslında Allah ' ı  
çocuk edinmekten tenzih eden sözüyle İsa aynı zamanda annesi i le 
ilgili vehmin giderilmesini de temin etmiş olmaktadır. Çünkü Al­
lah böylesi yüksek derecelerdeki ve büyük mertebelerdeki bir ev­
ladı zinakar bir kadına verınez. Aksini yapmış olsaydı, bu durumda 

1 79 Razı, 2 1 1209. 
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annesi üzerindeki yanlış algılamayı kaldırma amaçl ı  bir söz, Allah 
hakkındaki yanlış algılamayı ortadan kaldırmayacaktı. 1 80 

Bana Kitabı Verdi 

30. 'Ben, Al lah'ın kuluyum. O, bana Kitab'ı verdi ve beni pey­
gamber yaptı . '  dedi [çocuk] . 

İsa'nın "Bana kitabı verdi " sözünde, kitaptan maksadın inci! 
olduğu çok belirgin olmakla beraber. Bu konuda temelde üç görüşe 
yer verilmektedir: a) el-Kitab ' da lam-ı ta 'rifbi l inene (ma 'hud) işa­
ret etmektedir. Onların b ildikleri ise Tevrat olduğundan burada ki­
taptan maksat Tevrat ' tır. 1 8 1 b) Başta gelen elif lam ' ın burada cins 
ifade etmesi halinde kitaptan maksad inci!' <lir. c) "elif lam istiğrak 
ifade eder" diyen b ir başka gruba göre ise Tevrat ve inci! kastedil-

. . 1 82 mıştır. 

Bu kapsamda, Al-i İmran 3 :48 ayetine1 83 işaret eden Maturidi, 
söz konusu ayette Tevrat, İncil i le birlikte Kitab ' dan bahsedildiğini 
dolayısıyla İ sa 'ya verildiği belirtilen kitabın ne Tevrat ne İncil ne 
de başka bir kitap olmadığını belirtir, bunun "i lmu' l-Kitab" oldu­
ğunu söyler. 1 84 B ikfü ise bu kitabı Tevrat, İncil , Zebür ve diğer 
suhufların hepsini birl ikte içeren b ir kitap olarak algılar ki 1 85 

B ikfü 'nin bu ifadesi Tevrat, İnci l ,  Zebür ve Pavlus ' un mektupla­
rından oluşan, e ldeki "Kitab-ı Mukaddes" metnine işaret eder gibi­
dir. 

1 80 Razi, 2 1 /209. 
1 8 1  Krş. Ateş, Yüce Kur 'an 'zn Çağdaş Tefsiri, 51376. 
1 82  Razi, 2 ı /2 1 4 . 
1 83 Al-i İmran 3 :48 :  "Allah ona [İsa'ya] kitabı, h ikmeti ,  Tevrat ve İnci l ' i  

öğretecek." 
1 84 Maturidi, 3/264. 
1 8 5 Bikfü , 4/53 1 .  
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İsa Hakkında Yanlış İnanışların Reddi 

:J.; � \� 01 A 0l5' � �n� J_,� 9 LSıJı j.;jı J� �; �I � dıb 
.::; ... .,,. .... l \ ... \ - 1 ... 

!i ,,.. . ,, ıj 
�n� � .kl.7:" 

34. İşte, Meryem oğlu İsa budur; hakkında şüphe ettikleri hak 
söz. 

35 .  Çocuk edinmek, Allah'a yakışmaz. O bundan münezzehtir. 
Bir i şe hükmettiğinde ona sadece 'o l '  der, olur. 

36. Kuşkusuz Allah, benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. 
Öyle ise O'na kulluk ediniz. İşte doğru yol budur. 

Ayet 34-36 'da kıssadan çıkartılan bir teoloj ik sonuç söz konu­
sudur: "İşte, hakkında şüphe ettikleri Meryem oğlu İsa,-hak söz 
olarak, budur." Ayet 37-40 bu şüpheyi "ihti laf olarak niteler. Söz 
konusu "ihtilaf' ve ihtilafa düştükleri belirtilen "ahzab" hakkında 
yapılan yorumlarda, genel itibariyle Hıristiyan mezheplere ve bun­
ların İsa'nın tabiatı hakkındaki ihtilaflarına yer veri lmektedir. Ya­
hudilerin de bu bağlamda gündeme geldiği görülür. Yahudi lerin 
Meryem hakkında zina iftirası ve dolayısıyla İsa 'ya veled-i zina at­
fı söz konusudur. Konuya işaret eden N isa 4 : 1 56 ayeti Meryem'e  
atılan "büyük bir bühtan" olarak tasvir eder. 

İsa Hakkında İhtilaf Eden Gruplar 

�rv� � -�c. r; ;�·· : � ı_,� .j�j��§::! � �ı?'lı .---jıı:�� 

3 7 .  Sonra gruplar kendi aralarında ihti lafa düştüler. Büyük güne 
şahit olunduğu zamanda vay o inkarcıların hal ine ! 

Surede İsa hakkında ihti laf ettiği söylenen ahzdb 'ın Hıristiyan 
mezhepleri olduğunu söyleyen Mukati l , İsa konusunda üç Hıristi­
yan gruba işaret eder ve bunların, İ sa 'ya oğulluk nispet eden Nes­
turiler, tanrılık n ispet eden Yakubiler ve İsa "üçün üçüncüsü" di-



M E R Y E M  S Ü R E S İ N D E  K I S S A • 1 1 1  

yen Melkanller olduğunu belirtir. 1 86 Taberi de, Katade ' den aktar­
dığı bir rivayette benzer ifadelerle bu üç mezhebe temas etmekte­
dir. 1 87 Matur1d1 de Hıristiyan mezhepler üzerinde durur ve ihti laf 
konusunda rivayet edilen iki düşünceyi zikreder: İsa'nın hayatında 
iken -ona kimi sihirbaz kimi kahin demekle- hakkında ihti lafa dü­
şenler ve İsa ' nın göğe yükseltilmesinin akabinde hakkında ihti lafa 
düşenler ki bunlar adı geçen Hıristiyan mezheplerdir. 1 88 

Zemahşer1 ise ahzab 'ı Yahudiler ve Hıristiyanlar olarak açıklar, 
fakat ardından bir başka görüş olarak, farklarına ve ihti laflarına 
temas etmeden, yukarıda adı geçen üç Hıristiyan grubu sıralar. 1 89 
Razi de Yahudileri bu kapsam da gündeme getirir ve ahzab 'ın 
açıklamasında üç görüşten bahseder: a) Hıristiyan gruplar b) Ya­
hudiler ve Hıristiyanlar c) Yahudiler, H ıristiyanlar ve Hz. Peygam­
ber dönemindeki inkarcılar. 1 90 Görüşler arasında tercih belirtme­
mekle beraber, İsa'nın tabiatı konusunda, Hıristiyan grupların dü­
şüncelerinin uzun tahl i l ine giren Raz'i 'nin, ahzab ve ihtilafı  "Hıris­
tiyan gruplar ve aralarında İsa hakkındaki ihtilaf' olarak algıladığı, 
bu uzun tahl i linden, anlaşı lmaktadır. 1 9 1 Beydavi ise önce terc ih et­
tiği görüş olarak Yahudiler ve Hıristiyanlar diye açıklama getirir, 
ardından da diğer görüşler kapsamında sözkonusu Hıristiyan mez­
hepleri sayar: Nesturl ler, Yakubller ve Melkaniler. Ancak Beydavi, 
mezheplerin b irbirinden ayrı ldıkları hususları kısaca belirtirken, 
Melkanller ' in "İsa, Al lah ' ın kulu ve nebisidir" dediklerini söyleye­
rek, onları muvahhidler olarak tanımlamış olmaktadır. 1 92 Fakat 
Beydavi 'nin bu ifadesi yanlışlık eseri olsa gerektir zira bu vakıaya 
uygun bir bi lgi deği ldir. 

Kıssanın bağlamından anlaşıldığı kadarıyla kanaatimizce 
ayetlerde gündeme getiri len tartışmalar daha ziyade İsa'nın tabiatı 
tartışmasıdır. Dolayısıyla burada "ahzab "dan maksadın tarih bo­
yunca İsa 'nın tabiatı konusunda hakkında "lahüti-nasüt1" tartışma-

1 86 Mukati l ,  2/627-628 .  
1 8 7  Taberi, 1 5/53 7-538 ve 5 4 1 -542. 
1 88 Maturidi, 3/266. 
1 89 Zemahşeri, 4/20.  
1 90 Razi, 2 1 1220. 
1 9 1 Razi, 2 1 1209-2 1 3 .  
1 92 Beydavi, 2/3 1 .  
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Iarını sürdüren Hıristiyan mezhepleri olsa gerektir Kıssanın bağla­
mına bakılacak olursa konunun, Yahudilerle veya Yahudi lerin ona 
veled-i zina iftirası ile i lgis i gözükmemektedir. Zira İsa'ya ulühiyet 
atfı, Yahudilerin bu töhmetinden çok daha kayda değer bir tartışma 
olup bizzat i lk dönemlerden başlayıp sonraki mezhebi gelişmeleri 
de etkileyecek biçimde Hıristiyan i lahiyatı bu tartışmalar üzerine 
bina edilmiştir. Öyleki Hıristiyanl ıkta İsa'nın "i lahi tabiatı" iddiası, 
Meryem' in bazı mezheplerde "Tanrı 'n ın annesi" (theodokos) ola­
rak nitelendirilmesine yol açmıştır. İ lk dönem teoloj ik tartışmalar­
da Nesturller onun tanrı doğuran (theodokos) olduğunu reddeder 
ise de, 43 1 'de gerçekleşen Efes Konsülü i le Meryem' in tanrı doğu­
ran olduğu tesc i l lenir. Hıristiyanlık tarafından tüm insanların so­
rumlu olduğu iddia edi len asll günahtan ve diğer günahlardan 
Meryem' in münezzeh olduğu i leri sürülmektedir. Günümüz mez­
heplerinden Katol iklerde hala Meryem kültü güçlü bir kült olarak 
yerini korurken, Protestanlıkta, İ sa kültüne zarar verdiği düşünüle­
rek, Meryem kültü önemsenmemektedir. Katol ikler Bakire Mer­
yem inancına sahip iken Protestan gruplar, bu konuda pek ısrarlı 
görünmemekte; hatta Meryem' in bakire olmadığı düşüncesini di le 
getirmekten çekinmemektedirl er. 1 93 

Hıri stiyan i lahiyatında, özel l ikle de Katol ik dünyada Meryem 
üzerine gelişen bütün bu teoloj ik kurguya rağmen İncil lere göre, 
İsa' dan sonra bir müddet yaşamış olan Meryem' in, İsa sonrası ha­
yatı konusunda İncil ler detayl ı  bi lg i vermemekte, aksine suskun 
kalmaktadırlar. Meryem ' in nerede ve nasıl vefat ettiği konusunda 
çel işki l i  rivayetler vardır. Katol ikler, Meryem' in İzmir Efes ' te ve­
fat etmiş olabileceğini söylerken; Oıiodoks Kil ise, Kudüs ' te vefat 
ettiği kanaatindedir. 1 94 

Bu noktada Meryem ismine 34 defa temas eden Kur'an i le mu­
kayese edildiğinde İnci l lerde İ sa'nın annesi olarak 1 95 Meryem is-

1 93 Hıristiyan mezheplerin Meryem telakkileri konusunda geniş  bi lgi için bkz. 
Günay Tümer. Hıristiyan ve islam Dinlerinde Meryem, Ankara Üniver­
sitesi İ lahiyat Fakültesi, Dinler Tarihi,  Doçentlik Tezi, Ankara 1 979, s. 1 46-
1 56. 

1 94 Tümer, Meryem, 83-98 
1 95 İnc i llerde "İsa Mesih ' in  annesi" Meryem dışında altı Meryem daha vardır. 

Bunlarla birlikte sayı ldığında Meryem ismi 53 kez geçmektedir. Geniş 
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mine yalnızca 1 9  kez yer veri lmiş o lması da dikkat çekicidir. 1 96 İn­
cil ' deki bu referanslar ise onun İsa zamanındaki hayatına i l i şkin­
dir. 1 97 Bu bağlamda üzerinde önemle durulması gereken bir başka 
nokta da, Hıristiyanlığın kurucusu sayı lan 1 98 Pavlus 'un mektupla­
rında 1 99 Meryem' in izine rastlanı lmamasıdır. Hıristiyan ilahiyatın­
da önemli bir yere sahip olan Aziz Pavlus 'un bir diğer önemli figür 
olan ve Hıristiyanl ıkta "Tanrının annesi" kabul edilen Meryem ko­
nusunda mektuplarında bi lgi vermemesi, Hıristiyan i lahiyatı açı­
sından oldukça garip bir durumdur. İsa'dan sonra bir müddet ha­
yatta kalan Meryem200 hakkında, yine İ sa sonrasında uzun süre Hı­
ristiyanlıkta etkin şekilde rol almış bir figürün "Tanrının annesi" 
hakkında sessiz kalması , anlaşılır bir durum değildir. Kısacası Hı­
ristiyanlıkta güçlü Meryem kültüne rağmen Meryem' in hayatına 
dair, özell ikle İsa sonrasında, yeterli b ilginin bulunmaması, Hıris­
tiyan i lahiyatı açısından önemli bir çelişkidir. 

İnci l lerin ve Aziz Pavlus 'un İsa sonrası Meryem üzerine bu 
suskunluğu Hıristiyanlıkta yer alan güçlü Meryem kültü20 1 i le ol­
dukça çelişkili bir haldir. Bu durum belki i lk dönemlerde kült de­
recesinde önem arz etmeyen Meryem' in çok sonraları İsa'nın tabi­
atı hakkındaki tartışmalar çerçevesinde önemsenmeye başlanması 
ve dolayısıyla Meryem kültünün çok sonralan gelişmiş olması ile 
açıklanabil ir. 

bi lgi için aynca bkz . :  J .  Patsch, Oıır Lady in the Gospels, London 1 95 8. 
s .25 . 

1 96 Geniş bilgi için bkz. J. Strong, The New Strong 's Exhaustive Concordance 
of the Bihle, Nashvi l le 1 990, s .686;  Patsch, Our Lady in the Gospels, s .25 .  

1 97 İncil lerde Meryem konusunda bkz. John McHugh, The Mother of Jesus in 
the New Testament, London 1 975 .  

1 98 Bkz. Gerd Lüdemann, PauL, The Founder of Christianity, New York 2002 ; 
Şinasi Gündüz, Pavlus: Hristiyanlığın Mimarı Ankara 200 1 .  

1 99 Aziz Pavlus 'un mektupları için bkz. Anthony C. Deane, Sı. Paul and His 
Letter , London 1 942 . 

200 Mukiiti l ' in ifadesine göre Meryem, İsa'ya hamile kaldığında 1 3  yaşındaydı 
ve o ana kadar sadece iki aybaşı hal i  görmüştü. isa ile 33 yıl yaşamış, 
İsa'nın göğe yükseltilmesinden sonra Meryem altı sene daha yaşamış ve 52 
yaşında vefat etmiştir .  Bk z . Mukiit i l ,  2/624. 

20 1 Meryem kültü ile i lgi l i  bkz. Michael P. Carrol l ,  The Cult of Virgin Mary, 
Oxford 1 992. 



1 1 4 • M E R Y E M  S Ü R E S İ  

1 1 1 .  İBRAHİM KISSASI 
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4 1 .  Kitap'ta İbrahim'i zikret, gerçekten o sıddik/dosdoğruydu, 

peygamberdi . 
42 . Hani o babasına 'Babacığım, ' demişti ' işitmeyen görmeyen 

ve sana hiçbir yararı o lmayan şeylere niçin kul luk ediyor­
sun? ' 

43 . 'Babacığım, bana, sana gelmeyen bir bilgi gelmiştir; bana 
uy ki seni doğru yola i leteyim. ' 

44. ' Babacığım, şeytana kulluk etme, gerçekten şeytan, Rah­
man'a asi olmuştur. ' 

45.  'Babacığım ! Rahman' dan sana bir azap dokunmasından ve 
böylece şeytana dost olmandan korkarım. '  

46. ' Ey İbrahim ! '  dedi, ' sen benim tanrılarımdan yüz mü çeviri­
yorsun? Eğer vazgeçmezsen, seni taşlarım! Benden uzak 
ol ! '  

47. ' Sana selam olsun ! '  dedi, İbrahim, 'Rabbimden senin için 
mağfiret di leyeceğim. Çünkü O bana karşı çok lütufkardır. ' 
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48. ' S izden de, Allah'ın dışında taptığınız şeylerden de uzakla­
şıyor ve Rabbime yalvarıyorum. Umulur ki Rabbime duam­
da bedbaht olmam. ' 

49 . İbrahim onları ve Al lah'tan başka taptıkları şeyleri terk etti­
ği zaman biz ona İshak ve Y akup'u bağışladık ve her birini 
peygamber yaptık. 

50. Onlara rahmetimizden bağışta bulunduk; kendilerine haklı 
ve yüksek bir şöhret nasip ettik. 

Surenin üçüncü kıssası, Hz. İbrahim hakkındadır ve bu kıssa bir 
önceki Meryem kıssasındaki kalıpla sunulmuştur: "Kitapta İbra­
him 'i de an. " Sürenin diğer kıssalarından farklı olarak İbrahim kıs­
sasının bir diğer sürede benzer bir üslfıp i le sunulduğu görülür: J:il.J 
� IY.1 W � "Onlara İbrahim 'in haberini de oku".202 Şuara 
26:69 'da yer alan bu ifadenin  ardından gelen İbrahim kıssasında 
tıpkı Meryem süresinde olduğu gibi İbrahim' in babası i le olan 
tevhid mücadelesi ele alınır. İbrahim' in babasına yaptığı tebl iğe 
yer verilen bu kıssada, İbrahim babasını Al lah ' a şirk koşmama 
noktasında uyarmaktadır. Fakat burada İbrahim ' in babasına yöne­
lik saygılı tavrı ön planda olup bu saygı ,  tebliğindeki dil ve üsluba 
da yansımaktadır.203 

Kıssanın süre içindeki münasebeti bağlamında, Zekeriya­
Yahya kıssası i le Meryem-İsa kıssası birlikte telakki edi lmekteerek 
İbrahim kıssasının Zekeriya kıssası üzerine atıf olduğunu belirtir. 
Sürenin gayesini "tevhid, nübüvvet ve haşri açıklamak" diye özet­
leyen Razi, tevhidi inkar edenlerin dolayısıyla, Allah ' tan başka 

202 Şuara 26 :69-89; . . . W � 031.J şeklindeki sunum, İbrahim dışında 
Adem' in çocuklarının (Maide 5 :27) ,  Nuh'un (Yunus 1 0 :7 1 )  ve ismi ayette 
geçmemekle beraber tefsirlerde Bel ' am b. Baure olarak teşhis edi len şahsın 
(A'raf 7 :  1 75 )  kıssalarında da göze çarpar. 

203 Kur 'an 'da tevhid ve ana-babaya iyili ğin b irlikte tavsiye edildiği görülür: 
"Rabbin, kendisinden başkasına asla ibadet etmemenizi ,  anaya-babaya iyi 
davranmanızı kesin olarak emretti. Eğer onlardan biri ya da her ikisi senin 
yanında ihtiyarlık çağına ulaşırsa, sakın onlara 'öf! ' bi le deme; onları azar­
lama; onlara tatlı ve güzel söz söyle. Onlara merhamet ederek tevazu 
kanadını indir ve de ki: 'Rabbim!  T ıpkı beni küçükken koruyup yetiş­
tirdikleri gibi sen de onlara acı . ' " İsra 1 7 : 23, 24. 
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ma'bud olduğunu söyleyenlerin iki grup olduklarını belirtir. 
Razi 'ye göre, bir grup, Allah ' tan başka, hayy (diri), akıl l ı ,  anlayan 
bir mabudun bulunduğunu kabu l  edenlerdir ki bunlar Hıristiyan­
lardır. Diğerleri i se Al lah ' ın dışında cansız, hayy olmayan, aklı ve ' 
anlayışı bulunmayan bir ma'budun varlığını kabul ederlerdir ki 
bunlar putperestlerdir. "Bu iki kısım, sapıklıkta müşterek olmakla 
beraber, ikinci grubun sapıklığı daha büyük, daha şiddetlidir" di­
yen Razi 'ye göre, Allah, önce birinci grubun yani Hıristiyanların, 
sapıklığını açıkladıktan sonra, ikinci grubun yani putperestlerin sa­
pıklığı hususunda söze başlıyarak "Kitapta an" buyurmuştur. Ki­
tapta ibrahim 'i an ifadesinin, Meryem 2 ayetine yani Zekeriya­
Yahya kıssasının ilk ayetine atıf olduğunu söyleyen Razi süre için­
deki bütünlüğe dikkat çekmeye çalışır. Çünkü Razi'nin ifadesiyle, 
ne Hz. Peygamber, ne kavmi ve ne de beldesinde bulunanlar i l im 
ve kitap mütalaa etmekle meşgul o lmadıklarından dolayı, Hz. Pey­
gamber' in bu kıssayı olduğu gibi, hiçbir i lavede bulunmaksızın ve 
eksiksiz haber verip anlatması, gaybtan bir haber verme ve onun 
nübüvvetine delalet eden kesin bir mucize olmuştur.204 

İbrahim kıssasının anlatılmasına dair hikmetleri bu şekilde sıra­
layan Razi 'ye göre, İbrahim kıssasının burada zikredilmesi her 
şeyden önce müşrikler için bir i lzam içermektedir. Razi ' nin konuy­
la i lgi l i  görüşlerini özetleyecek olursak;205 

"Dininin paklığını, şanının yüceliğini, Araplar' ın da kabul ettiği 
İbrahim, kendilerinin atasıdır"206 diyen Raziye göre; Al lah, İbra­
him kıssası i le Araplar' a şunu ima etmektedir: "Eğer sizler ataları­
nızı taklit ediyor iseniz o halde atalarınızın en şereflisi ve kıymetli­
si olan İbrahim' i taklit edin ve putlara ibadeti terk edin. Eğer takl it 
etmeyip akı l yürütmede, istidlalde bulunacak iseniz İbrahim' in öne 
sürdüğü del i llere bakın, putlara tapmanın yanlış o lduğunu anlaya­
caksınız. Neticede taklitte ya da istidlalde de olsa İbrah im'e tabi 
olunuz."207 Burada Hz. Peygamber döneminde atalarının dinini 
terk edemeyeceklerini söyleyen inkarcılara, Allah, del i l ler i le ba­
basının dinini terk edip tevhide inanan İbrahim' i  örnek göstermek-

204 Razi, 2 1 1222. 
205 Razi, 2 1 1222-223 .  
206 Bakara 2: 1 30;  Hac 22 :78 .  
207 Razi, 2 1 1223. 
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tedir. Böylece münkirlerin en kıymetli ataları o lan İbrahim'e 
ittibaen, del i l i  taklide tercih etmeleri beklenmektedir.208 "İnkarcıla­
rın çoğu taklide tutunup istidlale yanaşmıyordu" diyen Razı, Al­
lah ' ın, i stidlal yolunu tutan İbrahim' i  göstererek taklit yolunun 
yanlışlığını ortaya koyduğunu beli rtir.209 

İbrahim'in Babasına Saygılı Tavrı 

İbrahim kıssasının yorumunda, İbrahim' in babasına nasihat ve 
öğüt verirken kullandığı ifade tarzı üzerinde genişçe duran 
Zemahşer1 'ye göre, İbrahim' in ifadelerinde, hoş bir uyum ile b ir­
l ikte babasına yönelik teveccüh, i lt ifat, incelik, güzel edeb ve ahlak 
kendini göstermektedir.2 1 0 Özellikle ona teb liğinde "babacığım" 
ifadesi i le seslenen İbrahim, bununla ona i ltifat, saygı ve şefkat 
göstermekte ve bu ifadesini tekrarlamaktadır.2 1 1 

İbrahim, müteakip ayetlerde yer alan tebl iğinde, özell ikle dört 
hususu vurgulamaktadır: 

B irinci olarak, İbrahim babasının i şitmeyen, görmeyen ve fayda 
vermeyen putlara kul luk etmesini sorgulamaktadır: "Babacığım! 
İşitmeyen, görmeyen ve sana bir faydası olmayan şeylere niçin ta­
pıyorsun?"2 1 2 İbrahim' in babasına yönelik buradaki hitabı "Baba­
cığım" ifadesi ile başlamakta ve babasına yapmakta olduğunun 
yanlışl ığını belirtmektedir. "Babacığım" hitabı bundan sonraki her 
sözünün başlangıcında tekrarlanmaktadır. 

İkinci olarak, İbrahim babasının yaptığının yanlışlığını ortaya 
koyduktan sonra onu doğru olana yönlendirme gayretine girmekte­
dir: "Babacığım ! Doğrusu, sana gelmeyen bir i l im bana geldi. Ba­
na uy ki seni doğru yola i leteyim."2 1 3 Burada babasını cehaletle it­
ham etmeden kendine de üstün i l imler nispet etmeden oldukça ince 
bir dil le babasına davetini sunmaktadır. İbrahim, kendisine Al-

208 Razi, 2 1  /223 .  
209 Razi, 2 1  /223 . 
2 1 0 Zemahşeri, 4/23 .  
2 1 1  Zemahşeri, 4/23 ;  krş. Beydavi, 2/32 .  
2 1 2  Meryem 1 9 :42. 
2 1 3  Meryem 1 9 :43 . 
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lah ' tan hakikate götüren i l imden bir parça veri ldiğini belirtmekte-
d . 2 1 4 ır. 

Üçüncü olarak, İbrahim şeytanın Allah 'a asi olduğunu ve baba­
sına şeytana kul1uk etmemesini söyler: "Babacığım! Şeytana tap­
ma ! Çünkü şeytan Rahman 'a  isyankar olmuştur."2 1 5 İbrahim, bura­
da şeytanın isyan ve tekebbüründen yalnızca Rahman 'a  karşı isya­
nını dile getirmekle yetinmiş, fakat Adem' e ve zürriyetine yönel ik 
tekebbürünü anmamıştır. Bu durum, "İbrahim 'in i lahi olanı ön pla­
na çıkartması, zihnini yalnızca i lahi olanın kaplaması ve Adem'e 
ve zürriyetine karşı iş lenene i se i ltifat etmemesi" şeklinde açıkla­
nır. 2 1 6 Beydavi buna ek olarak şeytanın Allah 'a isyanının Adem ve 
zürriyetine düşmanlık neticesinde olmasından ötürü tekebbür i le 
isyan arasında sebep-sonuç i l işkisine dikkat çeker.2 1 7 

Dördüncü olarak, İbrahim babasına, eğer bu durumda devam 
ederse kendisini kötü bir akıbetin beklediğini söyler: "Babacığım ! 
Doğrusu ben, çok esirgeyici Rahman ' dan sana azap dokunmasın­
dan, böylece şeytana dost olmandan korkuyorum." 2 1 8 Bu bağlam­
da Taberi, havf kelimesine "bilme" anlamı verir.2 1 9 Ferra 'nın da 
kel imeyi "bilme" anlamında yorumladığını kaydeden Razi, bu gö­
rüşün ancak İbrahim ' in, babasının küfür üzere öleceğini bi lmesi 
durumunda doğru olacağını ancak bunun bi l inemeyeceğini bel irtir 
ve ekler: "Çünkü babasının iman etmesi ve cennetlik olması müm­
kün olduğu gibi, inkarını sürdürüp inkar üzere ölmesi ve cehen­
nemliklerden olması da mümkündür. Bunun böyle olduğunu bilen 
endişe duyar, kesin hüküm veremez." Çoğunluğun, kelimeyi zahiri 
anlamıyla anladıklarını savunan Razi, bu noktada Zemahşeri 'ye 
paralel olarak kelimeye "korku ve endişe" anlamı vermektedir. 220 

İbrahim' in babasına yönel ik "hav/' kelimesini kullanmakla "İb­
rahim'in babası adına "korku ve endişe" duyduğunu belirtmesini 
bir incelik" olarak değerlendiren Zemahşeri, bunun babasına "ke-

2 14 Zemahşeri, 4/24. 
2 1 5  Meryem 1 9 :44. 
2 1 6 Zemahşeri, 4/24; Razi, 2 1 1225 .  
2 1 7 Beydavi, 2/33 .  
2 1 8 Meryem 1 9 :45 . 
2 1 9 Taberi, 1 5/55 1 .  
220 Razi, 2 1 /226; Beydavi, 2/33 .  
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sin bir azap" haberi vermeyip nezaketen uyarma amaçl ı  olarak en­
dişe bildirmek olduğunu i fade eder. Nitekim Zemahşerl bir diğer 
incelik olarak, İbrahim' in "azap dokunmasından korkuyorum" i fa­
desi i le azabın dokunmasından (mes) söz etmiş, fakat kat ' i  bir ifade 
i le "azaba düçar olursun" , "azap seni bul ur" dememiş olmasına 
d ikkat çeker ki üçüncü bir incelik olarak saydığı azab kel imesinin 
nekre olması ,  marife olmaması da bunu göstermektedir.22 1 

Fakat İbrahim' in saygıl ı  üslubunun aksine, babasının İbrahim'e 
verdiği cevaptaki üslüp oldukça kabadır. İbrahim babasına yönelik 
hitabına "Babacığım" ifadesi ile başlarken, babası onun sözüne 
mukabi l  "oğlum" dememekte, "Ey İbrahim ! "  diye hitap etmekte­
dir. Bu üsluba dikkat çeken Razı, kıssanın anlatılma h ikmetini Hz. 
Peygamber' in tebliğ sürecinde yaşadıklarına bağlar : "Allah bütün 
bunları Peygamber 'e müşriklerden göreceği eziyetten ötürü, kalbi­
nin yükü hafiflesin ve cahil lerin eskiden beri bu üslüp ve halde ol­
duklarını bi ls in diye anlattı . "222 

Zemahşerl, İbrahim' in "Sizi ve Allah ' tan başka taptıklarınızı 
terk ediyor ve Rabbime ibadet ediyorum. Rabbime ibadet etmekle 
de mutsuz olmayacağımı umuyorum."223 sözünün, İbrah im ' in bir 
tevazuu olduğunu belirtirken Razı, tevazuun yanı sıra "Babacığım ! 
İşitmeyen, görmeyen ve sana bir faydası o lmayan şeylere niçin ta­
pıyorsun?"224 sözü i le bağlantıl ı  olarak bu sözün, putlara kul luk 
etmek sureti ile kavminin içine düştükleri bedbahtlığa bir ta 'riz ol­
duğunu ekler. 225 Hicret ile birlikte İbrahim, Allah '  ın lütuflarına 
erer. Ona oğlu İshak ' ın ve ardından da torunu Yakup'un veri ldiği 
bildiri l ir. Burada İsmai l ' in adının anı lmayışı, müfessirler tarafın­
dan iki şekilde açıklanır:226 İsrailoğul ları peygamberlerinin İshak 
ve Yakup ' un neslinden gelmiş o lması ve İsmai l ' in önemine binaen 
müteakip ayetlerde münferiden zikredilmesidir. 

22 1  Zemahşeri, 4/24. 
222 Razi, 2 1 /227. 
223 Meryem 1 9 :48. 
224  Meryem 1 9 :42. 
2 2 5  Razi, 2 1 /229. krş. Beydavi, 2/33 .  
226 Beydavi, 2/3 3 .  



1 2 0 • M E R Y E M  S Ü R E S İ  

iV. MUSA ve HARUN KISSASI 
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5 1 .  Kitapta Musa'yı an, gerçekten o seçkin biriydi, resul ve nebi 

idi. 
52. Ona Tur'un sağ yamacından seslendik ve onu, gizlice 

konuşmak için yaklaştırdık. 
5 3 .  Rahmetimizden ona kardeşi Harun'u da bir peygamber 

olarak bağışladık. 

Musa kıssasının, hemen İbrahim kıssasının akabinde zikredil­
mesi hususunda B ikai, Musa kıssasını, İbrahim kıssasının son ayeti 
o lan 1 9 : 50 i le irtibatlandırır. Zira bu ayette İbrahim, İ shak ve Ya­
kup 'un sonraki nesi l lerde adlarının güzel şeki lde anı lacakları bel ir­
tilmişti . Nitekim Musa ve Harun onların nesl inden gelen peygam­
berler olup bunlara veri len Tevrat ' ta dedeleri İbrahim, İshak ve 
Yakup 'un adları anı lmaktadır. Bu nedenle İbrahim kıssası akabin­
de Musa ve Harun kıssasına temas edilmiş olması anlamlıdır.227 

Musa kıssasında geçen muhlas kel imesini , Taberi, Medine ve 
Basra karilerinin çoğunluğunun, Kufeliler' in de bir kısmının muh­
lis şeklinde okuduklarını, Kufel iler 'den Asım' ın kıraatinin muhlas 
şeklinde olduğunu bel irtir. Aralarındaki anlam farkı oldukça bel ir­
gindir: Muhlis, ibadeti Al lah 'a  has/hal i s  kılan, ona ulfıhiyette ortak 
tanımayan, ulı1hiyeti sadece ona mahsus kı lan; muhlas ise, seçi l ­
miş , Al lah ' ın risalet ve nübüvvet için seçilmiş kulu. Taberi tercihi­
n i  ifade ederken, aralarındaki anlamlara işaret eder ve her iki kıraa­
tin de doğru olduğunu bel i rtmekle yetin ir.228 

Meşhur kıraate göre kel ime, muhlis şekl inde okunduğundan do­
layı tefsirler doğal olarak öncel ikle muhlis kelimesi üzerinden yo­
rum yapmaktadırlar. Nitekim başta Mukati l  o lmak üzere müfessir-

2 2 7  Bikfü, 4/539 
2 2 8  Taberi, 1 5/558 .  



M E R Y E M  S Ü R E S İ N D E  K I S S A • 1 2 1  

ler, kelimeye müslimen, muvahhiden anlamları vermektedir.229 
Zemahşeri ve Beydavi, kelimenin muhlis okuyuşunda "arındırma" 
anlamına işaret etmektedir: İbadeti, şirk ve riyadan arındırmak;230 
nefsini arındırıp Allah ' a  teslim olmak;23 1 nefsini Allah ' ın dışında­
ki lerden arındırmak.232 

Kur'an ' ın geneline bakı ldığında muhlas i fadesi, Asım kıraati 
esas alınırsa, Kur 'an 'da tekil olarak yalnız burada geçmektedir. 
Fakat çoğulu olan muhlasin kel imesi ;  Yusuf 1 2 : 24, Hicr 1 5 :40, 
Saffat 3 7 :40, 74, 1 28 ,  1 60,  1 69 ve Sad 3 8 : 83 ayetlerinde görülmek­
tedir. 

Burada Harun'un Musa'ya yardımcı olarak veri lmesi kısaca 
ifade edilmiş, fakat Kur 'an 'da farklı sürelerde detaylara yer veril­. . 233 mıştır. 

V. İSMAİL KISSASI 

54. Kitapta İ smai 1 ' i an, gerçekten o va' dine sadıktı , resul ve 
nebi idi . 

229 Mukatil, 2/630; krş. Beydavl, 2/33 .  
230 Zemahşeri, 4/27 ;  Beydavi, 2/3 3 .  
23 1 Zemahşeri, 4/27 .  
23 2 Beydavl, 2/33 .  
233 B u  ayetlerden b i r  kısmı şunlardır: "Bana ailemden birini yardımcı yap, 

Kardeşim Harun 'u. Onunla gücümü artır. Onu işime ortak et. Seni çok 
tesbih edelim diye, Seni çok zikredelim diye. Çünkü sen bizi hakkıyla 
görmektesin ."  "Allah, şöyle dedi : ' İstediğin sana veri ldi ey Musa ! '  (Taha 
20:29-36). "Göğsüm daralır. Akıcı konuşamam. Onun için, Harun 'a  da 
peygamberlik ver (ve onu bana yardımcı yap)." (Şuara 26/ 1 3 )  "Kardeşim 
Harun 'un dili benimkinden daha düzgündür. Onu da benimle birlikte, beni 
doğrulayan bir yardımcı olarak gönder. Çünkü ben, onların beni yalanla­
malarından korkuyorum." Allah, "Seni kardeşinle destekleyeceğiz ve size 
bir iktidar vereceğiz de ayetlerimiz sayesinde size (kötü bir amaçla) ulaşa­
mayacaklar. Siz ve size uyanlar, galip gelecek olan lardır" dedi .  (Kasas 
28 :34-35)  
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55 .  Halkına namazı ve zekatı emrederdi .  Rabbi yanında beğe­
ni lmişti . 

Sürede geçen İsmail i le i lgil i olarak, İbrahim ' in oğlu İsmail ol­
duğu görüşünün i lk dönem kaynaklarda hakim görüş olduğu anla­
şı lmaktadır. 234 İsmai l '  in ' va' dine sadık' oluşu noktasında tefsir 
kaynaklarında gündeme gelen rivayete göre İsmail ,  bir arkadaşı i le 
bir yerde buluşmak üzere anlaşmış fakat arkadaşı ertesi gün gel­
miştir.235 Bu, onun vadine sadık olduğunu gösteren bir delil olarak 
görülmektedir. 236 

Bu  ayeti, zebih kıssası i le i lgi l i bulan müfessirler, Saffat 3 7 : 1 02 
ayeti i le tefsir etmektedirler. Kıssada işaret edildiği gibi İ smai l "İn­
şallah beni sabredenlerden bulacaksın" diyerek sabır vadinde bu­
lunmuş ve bu vadini de yerine getirerek i lahi emre teslim olmuştur. 
Suredeki bu ayet zebihin İsmail olduğu görüşünü savunanların İ s­
mail lehine Kur'an 'dan i leri sürdükleri temel del i l lerden biridir.237 
Bu  nedenle olsa gerek, zebihin İ shak olduğunu düşünen Tabe­
ri' nin, ayetin tefs irinde Saffat 3 7 : 1 02 ayetine işaret etmediği görü­
lür.238 Zebih ' in İ smail o lduğu düşüncesinin şiddetli savunucusu 
o lan İbn Kesir ise, burada yalnızca işaret etmekle yetinir fakat tar-

� • .Ç • • 239 tışmayı ayetın teısırıne taşımaz. 

VI. İDRİS KISSASI 

k0V, Q:ç. lJ� �Q)j �o ı, � t:.i;� JtS�[ �)[ ��\ � )blj 
,,,. ,,. 1 ,..... 1 ,,.. ,... ,,,, 

23 4  Mukati l ,  2/ 63 1 ;  Taberi, 1 5/56 1 -562; Zemahşeri, 4/28;  Razi, 2 1 1232 ;  
Beydavi, 2/34. 

23 5 İbn Abbas' a  dayandırılan bir rivayete göre İsmail bir yıl beklemiştir. Bkz. 
Zemahşeri, 4/28 ;  Razi, 2 1 /232 .  

236 Taberi, 1 5/56 1 -562. 
237 Zemahşeri, 4/28 ;  Razi, 2 1 /232 ;  Beydavi, 2/34. 
23 8 Taberi, 1 5/56 1 -562 . 
239 İbn Kesir, 5/238-239. Zebih kıssası ve İsmail-İshak tartışması iç in bkz. B .  

Gökkır, 'Tefsir Geleneğinde Zebih Kıssası ' ,  EKEV Akademi Dergisi, 2006, 
1 0/28, s. 1 63- 1 78 .  
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56 .  Kitapta İdris ' i an, Gerçekten o sıddik/dosdoğruydu ve ne­
biydi .  

57 .  Onu yüce bir yere yükseltmiştik. 

İsmail kıssasını, sürenin son kıssası olarak, İdris kıssası takip 
eder. İki kıssa arasındaki münasebetin, İsmai l ve İdri s ' in ortak 
noktası olan "beyan" yani i fade olduğunu söyleyen B ikfö', İsmail ' in 
"li san" i le İdri s '  in ise "yazı" i le beyana katkıda bulunduklarını be­
l irtir. 240 

İdris ismi Kur'an 'da iki kez anılmaktadır: Meryem 1 9 : 56  ve 
Enbiya 2 1 : 85 .  Kaynaklarda İdri s ' in asıl i sminin Uhnuh olduğu 
söylenmektedir.24 ı Kitab-ı Mukaddes ' te yer alan Uhnuh i le aynı 
olduğu düşünülmektedir. 242 Taberi, İdris ve Uhnuh arasındaki i lgi 
noktasında sessiz kalmaktadır. Zemahşeri, İdris isminin etimoloj is i  
hakkında, kel imenin d-r-s kökünden türeti lerek Arapça kökenl i  ol­
duğu görüşüne karşıdır. Ona göre gayr-i munsarıf olması, i smin 
Arapça bir is im olmadığının en önemli deli l idir. İdris i sminin kendi 
asıl di l inde Arapça'dakine benzer şeki lde d-r-s kökünden türemiş 
olab ileceğine işaret eden Zemahşerl, bunun Arap di l indeki ders ile 
karıştırı lmasına neden olma ihtimal ine dikkat çeker. Burada örnek­
leri çoğaltan Zemahşerl aynı şeki lde Yakup isminin a-k-b, İbl i s ' in 
ihlas (b-1-s), İsrai l ' in de İsra! i le zannedildiği gibi bir i lgisinin ol­
madığını vurgular.243 Hadislerde Miraç hadisesi bağlamında İd­
ris ' in i smi geçmektedir.244 Enes b. Malik, Hz. Peygamber' in "Mi­
raca çıkarıldığında İdri s ' i  dördüncü gökte gördüm" dediğini 

. � d 245 rıvayet e er. 

2 40 Bikfö, 4/543 . 
2 4 1  Mukatil 2/ 63 1 İbn Kuteybe, el-Maarif, 1 O ; Zemahşeri, 4/28 ;  Razi, 2 1 /233 .  
242 Tekvin 5 : 1 - 1 8 ; 2 1 -24. 
243 Zemahşeri, 4/28-29; Krş . Beydavi, 2/34 .  
244 Buhari. "Salat"; Müslim, "İman". 
245 Müslim, "İman" 259.  
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VII. KISSALAR SONUÇ KISMI 
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5 8 .  İşte bunlar, Adem'i n  soyundan, Nuh i le birlikte taşıdık­

larımızdan, İbrahim ve İsrail ' in soyundan, doğruya ulaş­
tırdığımız ve seçtiklerimizden, Allah'ın kendi lerine ni­
metler verdiği neb i lerdir. Onlara, Rahman' ın ayetleri o­
kunduğunda ağlayarak secdeye kapanırlardı. 

Surenin 5 8 .  ayeti ile birlikte kıssalar kısmı sonuca ulaştırılmak­
tadır. Zekeriya'dan başlayıp İdri s ' e  kadar adı anılan peygamberle­
rin her birinin hususi bir övgüye mazhar o ldukları anlatılmış; bura­
da i se "İşte bunlar" deni lerek hepsine toplu b ir övgü yapı lmıştır. 
Bu peygamberler hakkında ortaya çıkan temel nitelendirmelere ba­
kılırsa ortaya şu sonuçlar çıkmaktadır: 

Herşeyden önce bu peygamberler Allah ' ın nimetine mazhar 
olmuş kişilerdir. Onlara nübüvvet verilmesi, hidayet verilmesi ve 
seçilmiş olmaları onlara verilmiş başlıca nimetlerdir. Herbiri hak­
kında yapılan özel övgüler ve veri lmiş n imetlere, haklarında anlatı­
lan kıssalarda değini lmiştir. Zekeriya'ya, hanımına ve oğlu Yah­
ya'ya Allah ' ın bir nimeti ve rahmeti olarak, kendisi yaşlı , hanımı 
kısır olduğu halde, Yahya verilmiş ve peygamber kılınmıştır. Mer­
yem' e mucizevi şek ilde, İsa verilmiş, doğum esnasında Allah tara­
fından hurma ve su ikram edilmiş ve İsa 'ya peygamberl ik verilmiş­
tir. İbrahim' in hem kendisine hem de çocuklarına nübüvvet veril ­
miş ,  neslinden peygamberler gelmiştir. Oğlu İshak ve torunu Ya­
kup peygamber kılınıp hepsinin adları kendilerinden sonraki nesil­
ler arasında yücelti lmiştir. Musa 'ya nübüvvet i le birlikte kardeşi 
Harun destek olarak verilmiştir. İ smai l  nübüvvet i le onurlandırıl­
mış, Rabbi katında kendisinden hoşnut olunduğu belirtilmiştir. İd­
ris yüksek mekanlara yücelti lmiştir. 

Sözkonusu nimet ve rahmete mazhar olan bu peygamberlerin 
zürriyet olarak birbirinin neslinden gelmelerine dikkat çekilmekte-
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<lir. Hepsinin atası Adem olmak üzere sırasıyla bu nesi l lerde İdris, 
Nuh, İbrahim, İsmail ve İshak, İsrail/Yakup, Musa ve Harun, Zeke­
riya ve Yahya, Meryem ve İsa bulunmaktadır. Bunların Allah tara­
fından hidayet edi l ip seçildikleri belirtilmektedir. Fakat bütün bu 
nimetlere ve yüceliklere rağmen, onların Allah ' ın ayetleri karşısın­
da ağlayarak secdeye kapandıkları belirtilmektedir. Buradaki "ağ­
layarak secdeye kapanma" ile kıssalar bölümünde adı geçen bütün 
peygamberlerin kulluklarına dikkat çekilmektedir. Hepsi kul ola­
rak, Allah ' ın n imetine, hidayetine muhtaçtır. Hepsi sonuçta insan 
nesl inden gelmektedir. Allah ' ın kendilerine verdiği nimetlere, 
hidayete ve seçilmişl iklerine rağmen onlar, Allah ' ın ayetleri karşı­
sında "ağlayarak secdeye kapanırlar. "246 

Meryem ve İsa kıssasından sonra gelen İbrahim ve babası, 
oğul ları İshak ve Yakup, Musa-Harun, İsmail ve İdris kıssaları , İsa 
gibi yüce şahsiyetlerin bulunduğu ve dolayısıyla "bunlara Allah'a 
oğul olma i snadının yapılmadığı gibi İsa'ya da yapılamayacağı" 
fikri işlenmekte olduğu izlenimini vermektedir. Kıssalarda yer alan 
isimlere baktığımızda hepsinin İsa 'ya bir yönüyle benzediği görü­
lür. Zekeriya ve Yahya kıssasında baba-oğul ;  Meryem-İsa kıssa­
sında anne-oğul ;  İbrahim kıssasında yine bir oğul-baba i l işkisi 
sözkonusudur. Nitekim ayet 58 'de adı geçen tüm bu kişilerin 
Adem' in, İbrahim' in ve Yakup 'un soyundan oldukları belirti lerek 
insani züriyetleri vurgulanmaktadır. 

Kur'an ' da İbrahim kıssası farkl ı  yönleriyle görüldüğü halde, 
incelediğimiz Meryem süresinde özell ikle babasına şefkatl i  ve 
saygı lı yaklaşımı i le resimlendiğini görüyoruz. Bu da, Yahya'nın 
ve İsa'nın, surede dile getirilen güzel hasletleri iç inde özell ikle 
"ebeveyne iyi davranma" yönüyle övülmeleri i le karşılaştırı ldığın­
da oldukça i lgi çekicidir. Burada sıkça kendini gösteren bu paralel­
l ikler çerçevesinde düşündüğümüzde; Yahya, İsa ve İbrahim ' in, 
bütün güzel hasletleri içinde özel likle neden bu yönleriyle günde­
me geldikleri sorusu akla gelmektedir. Sürenin genel ine hakim 
olan ana tema tevhid ve ahiret olduğu halde "ebeveyne iyi davra-

246 Kur'an 'da "ağlayarak secdeye kapanmak" şeklinde yer alan ifade İsra 
1 7 : 1 07 ayetinde de geçmektedir. Ayrıca Enfal 8:2 ayetin de A llah ' ın ayet­
leri kendi lerine okunduğunda müminlerin imanları artacağı belirti lmek­
tedir. 
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nış"ın işlenmesi bir başka ifade i le tevhid ve ana-babaya iyil iğin 
b irl ikte işlenmesinin oldukça anlamlı olduğu kanaatindeyiz. Zira 
sürede, Al lah 'ın çocuktan münezzeh o lduğu fikri çerçevesinde bir 
tevhid savunması yapıldığı ve bu tevhid savunmasının surede yo- ' 
ğun bir şekilde ebeveyn-çocuk i l işkisi üzerinden yürütüldüğü ve iş­
lendiği düşüncesindeyiz. Tevhid ve ebeveyne saygı teması nokta­
sında İbrahim kıssası , belki en açık şeki lde bunu ortaya koymakta­
dır. Çünkü İbrahim, babası ile tevhid mücadelesi içindedir. Her iki­
sini birlikte kol laması gerektiği bir pozisyonda her ikisini de dik­
katle gözetmektedir. Ama sonuçta Tevhid uğruna baba yurdunu 
terk ederek hicret etmektedir. 

İ sa hakkında Hıristiyan i lahiyatında yer alan en önemli teoloj ik 
iddialardan biri de, İsa 'nın 'Tanrının kuzusu ' olarak kendini çar­
mıhta feda ettiği iddiasıdır. Böylece İsa, Hıristiyan ilahiyatına gö­
re, Adem' in cennette yasak meyveden yemesi i le meydana gelen 
asl i günahın ortadan kaldırılması için kendini kurban etmiştir. Her 
insan, Hıri stiyan inancına göre, asli günah i le doğar ve bir kişi an­
cak Hıristiyan olup vaftiz o lursa İ sa'nın getirdiği kurtuluşa erebi l ir; 
asl i  günahtan temizlenir. Bu anlayışta temel düşünce, İsa'nın ken­
dini kurban etmesi düşüncesidir. Bu bağlamda Meryem suresinde, 
adları hem Yahudi-Hıristiyan kültüründe hem de İs lam 'da "kur­
ban" olayı ile b irlikte anılan İsmail ve İslıak ' ın isimlerine, İsa i le 
birl ikte yer veri lmesi anlamlı olsa gerektir. Zira İsa 'nın, Hıristiyan­
larca, tannlaştırılması sürecinde onun kendini feda ettiği teori leri 
önemli rol oynamıştır. Tıpkı doğumunun mucizevi olması gibi, Hı­
ristiyanlıkta ölümü de efsanevi olan bir İsa, Hıristiyan inançlarına 
göre, kendi ölümü i le tüm insanlığı, doğumlarıyla birl ikte getirdik­
leri asli günahtan temizlemektedir. İşte bu bağlamda İsmail ve İs­
hak' ın anılması, İsa'ya yapılan tanrılaştırmanın önünü kesen tarih­
sel bir vakıa olarak değerlendiri lebil ir. İdris ise göklere yükselti l­
miş bir peygamber olarak İsa i le benzer özel l iğe sahip bir peygam­
ber olup İsa'nın göklere yükselti ldiğine telmihen yer alan bir şah­
siyet olarak düşünülebi l i r. 

Bunlar, kendi lerine bu özel l ikleri i le ulfıhiyet nispet etmek bir 
yana, bizzat kendileri tevhid mücadelesi yapmış kişi lerdir. Kısacası 
İsa 'da bulunan veya Hıristiyanlarca bulunduğu düşünülen hemen 
her özell ik, bu anılan isimlerde aynıyla veya fazlasıyla mevcuttur. 
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Bütün bu kişi lerin bu hasletlerle beraber "Rahman ' ın ayetleri 
okunduğunda ağlayarak secdeye kapandıklarını" vurgulayan sure, 
İsa'nın tanrılaştırı lması ve Allah 'a oğul olarak nispet edi lmesi tu­
tarsızlığını da ortaya koymaktadır. 

Meryem suresindeki kıssalar bölümünün kapan ış ayeti olan 
1 9 : 58  ayeti i le beraber perde kapanırken adeta tüm o ismi geçen 
peygamberleri secdeye yıkılmış ( I JY.,) ve ağlar(�) şekilde bı­
rakmaktadır. Bu ayet temelde İ sa'nın ve tüm bu peygamberlerin 
kulluklarını vurgulayan yönüyle anlamlıdır. 

Kıssalar bölümünün en uzun kıssasının Meryem ve İ sa kıssası 
olduğu hatırlandığında ayette secdeye ve dolayısıyla kul luğa yöne­
lik bu vurguların o ldukça anlamlı olduğu görülür. İsa'ya ulühiyet 
atfedilmesi ve Allah ' ın oğlu vasfının verilmesine karşı ,  Surede ol­
dukça geniş bir tepki bulunmaktadır. Nitekim bu tepki, Meryem ve 
İsa kıssası i le de sınırlı olmayıp surenin cedel kısmı dediğimiz 
kısmında da devam etmektedir. 





DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

MERYEM SURESİNDE CEDEL 





Mantık i lminde beş sanattan biri olan cedel, herkes tarafından 
bi l inen (meşhfırat) veya doğruluğu herkes tarafından kabul edi len 
(müsellemat) önermelerden oluşan kıyasın adıdır. 1 Bu beş sanat, 
burhan, cedel ,  belağat, şi ir ve muğalatadır. Kelam i lminde de kul­
lanılan sözkonusu bu cedel sanatının Kur 'an 'da olup olmadığı ise 
tartışmalıdır. Kur'an 'da Hz Peygamber 'e muhaliflerine karşı cedel 
yapması emredilmektedir.2 Hadislerde cedeli yasaklayan i fadeler3 
mevcut ise de, bunlar Kur' an ' ın hoş karşılamadığı türden tartışma­
lar olarak anlaşılmaktadır.4 

Zerkeş1, Kur'an 'da cedel konusunda ilk eserin Necmedin et­
Tfıfi'ye ait olduğunu bildi rir. 5 Ancak eserin günümüze ulaştığına 
dair bir bilgi bulunmamaktadır. Modern dönemde bu konuda ol­
dukça önemli eserler kaleme alınmıştır. 6 

Her tür akil ve nakli del i l in Kur 'an ' da mevcut olduğunu belir­
ten Zerkeş1, Kur 'an ' ın cedel kullanımının Arap geleneği i le sınır­
landığını belirterek iki sebep i leri sürer:7 B irincisi , Allah ' ın her 
peygamberi kendi milletinin l isanı i le göndermiş olduğunu bildiren 
ayetin8 gereğidir. İkincisi , cedel yolunu seçmek bir anlamda daha 
üstün bir söz ortaya koymaktan acz içinde olmaktır. Allah, kul ları­
na karşı kul landığı hüccetleri herkesin anlayacağı bir şekilde ortaya 
koymuştur. Bu açık del i l ler, muhatapları ikna etmeye yetmiştir. 
Zerkeş'i Kur'anda kullanı lan cedel şeki llerine "cismani diril işi" ör­
nek gösterir.9 Suyfıti ise bunlara ek olarak cede l ıstılahları konusu­
na girer ve konuyu Kur' an ' dan örnekler ile açıklar. 1 0  

1 Yusuf Şevki Yavuz, "Cedel'', 7 /208. 
2 Nahl 1 6 : 1 25 .  
3 Örnek için bkz. Müsned, IV/ 1 56;  İbn Mace, "Mukaddime", 7 .  
4 Yavuz, "Cedel", 7/208. 
5 Zerkeşi, Burhan, 2124. 
6 Bunların başl ıcaları şunlardır. İbrahim b. Hammad el-Mal iki, Hicecü '!­

Kur 'an; Muhammed et-Tumi, el-Cedel fil Kur 'ani '!-Kerim, Tunus 1 980; 
Yusuf Şevki Yavuz, Kur 'an-ı Kerim 'de Tefekkür ve Tartışma Metodu, 
İstanbul 1 983 ve Zahir Avvad el-Mai, Menahicü 'l-Cedel fi '/-Kur 'ani '!­
Kerim, Riyad 1 984. 

7 Zerkeşi, Burhan, 2124. 
8 İbrahim 1 4 :4. 
9 Zerkeşi, Burhan, 2126-27 .  
ı o Suyfıti, İtkôn, 2/ 1 054- 1 060. 
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Cedel kelimesi, yer yer münazara kelimesi i le de karşılanmakta, 
hatta cedel yerine münazaranın terc ih edildiği görülmektedir. Bu­
nun temel nedeni olarak, cedel kavramının içerdiği sertliğe karşı­
l ık, münazarada karşılıklı görüş anlamlarının bulunması gösteri­
l ir. 1 1 

Tartışmada başvurulan yollar olarak men' ,  nakz ve muaraza gö­
rülmektedir. Men ' ,  öne sürülen iddiaya del i l  talebi ile veya delil in 
öncüllerine itiraz yoluyla muarızı reddetmektir. Nakz, gösterilen 
deli l lerin öncüllerine itiraz etmeden yeni bir del i l le onu çürütmek­
tir. Muaraza ise, öne sürülen iddianın zıddının doğruluğunu kanıt­
lamak suretiyle doğrudan doğruya iddiayı çürütmektir. İs lam kay­
naklarında cedel i le i lgi l i oldukça önemli detaylar bulunmaktadır. 1 2 

Bu bölüm Meryem 1 9 : 59-98 ayetlerinin tefsirini ele almaktadır. 

Meryem süresinde cedel kısmı 59 .  ayet ile başlamakta sure so­
nundaki 98 .  ayete kadar sürmektedir. 

Sürede cedel kısmına bir giriş mesabesinde olan ayet 59-63 ara­
sı tahli l edildiğinde aşağıdaki şekilde yapısal bir durum olduğu 
gözlenir. 

1 .  İnkarcı nesl in tavrı 
2. İnkarcı neslin akıbeti 
3 .  Hakikat/müminlerin durumu/müjde. 

Ayet 66 i le birl ikte başlayan cedel kısımlarında kanaatimize gö­
re bir öncekine benzer bir yapı karşımıza çıkmaktadır. Ancak bu 
sefer 4 ' lü bir yapı görülür. 

1 .  İnkarcıların iddiası/tavrı 
2. İddianın/tavrın reddi 
3. İnkarcıların akıbeti/tehdit 
4. Hakikat/müminlerin durumu/müjde 

Bu dörtlü yapının cedel kısmının sonuna kadar bu formu koru­
duğu; müteakip beş ayrı cedel iç in de bu sisteml i yapının geçerli 
olduğu düşüncesindeyiz. 

1 1  bkz. Yusuf Şevki Yavuz, "Münazara" DİA, İstanbul, 2006, 3 1 /576-577 
1 2  bkz. Yavuz, "Münazara", 3 1 /576-577.  
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Bu bölümde inceleyeceğimiz ayetlerin temel başl ıkları ise şöy­
ledir: 

B irinci Cedel :  Yeniden Diri l i ş in İnkarı (Ayet 1 9 :66-72) 

İkinci Cedel : Müşriklerin Makam ve Meclis i le Övünmesi 
(Ayet 1 9 :73-76) 

Üçüncü Cede l :  Müşriklerin Ahirette Mal ve Evlat İddiası (Ayet 
1 9 : 77-80) 

Dördüncü Cedel :  Allah 'a  Ş irk Koşmanın Akibeti (Ayet 1 9 : 8 1 -
87) 

Beşinci Cedel: Al lah 'a  Çocuk İsnadı (Ayet 1 9 : 88-96) 

Surenin kapanış ayetleri (Ayet 1 9 :97-98) 

Herbir cedel i  ayrı ayrı incelemeden önce, yapısal bütünlüğü net 
görebilmek için burada hepsinin topluca bir taslağını verel im. 

Birinci Cedel: Yeniden Dirilişin İnkarı 

İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 66: "İnsan :  'Öldükten sonra mı diri olarak 
çıkarılacağım?' der." 
İddianın/tavrın reddi 

Ayet 67 :  "İnsan önceden hiçbir şey deği lken kendisini nası l 
yarattığımızı düşünmez mi? " 

İnkarcıların aki beti/tehdit 

Ayet 68 :  "Rabbine andolsun ki , onları ve şeytanları mutlaka 
toplayacağız, sonra onları cehennemin çevresinde diz çökmüş 
vaziyette hazır tutacağız." 

Ayet 69: "Sonra her topluluktan Rahman'a en çok karşı 
geleni öne çekip çıkaracağız." 

Ayet 70: "Sonra, elbette biz, kimlerin oraya atılmayı hak 
ettiğini çok iyi bi l iriz. " 
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Ayet 7 1 :  "İçinizden oraya uğramayacak hiç kimse yoktur. 
Bu, Rab bin için kesinleşmiş bir hükümdür." 

Hakikat/müminlerin durumu/müjde 

Ayet 72 :  "Sonra korunanları kurtarırız ve zalimleri öyle diz 
çökmüş vaziyette orada bırakırız." 

İkinci Cedel : Makam ve Meclis ile Övünme 

İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 73 :  "Kendi lerine ayetlerimiz açıkça okunduğu zaman 
inkar edenler, iman edenler için : İki topluluktan hangisi 
makamca daha iyi, topluluk bakımından daha güzeldir? derler." 

İddianın/tavrın reddi 

Ayet 74: "Onlardan önce eşya ve görünüş bakımından daha 
da güzel nice nesil leri yok ettik." 

İnkarcıların akibeti/tehdi t 

Ayet 75 :  De ki :  sapıklıkta olana Rahman mühlet vermiş 
olsun ! Neticede o uyarıldıkları azap ya da saati gördüklerinde, 
işte o zaman bi lecekler kimin makamı daha kötü ve askeri daha 
zayıfmış." 

Hakikat/müminlerin durumu/müjde 

Ayet 76: "Al lah, hidayete yönelenlerin hidayetini arttırır, 
Kal ıcı salih işler Rabbinin yanında hem mükafat bakımından 
daha hayırl ıdır, hem de akıbetçe daha hayırl ıdır." 

Üçüncü Cedel: Ahirette mal ve evlat iddiası 

İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 77 :  "Ayetlerimizi inkar edip de ' Kesinlikle bana mal 
ve evlat veri lecek ' diyeni gördün mü?" 
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İddianın/tavrın reddi 

Ayet 78 :  "Gayba vakıf mı olmuş, yoksa Rahman katından 
bir ahit mi almış?" 

İnkarcıların akibeti/tehdit 

Ayet 79: "Kesinlikle hayır ! B iz söylediğini yazacağız ve 
onun için azabı da uzattıkça uzatacağız." 

Hakikat/müminlerin durumu/müjde 

Ayet 80 :  "Onun dediğine biz varis o luruz, kendisi de bize 
yalnız başına gelir." 

Dördüncü Cedel: Allah 'a  ortak tanıyanlar 

İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 8 1 :  "Kendilerine destek olurlar diye Allah'tan başka 
tanrılar edindiler." 

İddianın/tavrın reddi 

Ayet 82 :  "Hayır! İ lahları , onların ibadetlerini İnkar 
edecekler ve kendi lerine düşman olacaklar." 

Ayet 83 :  "Kafirlerin başına, onları durmadan (günaha ve 
azgınlığa) tahrik eden şeytanları gönderdiğimizi görmedin mi?" 

İnkarcıların akibeti/tehdit 

Ayet 84: "O halde onlar hakkında acele etme, biz onlar için 
tek tek sayıyoruz." 

Ayet 85: Müttakileri , heyet halinde Rahman'ın huzuruna 
topladığımız gün," 

Ayet 86: Mücrimleri de susuz olarak cehenneme sevk 
ettiğimiz de,'' 

Hakikat/müminlerin durumu/müjde 

Ayet 87 :  "Rahman'ın huzurunda ahit almış olandan 
başkaları şefaate sahip olamazlar." 
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Beşinci Cedel: Allah 'a  Çocuk İsnadı 

İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 88 :  'Rahman çocuk edindi ' dedi ler. 

İddianın/tavrın reddi 

Ayet 89: Gerçekten siz ne çirkin bir şey ortaya attınız. 
Ayet 90: Neredeyse, bundan dolayı, gökler çatlayacak, yer 

yarılacak, dağlar yıkılıp dağılacaktı ! 
Ayet 9 1 : Rahman 'a  çocuk isnadında bulundular diye. 
Ayet 92: Halbuki çocuk edinmek Rahman'a yaraşmaz . .  
Ayet 93 : Göklerde ve yerde olan herkes Rahman'a kul 

olarak gelecektir. 

İnkarcıların aki beti/tehdit 

Ayet 94: O, onların hepsini kuşatmış ve onları tek tek 
saymıştır. 

Ayet 95 : Onların hepsi ,  kıyamet günü O'na yalnız başına 
gelecektir. 

Hakikat/müminlerin durumu/müjde 

Ayet 96:  İman edip de iyi davranışlarda bulunanlara gelince, 
onlar için Rahman bir sevgi yaratacaktır. 

Ayet sayıları açısından bakıldığında tekrar dirilişin inkarını içe­
ren ikinci cedelde yedi, Allah 'a ortak tanıyanların reddini konu 
edinen beşinci cedelde yedi ve Allah 'a  çocuk isnadını eleştiren al­
tıncı cedelde dokuz ayet yer almaktadır. Bu cedellerin diğerlerine 
nispeten uzunluğu İs lam akaidinin iki temel unsuru olan tevhid ve 
ahireti konu edinmeleri ile açıklanabi lir. Dokuz ayet i le surede yer 
alan Al lah ' a çocuk isnadının eleştirisi aynı zamanda Hz. İsa' dan 
ötürü kıssalar kısmının ve dolayısıyla sürenin temel konularından­
dır. 

Cedel in sunum ifadeleri de üslup açısından dikkat çekicidir. 
Bunu tablo hal inde gösterecek olursak: 
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Müjde Tehdit 
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Tabloda görüldüğü gibi önce inkarcı tavır ve ifadeye yer veril­
mekte ardından önce red edilmekte sonra da tehdit yer almaktadır. 
Son olarak ise müminlere müjdeye ve konuyla i lgi l i hakikate yer 
veri lmektedir. Burada herbir cedeli ayrı başlık altında detaylarıyla 
incelemek bu tabloyu daha da belirginleştirecektir. 

1. SONRAKİ KÖTÜ NESİLLER 
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59. Onların peşinden öyle kötü bir nesil geldi ki, bunlar namazı 
zayi etti ler; arzularına uydular. Bunlar sapıklıklarının ceza­
sını çekecekler. 

60. Tevbe eden, inanan ve iyi iş ler yapanlar istisnadır ve hiçbir 
haksızl ığa uğratı lmadan, cennete girecekler de bunlardır. 

6 1 . Rahman'ın kullarına gıyaben va'd ettiği Adn cennetlerine 
(gireceklerdir) . Kuşkusuz O'nun va'di yerine gelecektir. 

62 . Orada boş söz değil ,  yalnız selam işitirler. Orada sabah ak­
şam rızıkları da hazırdır. 

63 . İşte kullarımızdan, korunanlara vereceğimiz cennet budur. 

Meryem 1 9 : 59-63 arası ayet grubu ile birl ikte, surede cedel 
kısmı başlamaktadır. Bu kısımda en ön planda gözüken vurgu, na­
maz üzerinedir. Sonraki nesil lerin namazı zayi etmeleri yerilmekte, 
arzu ve isteklerine uydukları belirtilmektedir. B ir önceki ayette 
secdeden bahsedi lmiş olduğunu göz önüne alırsak bu iki ayet ara­
sında önemli bir bağlantı o lduğu söylenebi lir. Zira Meryem 
1 9 : 58 'de geçen "secde", namazın bir parçası 1 3 olarak ya da 
Maturidl'nin ifadesi ile "namazdan kinaye" 14 olarak iki ayet ara­
sında s ıkı bir bağ oluşturmaktadır. Dolayısıyla bir tarafta "ağlaya­
rak secdeye kapanan/namaz kılan" diğer tarafta ise "namazı zayi 
eden" iki grup bulunmaktadır. 

Bu iki ayet arasında kurulan bu "münasebet" aynı zamanda kıs­
sa i le cedel kısmının birbiri arasındaki en önemli bağlantısıdır. 
Secde, namaz ve sonuçta kıssalar kısmında İsa'nın dil inden "Ben 
Allah ' ın kuluyum" 1 5 şeklinde ifade edilen kulluktur. Nitekim 
Razl 'nin dediği gibi, "secdeye yıkılmanın" mukabil i bu kötü nesil­
de namazın zayi edilmesi ; ağlamanın mukabi linde ise arzulara tabi 
olma yer almaktadır. 1 6 

Zekeriya 'nın Meryem l 9 : 5 'de �\j_J � �ıyjı ,' .. ,�? Jb sözle­
riyle endişesini belirttiği "ardından gelecekler" ile buradaki Mer-

1 3 Razi, 2 1 1235 .  
1 4 Maturldl, 3/27 1 .  
1 5  Meryem 1 9 :30  
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Yem 1 9 :59 'da wl_J5\11 1 ' -� ı - � 1-1 " -11 1 ' �i � · � � ,- 91.;9 - � _J � _,ı;. � - . l.Y,l 
ifadeleriyle tanımlanan namazı zayi edip nefislerinin arzularına 
uyan "sonraki nesil ler" birbirini çağrıştıran iki grup gibi durmakta­
dırlar. Nitekim İbn Abbas 'a dayanan rivayette, kötü neslin Yahudi­
ler olduğu yönündedir. Zira bu rivayete göre onlar farz namazları 
terk etti ler, içki içtiler ve aynı babadan olan kızkardeşle evlenmeyi 
mübah saydı lar. 1 7 Kötü nesil anlamında "�" Kur'an '  da Meryem 
1 9 :59 dışında bir de Araf 7: 1 69 ayetinde geçmekte olup İbn Ab­
bas ' ın yorumuna uygun mahiyette Yahudilerden söz etmektedir. 1 8  

"Kötü nes li" Yahudiler şeklinde yorumlayan İbn Abbas rivayeti 
Taberi' de yer almaz. Taberi, bu nesli "ahir zamanda gelecek olan 
bir kavın" olarak yorumlayan rivayetleri sıralamakla yetinir. 1 9 

Ayet 59 i le İnkarcıların tavrı ortaya konulmaktadır: "Onlardan 
sonra, namazı zayi eden, şehvet ve dünyevi tutkularının peşine dü­
şen bir nesi l  geldi ." Bu tavrın karşılığında i se müteakip ayet i le, 
inkarcılara akibetleri haber verilmekte, aynı zamanda, benzer tavır 
içinde olan Mekkel i  müşrik muhataplar uyarılmaktadır. Tehdit içe­
ren bu sözler, bu tavırda olanların "büyük bir azaba" çarptırılacak­
larını bel irtmektedir. "Tevbe edip inanan ve salih amel işleyenleri" 
cennet ile müjdeleyen Meryem 1 9 :60-6 1 ayetleri müminlerin du­
rumlarını haber vererek cedeli sonuçlandırmaktadır. Müminlerin 
halini belirten bu ifadelerle Kur'an, bir tarafta azap diğer tarafta 
cennet müjdesini yan yana getirerek, muhatabına mukayese imkanı 
vermektedir. 

1 6 Razi, 2 1 1235 .  
1 7 Zemahşeri, 4/32 ;  Razi, 2 1 1235 .  
1 8  "Derken, onların ardından yerlerine Kitab 'a  (Tevrat 'a) varis olan (kötü) bir 

nesil geldi . Şu geçici dünyanın değersiz malını alır ve ' (nası l olsa) biz 
bağışlanacağız' derlerdi . Kendilerine benzeri bir mal gelse onu da alırlar. 
Allah hakkında, gerçek dışında bir şey söylemeyeceklerine dair onlardan 
Kitab 'da söz alınmamış mıydı? Onun içindeki leri okumamışlar mıydı? Hat­
buki, Allah 'a  karşı gelmekten sakınanlar için ahiret yurdu daha hayırlıdır. 
Hiç düşünmüyor musunuz? Kitab'a sımsıkı sarılanlara ve namazı dosdoğru 
kılanlara gel ince, şüphesiz biz, iyi l iğe çalışan (erdemli)  kimselerin müka­
fatını zayi etmeyiz." cA 'raf 7: 1 69- 1 70). 

1 9 Taberi, 1 5/570-57 1 .  
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il. MELEGİN SÖZLERİ 

�"\ t� w �) 0� �J 1ub:;. �J Gl;. �J ��\ :;. � j lı;) ;� �t J? �J ,,,,, ,,,. \ ,,,. ,,.. ,,. 

64. B iz ancak Rabbinin emriyle ineriz. Önümüzde, arkamızda 
ve bunlar arasında olan her şey O'na aittir. Rabbin, asla u­
nutkan deği ldir. 

65 . Göklerin, yerin ve bunlar arasında bulunan şeylerin Rabbi ­
dir. O'na kul luk et  ve O'na kul lukta sabır ve sebat göster. 
Hiç O'nun adıyla anılan birini b i liyor musun? 

Tefsirlerde genel itibariyle yer alan yoruma göre; Meryem 
1 9 :64-65 ayetlerinde konuşan melek, Cebrail '  dir. Rivayete göre 
Cebrail ,  vahiy getirmekte gecikmiş ve müşrikler Hz. Peygamber ' i  
"Rabbi onu terk etti" türünden sözlerle kınamaya başlamışlardı . 
Bir müddet sonra Cebrail geldiğinde Hz. Peygamber, Cebrai l '  den 
kendisini daha sık ziyaret etmesini i stemiş ve ardından bu sözler 
inmiştir. Bir kısım rivayetlerde bu gecikmenin, Hz. Peygamber' e 
Ashab-ı Kehf, Zülkarneyn ve Ruh hakkında soru sorduklarında 
gerçekleştiği ve vahiy gelmeden onlara cevap verememenin sıkın­
tısını yaşadığı belirtilmektedir. 20 

Razi, Meryem 1 9 :64 ayetinde konuşanın ani değişikliğine dik­
kat çeker ve bu ayetin bir önceki ayete herhangi bir karine olmadan 
atfının müşki l bir durum olduğuna yönelik bir soru ortaya atar. 
Ancak yaptığı açıklama oldukça kısadır ve sadece, benzer durum 
arzeden Meryem 1 9 :35-36 ayetlerine dikkat çekmekten ibarettir. 
Bu kapsamda "karine açıkça ortada o lduğunda böylesi bir atıf 
ayıplanamaz" diyen Razi, Meryem 1 9 : 35  ayetinde konuşanın Allah 
Teala iken; Meryem l 9 : 36 'da konuşanın İ sa olduğuna işaretle ye­
tinir.2 1 

20 Taberi, 1 5/578-58 1 ;  Zemahşeri, 4/35 ;  Razi, 2 1 /238-239; Beydavi, 2/36;  
Ayrıca bkz. Buhar!, "Meryem" 2 .  

2 1  Razi, 2 1 /238.  



M E R Y E M  S Ü R E S İ N D E  C E D E L  • 1 4 1  

Burada konuşanın bir önceki ayetle bağlantıl ı olarak "cennet 
ehli" olma ihtimali o labi l ir mi? Bu tür bir yorum, bağlamdan ko­
puk gözüken bu ayeti s iyaktaki uyumuna çekme çabası olarak 
önemli bir yorumdur. Nitekim Zemahşeri burada konuşanın cennet 
ehli olduğu yönündeki böylesi bir görüşe de yer verir.22 Ancak 
Taberi, Razi ve Beydavi 'nin bu görüşe hiç yer vermediklerinden de 
anlaşılacağı gibi bu tür bir yorum hem rivayet hem de dirayet kap­
samında ciddi bir destek bulamamış gözükmektedir.23 

I I I .  YENİDEN DİRİLİŞİN İNKARI 

� �L:.aJ;.. dl ;)u�ı :;-� �)\ 4 1 1� ç.. c,;.ı �j.::J � G 1;1;. ;)u�ı J�) 

� �� J:,;. �� � ��lj �� �)� �w� � � �J � 
�iJ� �l�\ � :.J � ı �� � ��I � �\ �\ ��· jS- � �;J :.J 41"� 

\ ,; 1 ' ,,.. ,,. .... ,. "".. ..... ' ,,.. .... / ' 

,,,. .J (.� o ,,,. \ .... ..... (. -;;; .J o � ' "' � �v ' '  ı: :a: � di) � Jl5 IA;1ıj ':il F Jl) �v . ,  � � Jjl � 
4vr� � � �UJI �i5j ı�ı O:iJı � 

..... / \ ' ..... \ ,,,. 

66. İnsan : 'Öldükten sonra mı diri olarak çıkarılacağım? ' der. 
67 . İnsan önceden hiçbir şey değilken kendisini nasıl yarattı­

ğımızı düşünmez mi? 
68 .Rabbine andolsun ki, onları ve şeytanları mutlaka toplaya­

cağız, sonra onları cehennemin çevresinde diz çökmüş vazi­
yette hazır tutacağız. 

69. Sonra her topluluktan Rahman'a en çok karşı geleni öne 
çekip çıkaracağız. 

70 .  Sonra, elbette biz, kimlerin oraya atılmayı hak ettiğini çok 
iyi b i l iriz. 

2 2  Zemahşeri, 4/3 7. 
23 Hud 1 1 : 1 -4 ayetleri de benzer bir durum arzetmekte ve konuşanın ani deği­

şimi kendini göstermektedir. i lk ayet te konuşanın kim olduğu kapalı iken, 
2. ayet ten itibaren cümlelerin Hz. Peygamber' in ağzından ifadelendiri ldiği 
görülmektedir. 
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7 1 .  İçinizden oraya uğramayacak hiç kimse yoktur. Bu, Rab bin 
için kesinleşmiş bir hükümdür. 

72 .  Sonra korunanları kurtarırız ve zalimleri öyle diz çökmüş 
vaziyette orada bırakırız. 

Ayet 66: İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 67 : İddianın/tavrın reddi 

Ayet 68-7 1  İnkarcı ların akibeti/tehdit 

Ayet 72 : Hakikat/müjde 

Meryem 1 9 : 66-72 ayet grubunda cedel konusu yeniden diril işin 
inkarıdır. Ayetlere yapısal açıdan baktığımızda, Meryem 1 9 : 66-72 
ayet grubunda cedel konusu yeniden diri l işin İnkarıdır. "Öldü­
ğümde gerçekten diri olarak (topraktan) çıkarılacak mıyım?" soru­
su inkarcıların iddiası/tavrı olarak, doğrudan kendi ağızlarından ak­
tarılmaktadır. İddianın/tavrın reddi insana ilk yaratılışı hatırlatıla­
rak yapılmaktadır: "İnsan, daha önce hiçbir şey değil iken kendisi­
ni yarattığımızı düşünmez mi?" İnkarcıların akıbetini haber veren 
ifadeler tehdit doludur: Onlar şeytanlarla beraber haşredi lecekler, 
cehennemin çevresinde diz üstü hazır duracaklar; aralarında en is­
yankar olanları çekip çıkarılacaktır. Müminlerin durumu ise muha­
taba mukayese etme bakımından bir müjde havası içinde sunulur­
ken yine İnkarcıların acınacak durumuna b ir atıf vardır: "Sonra Al­
lah ' a karşı gelmekten sakınanları kurtarırız da zal imleri orada diz 
üstü çökmüş halde bırakırız." 

Bu kısmın süre iç inde bir önceki ayet grubuyla bağlantısı konu­
sunda Razi, soru-cevap formunda bir i l inti kurar: "Allah ibadeti ve 
ibadete sabretmeyi emredince, adeta birisi i stekte bulunmuş ve 
şöyle demiştir: "Bu ibadetlerin dünyada bir faydası yoktur. 
Ahiretteki faydasını da, bell i bir kesim inkar etmektedir. İbadetle 
meşgul olmanın faydalı bir şey olduğunun ortaya çıkabi lmesi için 
haşrin varl ığına dair del i l lerin mutlaka ortaya konması gerekir." 
Raziye göre, işte bundan dolayı, Allah yeniden diri l iş i inkar eden­
lerin sözünü, "İnsan 'ben öldüğüm zaman mı diri olarak çıkarıla­
cağım' der" ayetiyle nakletmektedir. 24 

24 Razi, 2 1 1240-24 1 
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Müşriklerin yeniden diri l işi inkarına yer veren Meryem 1 9 :66 
ayetinde, inkarın hayret ve şaşkınlığı da içerecek şekilde inkar[ bir 
soru (istifham-ı inkarf) formunda ortaya konması anlamlıdır. Zira 
Meryem 1 9 :66 ayetine paralelel olarak aynı hususu ele alan Ra'd 
1 3 : 5  ayetinde, aksine müşriklerin yeniden diri l i ş i  inkarları hay­
ret/şaşkınlık sebebi olarak görülmüştür: "Eğer şaşacaksan, ası l  şa­
şılacak olan onların, 'B iz toprak olunca yeniden mi yaratılacak 
mışız? ' demeleridir. İ şte bunlar Rablerini inkar edenlerdir. İşte on­
lar boyunlarına demir halkalar vurulanlardır ve işte onlar cehen­
nemliklerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardır." 

Benzer ifade tarzını, yeniden dirilişin inkarına ve bunun reddine 
yer veren Meryem 1 9 : 66-72 ayetlerinde de görüyoruz. Önce inkar­
cı iddia net şeki lde aktarılmaktadır: "Öldüğümde gerçekten diri 
olarak (topraktan) çıkarılacak mıyım?". Ardından iddianın reddi 
bulunmaktadır: "İnsan ,  daha önce hiçbir şey deği l  iken kendisini 
yarattığımızı düşünmez mi?" Kur' an' da tekrar yaratıl ış ın inkarına 
karşıl ık burada olduğu gibi, ilk yaratıl ış ın deli l olarak sunulması 
oldukça sık görülmektedir.25 İlk diri l işin delil olarak ortaya konul­
masındaki hikmetin, yeniden yaratıl ışı imkansız gören insanın zi­
hin olarak ilk yaratma ile yeniden yaratma arasında kıyasa yönlen­
dirilmesi olsa gerektir ki Rum 30 :27 ayeti bunu açıkça ilan etmek­
tedir: "O, başlangıçta yaratmayı yapan, sonra onu tekrarlayacak 
olandır. Bu, O 'na göre ( i lk yaratmadan) daha kolaydır. Göklerde 
ve yerde en yüce ve eşsiz sıfatlar O 'nundur. O, aziz ve hakimdir." 

25 İsra 1 7 :49-52 :  "Dediler ki : ' B iz bir yığın kemik, bir yığın ufantı olduğu­
muz zaman mı yeniden bir yaratılışla diriltilecekmişiz, biz mi? ' De ki :  
' (Şüphe mi var?) İster taş olun ister demir ! ' ' Yahut aklınızca, diriltilmesi 
daha da imkansız olan başka bir varlık olun, (yine de diri ltileceksiniz. ) '  
Diyecekler ki : ' Peki bizi hayata tekrar k im döndürecek?' De ki: ' S izi i lk  
defa yaratan. '  Bunun üzerine başlarını sana (alaylı b ir  tarzda) sallayacaklar 
ve ' Ne zamanmış o? ' diyecekler. De ki: 'Yakın olsa gerek! ' Allah ' ın sizi 
(kabirlerinizden) çağıracağı, s izin de O'na hamd ederek emrine hemen 
uyacağınız ve (kabirlerinizde) pek az kaldığınızı sanacağınız günü hatırla !"  
Yasin 36 :77-79: "İnsan, bizim, kendisini nutfeden yarattığımızı görmedi mi  
ki kalkmış apaçık b ir  düşman kesi lmiştir. B ir de kendi yaratılışını unutarak 
b ize bir örnek getirir ve 'Çürümüşlerken kemikleri kim diril tecek? ' dedi . 
De ki :  Onları i lk defa var eden diriltecektir. O, her yaratmayı hakkıyla 
bilendir." 
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Kur'an 'da Al lah ' ın, cismani dirilmeye birkaç şekilde del i l  ge­
tirdiğine işaret eden Zerkeş1, bunların başında i lk yaratılışa kıyasla 
delil getirmek olduğunu belirtir. Zerkeş1 'nin l istesinde beş grup de­
lil bulunmaktadır:26 

. 27 a. Ilk yaratıl ışa kıyasla del i l .  
b. Tekrar diri lmeyle yer ve göklerin yaratılmasının kıyaslan­

masıyla getirilen del i l .28 
c. Yeryüzünün kuruduktan sonra yağmur ile tekrar canlanıp 

bitki lerin yeşermesi ile getiri len del i l .29 
d. Yeşi l  ağaçtan ateş çıkarmaya kıyasla getirilen del i l .30 
e. Münkirlerin bizzat inkarları yeniden diri l iş in bir delil idir. 3 1 

Öte yandan, En 'am 6 :29-3 1 ayetleri inkarcıların ahiretteki hal-
lerini tasvir ederken bizzat tekrar diri l iş i İnkarlarından ötürü yapı­
lan azaptan söz edi lmektedir: "Derler ki : 'Hayat ancak dünya haya­
tımızdır. Artık biz bir daha diri lti lecek de değil iz. ' Rab ' lerinin hu­
zurunda durduruldukları vakit (hal lerini) bir görsen ! (Al lah) diye­
cek ki : 'Nasıl , şu (diri lmek) gerçek değil miymiş? ' Onlar, 'Evet, 
Rabbimize andolsun ki gerçekmiş '  diyecekler. (Allah), 'Öyleyse 
inkar etmekte o lduğunuzdan dolayı tadın azabı ! '  diyecek. Allah ' ın 
huzuruna çıkmayı yalanlayanlar gerçekten ziyana uğramıştır. 
Nihayet onlara ansızın o saat (kıyamet) gelip çatınca, bütün günah­
larını sırtlarına yüklenerek, ' Hayatta yaptığımız kusurlardan ötürü 
vay halimize ! '  diyecekler. Dikkat edin, yüklendikleri günah yükü 
ne kötüdür! "32 

Meryem 1 9 :66 ayetinde insan ifadesi için iki muhtemel anlam­
dan söz edi lmektedir: B irincisi cins ifade etmesi açısından tüm in­
sanların kastedilmiş olması muhtemeldir. İkincisi burada insan sö­
züyle insan cinsinden bir kısmı yani inkarcılar33 hatta belli bir şahıs 

26 Zerkeşl, Burhan, 2126, 27 .  
2 7  A'raf 7:29;  Enbiya 2 1 :2 1 04; Kaf 50 : 1 5 .  
2 8  Yasin 36 :8 1 ;  Mü'min 40: 57 .  
29 Rum 30: 1 9 . 
3 0 Yasin 36 :79-80. 
3 1 Nahl 1 6 : 3 8-39. 
32 En'am 6 :29-3 ı .  
3 3  Zemahşerl, 4/3 9 ,  Razi, 2 1 124 1 .  
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kastedilmiş olabilir. As b. Vai l ,  Velid b. Muğire, Ubeyy b. Halef 
ve Ebu Cehil bu kapsamda adı geçenlerdendir.34 

Tüm insanların kastedildiği yönündeki i lk görüş kabul edildi­
ğinde haşrin inkarı tüm insanlara teşmi l edi lmiş olacaktır. Bu, ne 
derece doğru olabi l ir? Zira bu inkari söz, her bireye atfedi lemez. 
Bu soruya Zemahşer'i 'n in dilbil imsel açıdan verdiği cevap, Raz1 ve 
daha sonraki müfessirler tarafından da paylaşılmaktadır: "Böyle bir 
söz insan cinsi arasında mevcut olunca, bu sözün insanların tama­
mına isnadı doğru olur."35 Razi, buna ek olarak insan tabiatı teme­
l inden bir açıklama daha getirir. Ona göre, "tekrar diri l işi uzak 
görme her insanın tabiatında temelde var olmakla beraber bazı in­
sanlar fıtraten var olan bu anlayışı kesin delil ler karşısında terk et­
mişlerdir."36 

"İnsan hatırlamaz mı?" ifadesiyle insana i lk yaratılışı hatırla­
tılmaktadır. Razi burada zikr kel imesi üzerinde durarak kelimeyi, 
"zikr daha önce var olan şeyi b ilme ve hatırlama olup daha sonra 
kişi ile o bi lgi arasına unutmanın girmiş olduğu şeyi hatırlamak 
demektir"37 diye tanımlar. Bu tanımı veren Razi, muhtemel soruyu 
sorar: "O halde Allah insana hatırlamayı nasıl emreder?" Burada 
zikr kelimesinin hatırlamaktan ziyade "tefekkür edip bi lmez mi?" 
an lamında o lduğunu söyleyen Razi, herkesin kendisine hayatta de­
ği lken hayat verildiğini bilip anlayacağını ifade eder.38 Alils1 de, 
yezkuru kel imesini tefekkür anlamında değerlendirir ve belağat açı­
sından ayette ikinci kez geçen insan kelimesinin, dil ve üslup açı­
sından, zamir ile belirtilmesi mümkün iken zah iren ifade edi lmesi­
ne (izhlir fi mekani 'l-izmar) dikkat çeker ve burada izhar' ın hikme­
tini "insan olma vasfının tefekkür 'ün gereklerinden olduğunu bil­
dirmek" ile açıklar. 39 

Ayet 68 'de yemin kal ıbı olarak feverabbike şeklinde Allah' ın, 
"Rab" ismini Hz. Peygamber'e izafe i le kullanmış olmasına dikkat 
çeken bir kısım müfessirler, bu kapsamda Zariyat 5 1  :23 ayetinde 

3-ı Kurtubi, 1 1 1 1 3 1 ;  Razi, 2 1 124 1 ;  Aıusl , 1 51 1 69. 
3 5  Zemahşeri, 4/39;  Razi, 2 1 /24 1 .  
36 Razi, 2 1 /24 1 .  
3 7  Razi, 2 1 124 1 .  
3 8  Razi, 2 1 /24 1 .  
39 Aıusı, 1 5/ 1 7 1 .  
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gök ve yere nispetle yapılan yeminde olduğu gibi, Allah ' ın burada 
Hz. Peygamber' e nispetle yapılan yeminde Resülü 'nün şanını yü­
celttiğini belirtirler.40 Yemin üslübu açısından Rabb kel imesinin 
izafesi i le kullanılan yeminler, Kur'an 'da üç kez görülmektedir: 
H icr 1 5 :92, Nisa 4 :65 ,  Meryem 1 9 :68 .  Her üçünde de peygamberin 
tebliğine bir destek sözkonusu olduğu görülür. 

Ayette yeniden yaratılışı inkar eden inkarcılara üç tehdit yönel­
ti ldiğini görüyoruz: 

B irinci tehdit, inkarcıların şeytanlarla birl ikte haşr edilmeleri 
tehdididir. 

İkinci tehdit, özel likle inkar ve isyanda e lebaşılık edenlerin, ön­
cülük edenlerin çekip çıkarılması ve daha fazla bir azaba tabi tu­
tulmalarıdır. Ayetten elebaşların, yani hem sapan hem de saptıran­
ların azabının diğerlerinden daha çetin olacağı anlaşılmaktadır. 
Kur 'an 'da Allah 'a  karşı inkar ve isyanda öncülük eden (eimmetü 'l­
küfr) kimselere karşı müminlere savaş emrinin veri lmesi4 1 inkarcı 
e lebaşlara dünyevi tavrı gösterirken, bunun yanısıra uhrevi olarak 
da azaplarının katlanacağı 42 ahirette yüklerine yük katılacağı 43 , hat­
ta inkarda öncülük edenlere iki kat azabın bizzat bu öncülere tabi 
olanlarca talep edileceği44 belirti lmektedir. 

Üçüncü tehdit ise, zi l let ve acziyet içinde cehennem etrafında 
çöktürülmeleri tehdididir. Ayette "cehennemin etrafında diz çök-

40 Zemahşerl, 4/4 1 ;  Razi, 2 1 /24 l ;  A lüsi, 1 5/ 1 72 .  
4 1  Tevbe 9 : 1 2 : "Eğer antlaşmalarından sonra yeminlerini bozup dininize d i l  

uzatırlarsa, küfrün elebaşlarıyla savaşın. Çünkü onlar yeminlerine riayet 
etmeyen kimselerdir. Umulur ki, vazgeçerler." 

42 Nahl 1 6 : 88 :  "İnkar eden ve insanları Al lah' ın yolundan alıkoyanların, yap­
makta oldukları bozgunculuklarına karşıl ık azaplarının üstüne azap ekle­
riz." 

43 Ankebı'.lt 29 :  1 3 :  "Andolsun, onlar mutlaka kendi yüklerini ve kendi yükle­
riyle beraber nice ağır yükleri yükleneceklerdir. Uydurmakta oldukları 
şeylerden de kıyamet günü şüphesiz, sorguya çeki leceklerdir." 

44 A'raf 7 : 38 :  "Allah,  şöyle der: ' Sizden önce gelip geçmiş cin ve insan toplu­
lukları ile b irlikte ateşe girin . '  Her topluluk (arkasından gidip sapıklığa düş­
tüğü) yoldaşına lanet eder. N ihayet hepsi orada toplandığı zaman peşle­
rinden gidenler, kendilerine öncülük edenler için, ' Ey Rabbimiz! Şunlar bi­
zi saptırdılar. Onlara bir kat daha ateş azabı ver' derler. Allah, der ki : ' Her 
biriniz için bir kat daha fazla azap vardır. Fakat bilmiyorsunuz." 
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müş halde dururlar" şekl indeki ifade onların acziyet ve zil let içinde 
olduklarını göstermektedir.45 Ancak Casiye 45 :28 ayetinden yal­
nızca kafirlerin değil tüm mil letlerin diz çökmüş beklediklerini an­
lıyoruz : "O gün her ümmeti diz çökmüş görürsün. Her ümmet ken­
di kitabına çağrıl ır: ' Bugün (yalnızca) yaptıklarınızın karşıl ığı veri­
lecektir"' Bu da bizi tefsirlerde ve İslam kelamında önemli bir tar­
tışma konusuna sebep olan soruya götürmektedir: "Müminler ce­
henneme girecekler mi?" 

Ayette kastın kafirler olduğunu ve müminlerin cehenneme gir­
meyeceklerini savunan i lk görüşün temel dayanakları, müminlerin 
cehennemden uzak tutulacaklarını,46 cehennemin gizli sesini bile 
duymayacaklarını,47 o büyük dehşetin onları üzmeyeceğini48 ve 
korkudan emin olacaklarını49 belirten ayetlerdir. Yukarıdaki dü­
şüncenin aksini savunan ikinci görüşe göre ifadede istisnanın ol­
maması, ayette mümin veya kafir herkesi kapsadığını kastın tüm 
insanlar olduğunu göstermektedir. 

Sözkonusu tartışmanın merkezinde yer alan vürud sözcüğü, ilk 
kaynaklarda Dühul-girme olarak tefsir edilmiştir.50 Sonraki kay­
naklarda kelimenin girme anlamı i le birlikte uğrama anlamına da 
dikkat çekildiği5 1 tartışmanın "yaklaşmak, kenarında olmak" ve 
"girmek" sözcükleri etrafında döndüğü görülmektedir. Bu mümin­
lerin cehenneme girmeyeceği ama uğrayacakları şeklinde bir yo­
ruma imkan sağlamaktadır. 52 

Taberi, vürCtd hakkında rivayet edilen yorumları 7 başlık altında 
toplar: 53 

45 Razi, 2 1 124 1 . 
46 Enbiya 2 1 :  1 O 1 :  "Şüphesiz kendileri için tarafımızdan en güzel mükafat 

hazırlanmış olanlar var ya; işte bunlar cehennemden uzaklaştırı lmışlardır." 
47 Enbiya 2 1 :  1 02 :  "Onlar cehennemin hışı ltısını bile duymazlar. Canlarının 

i stediği nimetler iç inde ebedi olarak kalırlar." 
48 Enbiya 2 1 : 1 03 :  "En büyük korku bi le onları tasalandırrnaz ve melekler 

onları, ' İ şte bu, s ize vaad edilen (mutlu) gününüzdür' diyerek karşılarlar." 
49 Neml 27 :89 :  "Her kim iyi amel getirirse, ona ondan daha hayırlıs ı  vardır. 

Onlar o gün korkudan emindirler." 
50 Mukatil ,  2/635 .  
5 1  Zemahşeri, 4/43,44; Razi, 2 1 1243 . 
52 Razi, 2 1 /242 . 
5 3 Taberi, 1 5/590-605 .  



1 4 8  • M E R Y E M  S Ü R E S İ  

1 .  Dühul-girme: İbn Abbas ve İbn Cüreyc rivayeti . 
2 .  Memerru aleyha-uğrama: Katade. 
3 . Dühul-girme ancak kafirlerin girmesi müminlerin deği l :  İbn 

Abbas ve İkrime. 
4. Vürud mümin ve kafir herkes için olacak; ancak müminin 

vürudu, uğrama; kafirin vürudu, girme şeklindedir: İbn Zeyd. 
5 .  Müminlerin vürudu bu dünyada humma ve hastalık i ledir. 

Ebu Hüreyre, Mücahid. 
6 . Herkes girecek müminler amel lerinden ötürü çıkacak: 

Süddi, Cabir b. Abdillah. 54 
7 .  Herkes girecek Allah müminleri oradan kurtaracak: Cabir, 

Said el-Hudri, Sehl b. Muaz, Ebu Hüreyre. Taberi tercihinin 
bu görüş olduğunu belirtir. 55 

Vürud kelimesinin tahli l i kapsamında Hud 1 1  :9856 ve Enbiya 
2 1  : 9857 ayetleri üzerinden yaptığı istidlal ile Kur'an '  da vürud keli­
mesinin "girme" anlamına dikkat çeken Alusi, Ehl-i sünnet ve selef 
müfessirlerinin büyük çoğunluğunun kelimeyi "girme" anlamında 
yorumladıklarını belirtir. 58 

Razi, müminlerin cehenneme uğramalarının hikmeti kapsamın­
da müminlerin sürur ve sevinçlerinin; inkarcıların ise kederlerinin 
artmasından sözeder. Ayrıca bunu, orada müminler ile kafirlerin 
bir nevi "inkar edi len mekanda yüzleşmesi" olarak değerlendirir.59 

Ahirete dair yani gayba ait bir durum olması hasebiyle bu konu­
da son sözü söylemenin güçlüğüne işaret eden Süleyman Ateş, 
ayetin bağlamından hareket edildiğinde burada amacın inkarcıların 
uyarılması olduğunu, dolayısıyla ayetten müminler de dahi l tüm in­
sanların cehenneme gideceği yorumunun çıkarılmasının, Kur'an ' ın 
ruhuyla bağdaşmayacağını belirtir.60 

54 Krş. İbn Mace, "Zühd" 1 0/574. 
5 5  Taberi, 1 5/60 1 -605 ; krş : Maturldl, Te 'vilat, 3/274-275 .  
56 "(Firavun) kıyamet gününde kavminin önüne geçecek ve  onları ateşe götü­

recektir. Ne kötü varış yeridir oras ı ! "  Hud 1 1 :98 .  
57 "Hiç şüphesiz siz ve Allah ' tan başka kulluk ettikleriniz cehennem odunusu-

nuz. Siz oraya varacaksınız." Enbiya 2 1  :98 .  
5 8 Awsı, ı 51 1 76, 1 77 .  
59 Razi, 2 1 1244. 
60 Ateş, 5/395 .  
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iV. MÜŞRİKLERİN MAKAM ve MECLİS ile ÖVÜNMESİ 

ı. 
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73 .  Kendilerine ayetl erimiz  açıkça okunduğu zaman inkar 

edenler, iman edenler için: İki topluluktan hangisi makamca 
daha iyi, topluluk bakımından daha güzeldir? derler. 

74 .  Onlardan önce eşya ve görünüş bakımından daha da 
güzel n ice nesi l leri yok ettik .  

75 .  De ki : sapıklıkta olana Rahman mühlet vermiş olsun ! 
Neticede o uyarıldıkları azap ya da saati gördüklerinde, işte 
o zaman bi lecekler kimin makamı daha kötü ve askeri daha 
zayıfmış. 

76. Allah, h idayete yönelenlerin hidayetini arttırır, Kalıcı sal ih 
işler Rabbinin yanında hem mükafat bakımından daha 
hayırlıdır, hem de akıbetçe daha hayırlıdır. 

Ayet 73 :  İnkarcı ların iddiası/tavrı 

Ayet 74 : İddianın/tavrın reddi 

Ayet 75 :  İnkarcıların akibeti/tehdit 

Ayet 76: Hakikat/müjde 

Meryem 1 9 : 73-76 ayet grubunda, kendi lerine okunan ayetler 
karşısında, müşriklerin makam ve mecl isleri ile yani sosyal ve 
ekonomik statüleri ile övünmelerin i  ve buna verilen karşılığı içeren 
bir cedel yer almaktadır. Buradaki ifadeye göre, Allah ' ın ayetleri 
kendi lerine okunduğu zaman inkarcıların tavrı oldukça kendini be­
ğenmiş, küstahca bir tavırdır: "İki topluluktan hangisinin bulundu­
ğu yer daha hayırlı meclis ve mahfil i  daha güzeldir?" Tavrın reddi 
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oldukça çarpıcı bir ifadeye sahiptir: "Biz onlardan önce, mal-mülk 
ve görünümü daha güzel olan nice nesi lleri helak ettik ." Bu ifade 
aynı zamanda "sizleri de helak ederiz" şeklinde bir tehdit de içer­
mektedir. Red ve tehdit birliktedir. Fakat asıl tehdit, onlara çetin 
azabı haber veren, ardından gelen cümlelerde olup bizzat, müşrik­
lerin bu böbürlenmesine muhatap olan Peygamber' in ağzından on­
lara ileti lmek istenmektedir: "De ki: 'Kim sapıklık içinde ise, 
Rahman onlara, istenildiği kadar süre versin ! Nihayet kend i lerine 
vaad olunan azabı, gördüklerinde kimin yeri daha kötüymüş, kimin 
taraftarları daha zayıfmış bi lecekler. "' Cedel , suredeki diğer 
cedellerde olduğu gibi burada da müminlere müjde ile son bulur: 
"Al lah doğruya erenlerin hidayetini artırır. Kal ıcı sal ih ameller 
Rabbinin katında sevap bakımından da, sonuç itibari i le de daha 
hayırl ıdır." 

Ayet ı 9 :73  ' te yer alan "apaçık ayetlerimiz kendilerine okundu­
ğunda" ifadesi , Kur'an 'da beş yerde geçmektedir: Enfal 8 : 3 1 ,  Yu­
nus 1 0 : 1 5 , Meryem 1 9 : 73 ,  Hac 22 :72 ve Sebe 34:43 .6 1 Bu 
ayetlerde müşriklerin Allah ' ın ayetleri karşısındaki tutumlarına yer 
veri lmektedir. Bunlardan Enfal Süresi dışındakilerde "beyyinat " 
vurgusu yer almaktadır. 

O halde müşriklerin okunan ayetler karşısında sergiledikleri üç 
farklı tavrı şu şekilde gösterebi l iriz: 

1 .  Birinci tavır: Kur'an 'a  eskilerin masalları ve sihir ithamı. Bu 
Kur'an 'ın kendileri tarafından da yazı labileceği iddiasını da 
kapsamaktadır. Enfal 8 : 3 1 ,  Yunus 1 O : 1 5  ve Sebe 34 :43 bu 
aşamayı ifade etmektedir. 

Enfal 8 : 3 1 "Onlara karşı ayetlerimiz okunduğu zaman, 
'Duyduk, istesek biz de bunun benzerini elbette söyleriz. Bu, 

eskilerin masallarından başka bir şey değildir ' dediler. ". 

6 1  Enfal 8 : 3 1 ,  Yunus 1 O : 1 5 , Meryem 1 9 :73 ,  Hac 22 : 72 ve Sebe 34 :43 . 
Okunan ayetler karşısında müşriklerin tavırlarını gösteren ayetler bunlarla 
sınırlı değildir. Burada veri lenler, ifade tarzı olarak Meryem 1 9 : 73 ile tam 
bir benzerlik gösterenlerdir. Bunların dışında ayrıca şu ayetlere de 
bakılabilir: Bakara 2 : 1 29 ve 1 5 1 ;  Al-i İmran 3 : 1 0 1 ve 1 64; Enfal 8 :2 ;  İsra 
1 7 : 1 07 ;  Hac 22:82;  Mü 'minı1n 23 :66 ve 1 05 ;  Kasas 28 :  53 ve 59; Lokman 
3 1  : 7 ;  Zümer 39 :7 1 ;  Casiye 45 :8 ,  25 ve 3 1 ;  Ahkaf 46 :7 ;  Cum'a 62:2;  Talak 
65 : 1 1 , Kalem 68 : 1 5 ;  Mutaffıfın 83 : 1 3 . 
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Yunus 1 O : 1 5  "Ayetlerimiz kendilerine apaçık birer delil 
olarak okunduğunda, (öldükten sonra) bize kavuşmayı um­
mayanlar, 'Ya (bize) bundan başka bir Kur 'an getir veya 
onu değiştir ' dediler. De ki: 'Onu kendiliğimden değiştir­
mem benim için olacak şey değildir. Ben ancak bana 
vahyolunana uyarım. Eğer Rabbime isyan edecek olursam, 
elbette büyük bir günün azabından korkarım. ' "  

Sebe 34:43 "Ayetlerimiz apaçık bir şekilde onlara okun­
duğunda, 'Bu sadece, atalarınızın tapmakta olduğu şeyler­
den sizi alıkoymak isteyen bir adamdır ' dediler. Bir de, 'Bu 
(Kur 'an), uydurulmuş bir yalandır ' dediler. Yine hak ken­
dilerine geldiğinde onu inkar edenler, 'Bu, ancak apaçık bir 
büyüdür ' dediler. ". 

2. İkinci tavır: Benzerinin getiri lemeyeceğinin anlaşılması 
karşısındaki acziyet i le inkarlarını yüzlerine yansıtan 
psikoloj ik tavır. Hac 22 : 72 ayette buna yer veri lmektedir. 
"Kendilerine ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman, o 
kafirlerin yüz ifadelerinden inkarlarını anlarsın. Neredeyse, 
kendilerine ayetlerimizi okuyanlara hışımla saldıracaklar. 
De ki: 'Şimdi size bu durumdan daha beterini haber vereyim 
mi?: A teş. A llah, onu kdf!!J_fl[t} .!.13<!� �iSJ"e� {iW.�fıŞ 
yeridir orası! " 

3 .  Üçüncü tavır: Kur'an t)f'�tiaj:.Nesında çaresizlik ve . 
acziyet i le müminlere karşı sosyal ve ekonomik güçlerine 
sarılmaları . Kur'an karşısında bu sosyo-ekonomik tavır ise, 
Meryem 1 9 :73  ayetinde belirtilmektedir. "Kendilerine 
ayetlerimiz açıkça okunduğu zaman inkar edenler, iman 
edenler için: İki topluluktan hangisi makamca daha iyi, 
topluluk bakımından daha güzeldir? derler. " 

Enfal 8 : 3 1 ve Sebe 34:43 ' de yer alan ifadelere göre okunan 
ayetler karşısında müşriklerin tavrının doğrudan Allah kelamına 
olduğunu görüyoruz. Kur'an ' ı  "isteseler benzerini getirebi lecekle-
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oldukça çarpıcı bir ifadeye sahiptir: "Biz onlardan önce, mal-mülk 
ve görünümü daha güzel olan nice nesil leri helak ettik ." Bu ifade' 
aynı zamanda "sizleri de helak ederiz" şekl inde bir tehdit de içer­
mektedir. Red ve tehdit birliktedir. Fakat asıl tehdit, onlara çetin 
azabı haber veren, ardından gelen cümlelerde olup bizzat, müşrik­
lerin bu böbürlenmesine muhatap olan Peygamber ' in ağzından on­
lara i leti lmek istenmektedir: "De ki : ' Kim sapıklık içinde ise, 
Rahman onlara, istenildiği kadar süre versin ! Nihayet kend i lerine 
vaad olunan azabı, gördüklerinde kimin yeri daha kötüymüş, kimin 
taraftarları daha zayıfmış bilecekler. '" Cedel, suredeki diğer 
cedellerde olduğu gibi burada da müminlere müjde ile son bulur: 
"Al lah doğruya erenlerin hidayetini artırır. Kalıcı salih amel ler 
Rabbinin katında sevap bakımından da, sonuç itibari ile de daha 
hayırlıdır." 

Ayet 1 9 : 73 ' te yer alan "apaçık ayetlerimiz kendi lerine okundu­
ğunda" ifadesi, Kur'an ' da beş yerde geçmektedir: Enfal 8 : 3 1 ,  Yu­
nus 1 0 : 1 5 , Meryem 1 9 :73 ,  Hac 22:72 ve Sebe 34:43 .6 1  Bu 
ayetlerde müşriklerin Allah ' ın ayetleri karşısındaki tutumlarına yer 
verilmektedir. Bunlardan Enfal Suresi dışındakilerde "beyyinat " 
vurgusu yer almaktadır. 

O halde müşriklerin okunan ayetler karşısında sergiledikleri üç 
farklı tavrı şu şekilde gösterebi liriz: 

l .  Birinci tavır: Kur'an 'a  eskilerin masal ları ve sihir ithamı. Bu 
Kur 'an ' ın kendileri tarafından da yazılab ileceği iddiasını da 
kapsamaktadır. Enfal 8 : 3 1 ,  Yunus 1 0: 1 5 ve Sebe 34:43 bu 
aşamayı ifade etmektedir. 

Enfal 8 : 3 1 "Onlara karşı ayetlerimiz okunduğu zaman, 
'Duyduk, istesek biz de bunun benzerini elbette söyleriz. Bu, 
eskilerin masallarından başka bir şey değildir ' dediler. ". 

61 Enfal 8 :3 1 ,  Yunus 1 0 : 1 5 , Meryem 1 9 : 73,  Hac 22 :72 ve Sebe 34 :43 . 
Okunan ayetler karşısında müşriklerin tavırlarını gösteren ayetler bunlarla 
sınırlı deği ldir. Burada verilenler, ifade tarzı olarak Meryem 1 9 :73  ile tam 
bir benzerlik gösterenlerdir. Bunların dışında ayrıca şu ayetlere de 
bakılabi lir: Bakara 2 : 1 29 ve 1 5 1 ;  Al-i İmran 3 : 1 0 1  ve 1 64; Enfal 8 :2 ;  İsra 
1 7 : 1 07 ;  Hac 22 :82 ;  Mü'mim1n 23 : 66 ve 1 05 ;  Kasas 28 :  53 ve 59; Lokman 
3 1 : 7 ;  Zümer 39 :7 1 ;  Casiye 45 :8 ,  25 ve 3 1 ;  Ahkaf 46 :7 ;  Cum 'a 62 :2 ;  Talak 
65 : 1 1 , Kalem 68: 1 5 ; Mutaffifın 83 : 1 3 . 
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Yunus 1 O : 1 5  "Ayetlerimiz kendilerine apaçık birer delil 
olarak okunduğunda, (öldükten sonra) bize kavuşmayı um­
mayanlar, 'Ya (bize) bundan başka bir Kur 'an getir veya 
onu değiştir ' dediler. De ki: 'Onu kendiliğimden değiştir­
mem benim için olacak şey değildir. Ben ancak bana 
vahyolunana uyarım. Eğer Rabbime isyan edecek olursam, 
elbette büyük bir günün azabından korkarım. ' "  

Sebe 34 :43 "Ayetlerimiz apaçık bir şekilde onlara okun­
duğunda, 'Bu sadece, atalarınızın tapmakta olduğu şeyler­
den sizi alıkoymak isteyen bir adamdır ' dediler. Bir de, 'Bu 
(Kur 'an), uydurulmuş bir yalandır ' dediler. Yine hak ken­
dilerine geldiğinde onu inkar edenler, 'Bu, ancak apaçık bir 
büyüdür ' dediler. ". 

2. İkinci tavır : Benzerinin getiri lemeyeceğinin anlaşılması 
karşısındaki acziyet i le inkarlarını yüzlerine yansıtan 
psikoloj ik tavır. Hac 22 :72 ayette buna yer verilmektedir. 
"Kendilerine ayetlerimiz açık açık okunduğu zaman, o 
kafirlerin yüz ifadelerinden inkarlarını anlarsın. Neredeyse, 
kendilerine ayetlerimizi okuyanlara hışımla saldıracaklar. 
De ki: 'Şimdi size bu durumdan daha beterini haber vereyim 
mi? :  A teş. Allah, onu kafz_!J_€i[f} .2'..<!-�l�z"R!e .. �q�ü .")'QfiıŞ 
yeridir orası! " 

r . .t �ıııt N O  
3 .  Üçüncü tavır: Kur'an ��Daf:"9sında çaresizlik ve . 

acziyet i le müminlere karşı sosyal ve ekonomik güçlerine 
sarılmaları .  Kur 'an karş ısında bu sosyo-ekonomik tavır ise, 
Meryem 1 9 :73  ayetinde belirti lmektedir. "Kendilerine 
ayetlerimiz açıkça okunduğu zaman inkar edenler, iman 
edenler için: iki topluluktan hangisi makamca daha iyi, 
topluluk bakımından daha güzeldir? derler. " 

Enfal 8 : 3 1 ve Sebe 34:43 ' de yer alan ifadelere göre okunan 
ayetler karşısında müşriklerin tavrının doğrudan Allah kelamına 
olduğunu görüyoruz. Kur'an ' ı  "isteseler benzerini getirebilecekle-
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ri" "eskilerin masalları"62 "uydurulmuş bir yalan" ve "apaçık bir 
büyü"63 ifadeleri ile itham eden müşrikler bu yolla Kur'an ' ın öz­
günlüğünü tartışmaya açmaktadırlar. Yunus 1 0 : 1 5  ayetinde bizzat 
Hz. Peygamberden Kur'an ' ı  değiştirmesini istedikleri64 belirtil­
mekte ; Hac 22 : 72 ayetinde onların ayetler karşısında kapıldıkları 
psikoloj ik hal anlatılmaktadır.65 

Meryem 1 9 : 73 ayetinde ise "okunan ayetler" karşısında müşrik­
lerin tavrı diğerlerinden farklı boyutuyla sunulmaktadır: 
"Ayetlerimiz kendi lerine apaçık bir şekilde okunduğu zaman, inkar 
edenler, inananlara, ' İki topluluktan hangisinin bulunduğu yer daha 
hayırlı, meclis ve mahfili daha güzeldir? ' dediler." Burada Al lah 'ın 
ayetleri karşısında müşriklerin sosyo-ekonomik bir tavrı söz konu­
sudur. Ayetler karşısındaki acziyet, onları el lerinde var olan dünya­
lıkla övünmeye itmiş gibidir. 

Süre içi örgü açısından baktığımızda "Ayetlerimiz kendilerine 
okunduğunda" ifadesine benzer bir diğer ifadeyi Meryem 1 9 : 5 8  
ayetinde de görmekteyiz. Ayet 73 ' ten farklı olarak, ayet 58  de 
"beyyinat " vurgusu yer almamakta, "Rahman ' ın ayetleri kendileri­
ne okunduğunda" ifadesi ile "ayetlerimiz" yerine "Rahman 'zn 
ayetleri" ifades ine yer veri lmektedir. Ayet 73 'de münkirle­
ri/müşrikleri anlatan ayetin aksine ayet 58 inananların tavrını an­
latmaktadır. Meryem 58 ve 73 ayetleri birlikte düşünüldüğünde, 
münkir ve mümin kesimin okunan ayetler karşısındaki tavrı be lir­
gin şekilde ortaya çıkmaktadır. B ir  yanda Rahman ' ın ayetleri 
okunduğunda ağlayarak secdeye kapanan müminler diğer yanda 
ise Al lah ' ın ayetleri kendilerine okunduğunda sosyo-ekonomik sta­
tüleri i le büyüklük taslayan inkarcı lar bulunmaktadır. 

İnkarcı sosyo-ekonomik tavır, Kur'an 'da özell ikle önceki ka­
vimler örneğinde, mütre/6 kavramı çerçevesinde dile getiri lmekte­
dir. Burada da müminlere karşı kibir gösterenlerin, Mekkeli koda­
manlar, Kur'an ' ın ifadesiyle toplumdaki mütref kişiler oldukları 

62 Enfal 8 : 3 1 
63 Sebe 34:43 
64 Yunus 1 0 : 1 5  
65 Hac 22:72 
6 6  Kur'an 'da mütref tabirinin geçtiği ayetler: İsra 1 7 : 1 6; Mü'minun 23 : 64;  

Sebe 34:34; Zuhruf 43 :23 ve Vakıa 56 :45 .  
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anlaşılmaktadır. Kur 'an ' da toplumlann mütref kesimine yönelik 
eleştiri ler sıkça göze çarpar.67 

Hak ve batı l ı dünyadaki mevki ve makam ile ölçmeye çalışan 
bu tavrı, Razi, bir önceki ayet grubunda ölüm sonrası dirilmeyi in­
kar eden müşrik tavrın devamı olarak görür. Bu kapsamda ayetler 
arasındaki münasebeti bel irtmek amacıyla, onların ağzından verdi­
ği kurgusal i fadelerle mantık yürütür: "Şayet siz (müminler] hak, 
biz [müşrikler] ise batıl üzere bulunsaydık, o zaman sizin dünya­
daki hal iniz, bizimkinden daha güzel ve daha hoş olurdu. Çünkü 
kendisinin seçkin dostlarını azaba ve zil lete düşürmesi , kendisine 
hizmetten yüz çevirmiş olan düşmanlarına ise izzet ve rahatlık 
vermesi hikmet sahibine yaraşmaz." Razl 'nin aktardığı bu münkir 
tavra göre "durum aksi olup kafirler, nimet, rahatlık ve üstünlük 
sahibi bulunduklanna, müminler i se, korku ve zil let içinde oldukla­
rına göre, hakikat müminlerle birl ikte deği ldir."68, 

Müşriklerin müminlere karşı bu kibirli tavırlarına, Ahkaf 46 : 1 1  
ayetinde olduğu gibi, Kur'an 'da yer yer değin i l ir: "İnkar edenler, 
inananlar için, ' Eğer o Kur'an iyi bir şey olsaydı, onlar onu kabul­
de, bizi geçemezlerdi ' dediler. Onunla doğru yolu bulamadıkları 
için; ' Bu eski b ir uydurmadır' diyecekler."69 Müşriklerin giyinip 
kuşanıp müminlerin fakirlerine karşı böbürlendiklerine işaret eden 
Razi, bu ve benzer ifadeleri ile müşriklerin kendi lerinin Allah ka­
tında daha değerli olduklarını iddia ettiklerini belirtir.70 

Bu bağlamda, "dünyada insana veri len nimetler, o kimsenin Al­
lah ' ın dostu olduğunu gösterir mi?" sorusunu dile getiren Razi, ce­
vabı kendisi verir ve "öyle olsaydı" der, "o zaman Allah ' ın sevdiği 
insanlara bu dünyada herhangi bir keder ve üzüntü vermemesi ve 

67 Bkz. Sebe 34 :34 :  "Biz, hangi memlekete bir uyarıcı göndermişsek oranın 
şımarık zenginleri , 'B iz, sizinle gönderileni inkar ediyoruz' demişlerdir." 
Zuhruf 43 :23 :  "İşte böyle, biz senden önce hiçbir memlekete bir uyarıcı 
göndermedik ki oranın şımarık zenginleri, ' Şüphe yok ki b iz babalarımızı 
bir din üzerinde bulduk. Biz de elbette onların izlerinden gitmekteyiz' 
demiş olmasınlar." 

68 Razi, 2 1 1245. 
69 Ahkaf 46 : l 1 .  
70 Razi, 2 1 /245-246. 
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Allah ' ın bu dünyada kendi lerine nimet verdiği kimselerden hiçbi­
rini helak etmemesi gerekirdi ." Razi, müşrik düşüncenin yanl ışlı­
ğını burada şu cümleler i le ortaya koyar: "Allah onları helak ettiği­
ne göre, bu durum ya 'dünyalık elde eden Allah ' ın dostudur' şek­
l indeki b irinci önermenin yanlışl ığını gösterir, ya da 'Al lah ' ın 
dostlarına bir gam ve hüzün dokunmaz' şeklindeki ikinci mukad­
dimenin yanlışlığını gösterir."7 1 Dolayısıyla, her iki durumda da 
i leri sürülen iddia geçersiz bir iddia olacaktır. 

Ayet 73 'te yer alan beyyinat ifadesini vadihat sözcüğü i le yo­
rumlayan Taberi 'nin, bu ifadeye "düşünenler için" kaydı düştüğü­
nü görüyoruz: "Düşünenler iç in apaçık."72 Zemahşeri ise beyyinat 
i fadesine "lafızları terti l üzere olan, anlamı özlü ve maksadı açık 
olan" açıklamasını yapar. 73 Ayet 7 5 ' i  makam ve meclis ile mümin­
lere karşı böbürlenen müşriklere ikinci yanıt olarak gören Razi, şu 
tespitte bulunur: "Diyel im ki dünyadaki nimetlere nai l olmuş olan 
sapkınların, Al lah, uzun bir müddet büyük nimetlere nai l olabi lme­
si için, ecelini uzatmış, ona bell i bir süre tanımış olsun. Ama böyle 
kimselerin sonları mutlaka ya dünyada ya da ahirette bir azap ola­
caktır. Böylece dünya nimetinin kendi lerini bu azaptan kurtarma­
dığını bilecektirler." 74 

Ayet 73 'te yer alan (�� �\:, 1.AG.A �) ile ayet 75 ' te yer alan 
( I� �\ _J U& �) ifadeleri arasında metin açısından bir bağ­
lantı söz konusudur. Ayette, cedel açısından, "hayrun makamen " 
ifadesine mukabi l  olarak "şerrün mekanen " ifadesinin, öte yandan 
"ahsanu nediyyen " ifadesine mukabi l  olarak ise "ad 'afu cünden" 
ifadesinin kullanıldığı görülür. 75 

Müşriklere müddet verilmesi, sapkınların mazeretini ortadan 
kaldırmak amaçlı olarak yorumlanır.76 Nitekim Al-i İmran 3 :  1 78 

7 1 Razi, 2 1 1246. 
72 Taberi, 1 5/607 .  
7 3  Zemahşeri, 4/4 7 .  
74 Razi, 2 1 1247. 

75 Zemahşeri, 4/49; Razi, 2 1 1247.  
76 Zemahşeri, 4/48.  
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ve Fatır 3 5 : 3 7  ayetlerinde de onlara zaman tanınmasından 
sözedi Imektedir. 7 7  

V. AHİRETTE MAL ve EVLAT İDDİASI 

��\ � i;jı rl <::il 2kl �vv� l:J_;:; �� ::;)\J Jtjj �ç�;_s-'5�1 �\)\ 

77 .  Ayetlerimizi inkar edip de 'Kesinlikle bana mal ve evlat 
verilecek' diyeni gördün mü? 

78. Gayba vakıf mı olmuş, yoksa Rahman katından bir ahit mi 
almış? 

79. Kesinlikle hayır! Biz söylediğini yazacağız ve onun için 
azabı da uzattıkça uzatacağız. 

80. Onun dediğine biz varis oluruz, kendisi de bize yalnız 
başına gel ir. 

Ayet 77 :  İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 78 :  İddianın/tavrın reddi 

Ayet 79: İnkarcıların akibeti/tehdit 

Ayet 80: Hakikat/müjde 

Yukarıdaki ayetlerde tekrar diri l i ş i  inkar ettikleri , dünyadaki 
makam ve meclis leri ile övündükleri bel irti len inkarcı zihniyetin 
paradoksal olarak burada inkar ettikleri o ahirette kendilerine mal 

77 Al-i İmran 3: 1 78 :  " İnkar edenler, kendi lerine vermiş o lduğumuz mühletin, 
sakın kendi leri için hayırlı olduğunu sanmasınlar .  Biz, onlara ancak günah­
ları artsın diye mühlet veriyoruz. Onlar için alçaltıcı bir azap vardır." Fatır 
3 5 : 3 7 :  "Onlar cehennemde, ' Ey Rabbimiz! Bizi buradan çıkar ki dünyada 
iken iş lemekte olduğumuzdan başka amel ler, salih amel ler iş leyelim' diye 
bağrışırlar. (On lara şöyle deni l ir : )  ' Sizi, düşünüp öğüt alacak kimsenin 
düşünüp öğüt alabi leceği kadar yaşatmadık mı? Size uyarıcı da gelmişti. 
Öyle ise tadın azabı .  Çünkü zalimler için hiçbir yardımcı yoktur. ' "  
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ve evlat verileceğini iddia etmeleri konu edi lmektedir. Tavrın su­
numu Hz. Peygamber'e  yönelti lmiş bir soru formundadır: 
"A.yetlerimizi inkar edip 'Kesinlikle bana mal ve evlat verilecek ! '  
diyen kimseyi gördün mü?" İddianın/tavrın reddi de yine soru for­
munda devam etmektedir: "Gayba vakıf mı o lmuş, yoksa Rahman 
katından bir ahit mi almış? " Yöneltilen tehdit ise olumsuz ıı:JS ifa­
desi i le başlamakta ve söylediklerinin yazılacağı ve azabının arttırı­
lacağı belirti lmektedir. Müjde içeren i fade ise inkarcı için bir teh­
dittir: "Onun dediğine biz varis oluruz, kendisi de bize yalnız başı­
na gelir." 

Razı, ayette müşriklerin alaylı bir üslüp i le söyledikleri ifadeye 
yer verildiğini ve bu alayın, haşr ile i lgi l i inancı alaya almak oldu­
ğunu belirtmektedir. Dolayısıyla müşriklerin ahirette mal ve evlat 
iddialarının eleştiri ldiği bu kısmı yeniden diri l işin inkarının ele 
alındığı birinci cedele bağlamaktadır. 78 

Ayet 77 'de yer alan "gördün mü?" (eferaeyte) i fadesine "haber 
ver", "anlat" anlamı veren Zemahşerı, ayetin başlangıcını, "şu in­
karcının da olayını anlat" şeklinde yorumlar.79 Ancak Allısı, 
taaccüb anlamını tercih etmektedir. 80 

Sözkonusu müşrikin, As b. Vail olduğuna dair rivayetleri sıra­
layan Taberi ve İbn Kes1r ' in8 1 yanı sıra Razı ve Kurtubı, Hasan-ı 
Basrl 'nin sözkonusu müşrikin Velld b. Muğ'ire olduğu hakkındaki 
düşüncesine değinmekte; ancak, bu kişinin As b. Vail olduğu görü­
şünün daha meşhur olduğunu belirtmektedir.82 Nitekim Buharı ve 
Tirmizı 'de yer alan rivayetler de bu kişinin As b. Vai l olduğu yö­
nündedir. Habbab b .  el-Eret anlatıyor: "As b. Vdil 'den alacağım 
vardı. İstediğim vakit 'Muhammed'i inkar etmedikçe vermem ', de­
di. Ben de 'sen ölüp tekrar dirilmedikçe olmaz ' dedim. 'Ben ölecek 
ve tekrar dirilecek miyim? '  dedi. 'Evet ' dedim. 'O halde benim 

78 Razi, 2 ı /249. 
79 Zemahşeri, 4/50; Beydavl, 2/39 .  
8 0  Aıusl, 1 51 1 8 8 .  
8 1 Taberi, 1 5/6 1 7-6 1 9; İbn Kesir, 5/259-260. 
82 Razi, 2 1 1249; Kurtubi, 1 1 1 1 46. 
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orada malım ve çocuklarım çok olur sana hakkını veririm ' dedi. 
Bunun üzerine bu ayetler indi. "83 

"Bize yalnız gelecekler" i fades i ,  En 'anı 6 :94 ayeti i le benzerl ik 
arzetmektedir: "Andolsun, işte tek başınıza bize geldiniz, tıpkı sizi 
ilk yarattığımız gibi, size verdiğimiz dünyal ık nimetleri de arka­
nızda bırakarak. Hani Allah ' ın ortakları o lduğunu zannettiğiniz şe­
faatçi lerinizi de yanınızda görmüyoruz. Artık aranızdaki bağlar 
tamamen kopmuş ve (Allah' ın ortağı olduklarını) iddia ettikleriniz, 
sizi yüzüstü bırakıp kaybolmuşlardır. "84 

"Ayetlerimizi inkar edeni gördün mü? Bana mal ve evlad veri­
lecek demektedir. Gayba mı muttali oldu? Yoksa Rahman 'dan bir 
ahd mi aldı?"85 Burada, münkirin bu iddiası için iki olası dayanak 
vurgulanmaktadır: Gayb ve ahd. Zemahşerinin ifadesi i le münkir 
bu iddiasını ancak iki yoldan biriyle elde edebi l ir :  Ya gayb ilmi ya 
da gayb ilmine sahip olan A llah 'tan bir ahd.86 Ayette ortaya konu­
lan bu iki ayrı dayanak, Taberl 'nin yorumunda "gayb ilmi ve iman, 
salih amel, yasakladıklarından kaçınma ile ulaşılan A llah 'ın ah­
di"87 olarak tanımlanır. Alüsi ise, "Rahman 'dan ahd mi aldı?" ifa­
desini "La ilahe illallah dedi de buna mukabi l  mi umuyor?" diye 
yorumlar. 88 Burada Katade 'nin, "ahd Al lah ' ın karşıl ığında sevap 
va'd ettiği sal ih ameldir" yorumuna yer veren Alus1, ayeti "gaybı 
mı bi ldi yoksa salih amelde bulundu da karşı l ığında mı bunu umu­
yor?" şeklinde tefsir eder. 89 

Ayette inkarcı zihn iyetin çelişkisi vurgulanmaktadır. Zira onla­
rın haşrin olacağına dair ayetleri inkar edip sonra da ahirette kendi­
lerine mal ve evlat veri leceğini iddia etmeleri oldukça çel işkili bir 
durumdur. Bu bağlamda inkarcılar, "ayetlerimizi inkar edenler. . .  
diye tavsif edi l ip ardından iddiaları ortaya konulmaktadır. N itekim 
Taberi, aydtind i fadesini edilletind ve hucecina90 ile tefsir etmekte; 

83 Buhari: "Meryem" 3, 4,  5, 6, Tirmizi: 20, 3 3 7 1 ,  3372 .  
8 4  En'am 6 : 94.  

5 Meryem 1 9 : 77-78 .  
86 Zemahşeri, 4/5 1 .  
8 7 Taberi, 1 5/62 1 .  
88 Alusi, 1 51 1 90;  krş. Beydavi, 2/3 9 ;  İbn Kesir, 5/260. 

89 Aıusi, 1 51 1 90.  
9 0  Taberi, 1 5/6 1 7 . 



1 5 8  • M E R Y E M  S Ü R E S İ  

Alfısi' ise, "ayetlerimiz" ifadesinin izahında "yeniden dirilmeye dair 
ayetlerin de içinde olduğu ayetlerimiz" açıklamasında bulunarak9 1 
inkarcıların sözünü ettiğimiz bu çelişki sine işaret etmektedir. Bu 
kapsamda sürede "ayet", Zekeriya kıssasında geçmiş olup orada da 
delil ve alamet anlamında kullanılmış olması önemli bir ipucu sa­
yılabi lir. 

Ayet 80 'de yer alan ''ferden" i fadesi , genel l ikle "mal ve evlat 
olmaksızın" anlamında yorumlanmış, buna ek olarak Kurtubi' , 
"yardım edecek yakını" ifadesini de yorumuna eklemiştir.92 İbn 
Atiyye ise, kel imenin müşrik için zil leti ve yardımın azlığını içer­
diğini söyler.93 

VI. ALLAH'  A ORTAK TAN IYANLAR 

�i:lc.0;�Jff;� 0_,� � �A \ �  I�� ı;p �\ �I �)��  ı_,�ıj 

��:le. F � �Ar� \j\ ��Y 0:}\Sj\ � �çlJı d::jl J\ ) :\\ �A r� \L ,,, r ' ' \ ,,, 

�AV� l� ��\ � j;J\ ci �1 ��\ 0�']  �Ai� l�jJ�) 
8 1 .  Kendi lerine destek olurlar diye Allah'tan başka tanrılar 

edindiler. 
82 . Kesinlikle hayır! Onlar, bunların kulluklarını inkar edecek­

ler ve bunlara zıt/hasım olacaklardır. 
83 .  Görmedin mi biz kafirlerin üzerine şeytanları saldık, onları 

iyice azdırıyorlar. 
84. O halde onlar hakkında acele etme, biz onlar için tek tek 

sayıyoruz. 
85 .Müttakileri , heyet hal inde Rahman'ın huzuruna topladığımız 

gün, 

9 1 A lı1sl, ı 51 1 88 .  

9 2  Kurtubi, l 1 1 1 48 .  
93 İbn Atiyye, 4/3 1 .  
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86 .  Mücrimleri de susuz olarak cehenneme sevk ettiğimiz de, 
87 .  Rahman'ın huzurunda ahit almış olandan başkaları şefaate 

sahip olamazlar. 

Ayet 82: İnkarcıların iddiası/tavrı 

Ayet 83 :  İddianın/tavrın reddi 

Ayet 84-86:  İnkarcıların akibeti/tehdit 

Ayet 87 :  Hakikat/müjde 

Buradaki cedel kısmında "kendi lerine kuvvet ve şeref (kaynağı) 
olsun diye Allah ' tan başka i lahlar edinen müşriklerin ( inkarcıların 
iddiası/tavrı) iddialarının aksine onların kendi lerine düşman ola­
cakları, zaten dünyada da başlarına tahrikçi şeytanların musallat 
edildiği bel irtilmektedir ( iddianın/tavrın reddi). Burada, inkarcının 
iddiasını/tavrını müteakip gelen red, aynı zamanda tehdit içermek­
tedir. Bu, iddia/tavrın tabiatından kaynaklanmaktadır. Zira onların 
iddialarına göre, ahirette, putları , izzet kaynağı olacaktı . Halbuki 
izzet değil , zi l let kaynağı olduğu belirtilerek hem iddia reddedil­
mekte hem de tehdit ifade edilmektedir. İnkarcıların akıbetini bil­
diren ve tehdit içeren kısımda ise müminlerle hallerini kıyaslamaya 
imkan veren bir tablo yerleştiri lmiştir: "Allah 'a karşı gelmekten 
sakınanları Rahman ' ın huzurunda bir elçiler heyeti gibi toplayaca­
ğımız, suçluları da suya koşan susuz develer gibi cehenneme 
sevkedeceğimiz günü düşün ! "  Ama müminlere asıl müjde son 
ayette saklıdır: "Rahman'ın huzurunda ahit almış olandan başkaları 
şefaate sahip olamazlar. " 

Zemahşer1 izzen kel imesini şefaatçi (şüfea) ve yardımcı (ensar) 
ifadeleri i le yorumlar.94 Bu da, cedel üslubu açısından, aşağıdaki 
tabloda önerdiğimiz yapısal şeki ldeki B-B ' karşılığına o ldukça uy­
gun düşmektedir (bkz. Tablo). Ayrıca Zemahşer1, burada izzen ve 
dıdden ifadeleri arasında mukabi l  i l işkiye dikkat çeker.95 Benzer 
mukabi l  i l işki lehüm ve aleyhim arasında da oldukça belirgindir. 

94 K.rş. Beydavl, 2/3 9 .  
9 5  Zemahşerl, 4/5 3 .  
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Allah ' tan başka ilahlar edindiler 

kendileri için şeref (kaynağı) 
o lsunlar diye 

şefaat hakkına sahip 
olmayacaklardır 

Rahman 'zn katında söz almış 

olanlardan başkaları 

Ayrıca, "İbadetlerini inkar edecekler" ifadesinde öznenin kim 
olduğu tartışmal ıdır. Burada "kendi lerine kul luk edi len, şirk koşu­
lanlar yani putlar mı inkar edecekler yoksa ibadet edenlerin kendi­
leri mi onlara tapındıklarını inkar edecekler?" sorusu üzerinde du­
rulmaktadır. 

İnkarın ibadet olunanlarca olduğu goruşu, Kur'an ' ın diğer 
ayetleri ile desteklenirken i lginç şekilde müfessirler tarafından 
farklı ayetlerin tercih edildiği görülmektedir. Putların, kendi lerine 
tapanların ibadetlerini inkar edeceğini söyleyen Taberi, Kasas 
28 :63 ayetine işaret eder.96 Taberi'nin zikrettiği görüşü, Zemahşeri' 
ise Nahl 1 6 :86 ayetine işaretle ele alır. 97 Yine aynı görüşü Beydavi 
ise Bakara 2 : 1 66- 1 67 ayetlerine atıfla zikreder.98 

96 Kasas 2 8 :63 : "Haklarında azap hükmü gerçekleşenler, ' Ey Rabbimiz !  İşte 
şunlar bizim azdırdıklarımızdır. Kendimiz azdığımız gibi onları da azdır­
dık. Şimdi de onlardan uzaklaşıp sana döndük. Zaten (gerçekte) onlar bize 
tapmıyorlardı ' diyeceklerdir." Bkz. Taberi, 1 5/623 . 

97 ahi 1 6 : 86 " ' Rabbimiz !  Bunlar, seni bırakıp kendi lerine tapın ış olduğu­
muz ortaklarımızdır. ' Koştukları ortaklar da onlara: ' Siz elbette yalancı lar­
sınız '  diye laf atacaklar ." Bkz. Zemahşeri, 4/53 .  

9 8  Bakara 2 :  1 66- 1 67 :  "Kendi lerine uyutanlar o gün azabı görünce, kendilerine 
uyanlardan uzaklaşacaklar, aralarındaki bütün bağlar kopacaktır. Uyanlar 
şöyle derler: 'Keşke dünyaya bir dönüşümüz ol saydı da onların şimdi 
bizden uzaklaştıkları gibi, biz de onlardan uzaklaşsaydık. ' Böylece Al lah, 
onlara işledikleri fi i lleri pişmanlık kaynağı olarak gösterir. Onlar ateşten 
çıkacak da değil lerdir." Bkz. Beydavl, 2/39 .  
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Ayette zamir tapana mı tapı lana mı gittiği hususunda ihtilaf söz 
konusudur. Bu hususta Sebe 34:40-42 ayetlerinde müşriklerin iba­
detlerin i inkar edenlerin melekler oldukları yönünde i şaretler bul­
maktayız. 

' 'A llah 'ın, onları hep birden toplayacağı, sonra da melekle­

re, 'Bunlar mı size ibadet ediyorlardı? '  diyeceği günü bir hatır­

la! (Melekler) derler ki: 'Seni eksikliklerden uzak tutarız. Onlar 

değil, sen bizim dostumuzsun. Hayır, onlar cinlere ibadet edi­

yorlardı. Onların çoğu cinlere inanıyordu. ' işte bugün birbiri­

nize ne fayda ne de zarar verebilirsiniz. Zulmedenlere, 'Yalan­

lamakta olduğunuz cehennem azabını tadın ' deriz. " (Sebe 
34:40-42) 

Zemahşerl, müşriklerin, kötü akıbeti görünce Allah 'a  ortak ta­
nıdıklarını inkar edeceklerine işaret eder ve buradaki inkarın müş­
rikler tarafından yapılma ihtimaline yer veri r. Bu hususta paralell ik 
gösteren En 'am 6 :23 ayetine atıfta bulunur:99 "Sonunda onların 
başvuracakları çare, ' Rabbimiz Allah ' a  andolsun ki biz (O'na) or­
tak koşanlar değildik' demelerinden başka bir şey olmayacaktır. ' ' 

Ayette yer alan \� kel imesi iç in Taberi; a) Aleyhlerine yar­
dımcı (avn). b) Cehennemde yoldaş, c) Düşman, d) Bela şeklinde 
dört muhtemel anlam sıralamakta ancak kendi tercihini beli rtme­
mektedir. ı oo Zemahşerl ' nin, bunlardan "aleyh lerine yardımcı" yo­
rumunu dikkate aldığını, diğerlerine yer vermediğini görüyoruz. 
Bunun dışında luğavl bir yaklaşımla kel imenin kök anlamı i le izzen 

ve dıdden i fadeleri arasındaki mukabi l  i l i şkiye dikkat çeken 
Zemahşeri, burada izzetin zıddı, z i l let yorumunu çıkarır: "Kastet­
tiklerinin ve murad ettiklerinin [=izzetin] zıddı olurlar. Sanki şöyle 
denmektedir: Aleyhlerine zil let olurlar lehlerine izzet olmazlar. ' ' 1 0 1 
Beydavl, Zemahşerl 'nin bu tespitine katıldığını şu ifadelerle belir­
tir: "Buradaki dıddan eğer izzen ' in zıddı anlamında yorumlanırsa 

99 Zemahşerl, 4/5 3 ;  krş. Beydavi, 2/3 9 ;  Razi, 2 1 12 5 0. 

ı oo Taberi, 1 5/62 3 -625 .  
1 0 1  Zemahşeri, 4/53 ;  Krş. Razi, 2 1 /250,  2 5 1 .  
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i lk kısmı [ = kendilerine şeref olsun diye . . .  ] teyit etmiş olur. Yani 
aleyhlerine zi llet olur." 1 02 

Ayet 83 ' te yer alan ' şeytanın kafirlerin üzerine sal ınması ' te­
ması, İ sra 1 7 : 6 1 -65 ayetlerinde gündeme gelmektedir. Bu ayetlerde 
i lk yaratılışta bu tasalluta izin verildiği belirti lmektedir 1 03 Zuhruf 
43 :36 ayetinde şeytanın insana tasal lutundan söz edilmekte bu ta­
sallutun nedeni olarak da, "Al lah ' ın anılmasının terki" gösteril­
mektedir: "Kim, Rahman ' ın zikri 'ni görmezlikten gelirse, biz onun 
başına b ir şeytan sararız. Artık o, onun ayrılmaz dostudur." 1 04 

VII. ALLAH' A ÇOCUK İSNADI 

� 0�L:; �l�I �K3 �A 'I� \;! � � � �AA� \:Jj ��\ Lll l)Uj 

� � 

� �"'� l� ��I �\ '1! �;�ıj �l�I � :; j5 J! � " � �  \:Jj � j\ 
lµj \�\ ��l J! � '\ o� \�) ���\ r; �\ �J �'l i �  l� ��J �\ 

88 .  'Rahman çocuk edindi ' dediler. 

1 02 Beydavi, 2/39.  
1 03 İsra 1 7  : 6 1 -65 : "Hani meleklere, ' Adem için saygı ile eğilin' demiştik, onlar 

da saygı ile eğilmişlerdi . Yalnız İblis saygı ile eğilmemiş, ' Hiç ben, çamur 
halinde yarattığın kimse için saygı ile eğilir miyim?' demişti . Yine demişti 
ki: 'Benden üstün tuttuğun kişi bu mu, söyler misin? Andolsun eğer beni 
kıyamete kadar ertelersen, onun soyunu, pek azı hariç, (azdırarak) kontro­
lüm altına alacağım . '  Al lah, şöyle dedi :  'Çekil, git. ' Onlardan kim sana 
uyarsa, kuşkusuz cehennem tam bir karşı l ık olarak hepinizin cezası ola­
caktır. ' ' (Haydi) onlardan gücünün yettiğinin ayağını çağrınla kaydır. Atlı­
ların ve yayalarınla onların üzerine yürü. Onların mal larına ve evlatlarına 
ortak ol. Onlara vaadlerde bulun . '  Halbuki şeytan onlara aldatmadan başka 
bir şey va'detmez. 'Şüphesiz, (gerçek) kul larım üzerinde senin hiçbir haki­
miyetin olmayacaktır. Vekil olarak Rabbin yeter ! ' " 
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89 .  Gerçekten s iz ne ç irkin bir şey ortaya attınız. 
90. Neredeyse, bundan dolayı, gökler çatlayacak, yer yarılacak, 

dağlar yıkılıp dağılacaktı ! 
9 1 .  Rahman 'a çocuk i snadında bulundular diye. 
92. Halbuki çocuk edinmek Rahman'a yaraşmaz. 
93 .  Göklerde ve yerde olan herkes Rahman'a kul olarak 

gelecektir. 
94. O, onların hepsini kuşatmış ve onları tek tek saymıştır. 
95 . Onların hepsi , kıyamet günü O'na yalnız başına gelecektir 
96. İman edip de iyi davranışlarda bulunanlara gelince, onlar 

için Rahman bir sevgi yaratacaktır. 

Ayet 88 :  İnkarcı ların iddiası/tavrı 

Ayet 89-93 : İddianın/tavrın reddi 

Ayet 94-95 : İnkarcıların akibeti/tehdit 

Ayet 96: Hakikat/müjde 

Allah 'a  çocuk i snad edenlerin konu edi ldiği bu kısımda inkarcı­
ların iddiası/tavrı o ldukça net şekilde kendi ağızlarından verilmek­
tedir: "Onlar ' Rahman b ir çocuk edindi ' dediler." İddianın kısa su­
numunun aksine reddi oldukça detaylıdır: Söyledikleri "gökler çat­
layacak, yer yarılacak, dağlar yıkılıp dağılacak kadar" "çok çirkin" 
bir şeydir. "Halbuki çocuk edinmek Rahman'a yaraşmaz." Allah'a 
isnat ettikleri oğullar ve kızların hepsi ,  "Göklerdeki ve yerdeki 
herkes Rahman'a kul olarak gelecektir ." Kendileri de Al lah ' ın hu­
zuruna tek başlarına gelecekler: Onlar(ın her biri) kıyamet günü 
O'na tek başına gelecektir (İnkarcıların akıbeti/tehdit) . Müjde kıs­
mında "inanıp salih ameller işleyenler için Rahman, (gönüllere) bir 
sevgi koyacaktır" denir. 

Müşriklerin bir kısım iddialarının ardından bu ayette Allah 'a 
çocuk isnad edenlerin iddiasının reddine yönelindiğini belirten 
Razi, bu ayet grubunun yukarı kısımla o lan i lgisine işaret eder. Al-

1 04 Zuhruf 43 :36 .  
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lah 'a  çocuk isnad edenlerin; "Uzeyr Al lah ' ın oğludur" diyen Ya­
hudi ler, 1 05 "İsa A llah ' ın oğludur" diyen Hıristiyanlar1 06 ve "Melek­
ler Allah ' ın kızlarıdır" diyen Arap müşrikler1 07 olmak üzere üç 
grup o lduğunu belirten Razi, bunların tümünün ayetin hükmüne 
dahi l olduğunu söyler. Razi 'nin kaydettiği bir başka görüşe göre, 
Hıristiyanlara yönelik red, surenin başında ele alındığından bu ayet 
yalnızca "Melekler Allah ' ın kızlarıdır" diyen Arap müşrikleri kap­
samaktadır. 1 08 

"Yerde ve gökte herkes Rahman 'a  sadece bir kul olarak gele­
cektir." 1 09 ayeti , surede, İsa kıssası ile birlikte düşünülmesi gereken 
bir ayettir. N itekim surede İsa'nın ağzından ifade edilen Ben A l­

lah 'zn kuluyum (ayet 30) ifadesi i l e  bağlantı l ıdır. Kur'an ' ın geneli­
ne bakıldığında da İsa'nın kul luğunun vurgulandığı görülmektedir. 
Nisa 4 :  1 72 ayetinde buna işaret edilmektedir. 1 1 0 "Mesih de, Al­
lah 'a yakın melekler de Al lah 'a  kul o lmaktan asla çekinmezler. 

1 05 Tevbe 9 :30 :  "Yahudi ler, ' Uzeyr, Al lah' ın oğludur' dedi ler. H ıristiyanlar 
i se, ' İsa Mesih, Allah ' ın oğludur' dediler. Bu, onların ağızlarıyla söyle­
dikleri (gerçeği yansıtmayan) sözleridir. Onların bu sözleri daha önce inkar 
etmiş  k imselerin söylediklerine benziyor. Al lah, onları kahretsin .  Nasıl da 
haktan çevri l iyorlar ! "  

1 06 Maide 5 : 1 7 : "Andolsun, 'Al lah, Meryem oğlu Mesih 'tir' ,  diyenler kesin­
l ikle kafir oldular. De ki : 'Şayet Allah, Meryem oğlu Mesih ' i ,  onun anasını 
ve yeryüzünde olanların hepsini yok etmek istese, Allah 'a karşı kim ne 
yapabi l ir? Göklerin, yerin ve bunların arasında bulunan her şeyin hüküm­
ranlığı Allah ' ındır. Di lediğini yaratır. Allah. her şeye hakkıyla gücü 
yetendir. " '  
Maide 5:  72 :  "Andolsun, 'Al lah, Meryem oğlu Mesih 'tir' diyenler kesin­
l ikle kafir oldu. Oysa Mesih şöyle demişti : ' Ey İsrai loğulları ! Yalnız, be­
n im de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah 'a  kul luk edin . Kim Allah 'a 
ortak koşarsa, artık, A llah ona cenneti muhakkak haram kılmıştır. Onun 
barınağı da ateştir. Zal imler için hiçbir yardımcı yoktur. "' 

1 07 Enbiya 2 1  :26-27 :  '"Rahman, çocuk edindi" dediler. O, böyle şeylerden 
uzaktır, yücedir. Hayır, (evlat diye niteledikleri) o melekler ikrama erdi­
rilmiş kul lardır. Onlar Allah ' tan önce söz söylemezler ve hep O'nun 
emriyle iş görürler." 

1 08 Razi, 2 1 1253-2 54.  
1 09 Meryem 1 9 : 8 8 .  
1 1 0 Nisa 4: 1 72 :  "Mesih de, Allah 'a yakın melekler de Allah 'a kul olmaktan as­

la çekinmezler. Kim Allah ' a  kulluk etmekten çekinir ve büyüklük taslarsa, 
bi lsin ki, O, onların hepsini huzuruna toplayacaktır." 
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Kim Al lah 'a kul luk etmekten çekinir ve büyüklük taslarsa, bi ls in ki 
O, onların hepsini huzuruna toplayacaktır." Bakara 2: 1 1 6- 1 1 7 :  " 

'Al lah, çocuk edindi ' dedi ler. O, bundan uzaktır. Hayır! Göklerde­
ki ve yerdeki her şey Al lah ' ındır. Hepsi O'na boyun eğmiştir. O, 
gökleri ve yeri örneksiz yaratandır. Bir işe hükmetti mi ona sadece 
'ol '  der, o da hemen oluverir. " 

Ayet 96 iç in Tirmiz1 'de, Ebu Hüreyre 'den naklen şöyle bir 
rivayet bulunmaktadır: Al lah bir kulu sevdiği zaman Cebrai l ' e  Ben 
falanı sevdim siz de onu sevin" diye seslenir. Cebrail de gökyü­
zündeki lere ve yeryüzündeki lere bi ldirir. Al lah bir kula buğz etti­
ğinde de, bunun aynısı olur. 1 1 1  B u  ayetin nüzul sebebi konusunda 
ihti laf olduğunu söyleyen Kurtub1, Sa' lebl 'nin rivayetine göre 
ayetin Hz. Al i  hakkında, İbn Abbas 'a  dayanan rivayete göre ı se 
Abdurrahman b. Avf hakkında nazi l olduğunu kaydeder. 1 1 2 

VIII .  KAPANIŞ AYETLERİ 

·. ��·� �\ :_s-- L w� \� �< .v , �- 0, ;;:�)\ .v � �. -�ı �Ll �G· ;; / W� � . 
,� J '"( / y , ;. J ,  J - ' , ;. , . / 
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97.  Muttaki leri müjdeleyesin ve inatçı kavmi uyarasın diye biz 
Kur'an'ı senin di l in le kolaylaştırdık. 

98 .  Biz, onlardan önce nice nesi l leri yok ettik. Sen, onlardan 
herhangi birini hissediyor musun veya onlara ait hafif/c ıl ız 
bir ses i şitiyor musun? 

Bu ayetler slirenin kapanış ayet leridir. İ lk ayette üç temel nokta 
bulunmaktadır: B irincis i "Senin d i l inde kolaylaştırdık ." Surede yer 

1 1 1  
Buhari. "Edeb", 4 1 ;  Muslim, "Birr", 1 5 7 ;  Tirmizi ,  20, 3 3 70; krş. Kurtubl, 
1 1 / 1 6 1 .  

1 1 2 Kurtub1, 1 1 1 1 6 1 .  
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alan kıssalara dikkat edilirse Arap o lmayan milletlere gelmiş pey­
gamberlerden söz edi lmektedir. Bu peygamberlerin tebliğleri, Arap 
di l i  dışında gerçekleşen tebl iğlerdir. Yine bunların kıssaları da Ya­
hudi ve Hıristiyan kutsal metinlerinde, Arapça dışındaki di l lerde 
anlatı lmıştır. Surede bunlar, Hz. Peygamber'e ,  Arapça olarak anla­
tılmıştır. Bu; peygamberin, müminlere tebl iğ etmede bir kolayl ık­
tır. Dil leri Aramice ve İbranice olan peygamberlerin kıssalarını Al­
lah, Hz. Peygamber 'e Arapça Kur'an i le haber vererek onu kolay­
laştırmıştır. Yalnızca kıssalar değil ,  peygamberlerin kavimleri i le 
olan mücadelelerinde i leri sürdükleri deli l ler, ikna yol ları ve tebl iğ­
lerinin içerikleri , o farklı dil lerde deği l ,  Arapça olarak peygambere 
anlatılmış ve mücadele peygamberin di l inde yapılmıştır. Bu, "Se­
nin di l inde kolaylaştırdık" ifadesinin bir açı l ımı olarak görülebil ir. 

"Muttakileri müjdeleyesin" ve "İnatçı bir kavmi uyarasın." 

Bu iki kısım, birbirinden ayrı iki grup ayetler bütününe işaret 
ediyor gibidir. Müttakiler, müminler, önceki peygamberlerin kıssa­
ları i le müjde bulurlar. İnatçılar ise surenin cedel içeren kısmı i le 
ikna bulurlar. o halde bu ayet, surede yer alan bu iki yapıya işaret 
ediyor olabi l ir. 

Sürenin girişinde yer alan P� kel imesi i le kapanış ayetinde yer 
alan ip:) kel imesi arasında sure başı (Fevatihu' s-suver) ve süre 
sonu (Havatimu ' s-suver) açısından oldukça önemli bağlantı lar ol­
duğu kanaatindeyiz. 

k k 

Burada görüldüğü üzere zikr ve rikz, ters dizil i ş  şekl inde yer 
almakta ve bu iki kel ime ayna görüntüsü oluşturmaktadır. 

Burada görüldüğü üzere zikr ve rikz, ters dizi l i ş şeklinde başka 
ifadeyle ayna yansıması şeklinde yer almakta ve bu iki kel ime ayna 



M E R Y E M  S Ü R E S İ N D E  C E D E L  • 1 6 7  

görüntüsü oluşturmaktadır. Bu iki kel imenin zıddiyet i l i şkisini gös­
termektedir. Bu zıddiyet i l işkisi birinci olarak yukarıdaki şemada 
görüldüğü gibi morfoloj ik ve şeki lseldir. 

İkinci olarak anlamsal bir zıddiyet içermektedirler. Anlam ba­
kımından zikr sesl i l ik; rikz ise sessizl ik ya da hafif/cıl ız bir sesin 
ifadesidir. 

Üçüncü olarak bu kelimeler bağlamsal bir zıddıyet içindedir. 
Zira surenin başında yer alan zikr, "Al lahın kulu Zekeriya'ya rah­
metini anması" dolayısıyla Zekeriya örneğinde mümin lerin anı l­
masıdır; rikz ise, inkarcılar için, inkarcı ların adının sessizliğe gö­
müldüğünü ifade için kul lanılmaktadır. 

Böylece süre, Zekeriya'ya olan rahmetin i lanı o lan zikr ifadesi 
ile başlayıp inkarcı ların sessizl iğe gömülüşünü, yok oluşunu rikz 

ifadesi i le anlatmakta; aynı zamanda okuyanı da tefekkür ve ibretin 
o derin sess izliği içinde bırakmaktadır. 
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